
 
 

REPUBBLICA DI SAN MARINO 
DECRETO CONSILIARE 2 marzo 2020 n.36 

 

 

Noi Capitani Reggenti 

la Serenissima Repubblica di San Marino 

 
 

Visto il combinato disposto dell’articolo 5, comma 3, della Legge Costituzionale n.185/2005 e 

dell’articolo 11, comma 2, della Legge Qualificata n.186/2005; 

Vista la lettera e) del comma 1, articolo 2, della Legge 27 novembre 2015 n.174; 

Vista la delibera del Consiglio Grande e Generale n.37 del 20 febbraio 2020; 

ValendoCi delle Nostre Facoltà; 

Promulghiamo e mandiamo a pubblicare: 

 
 
RATIFICA DELLA CONVENZIONE MULTILATERALE PER L’ATTUAZIONE DI 

MISURE RELATIVE ALLE CONVENZIONI FISCALI FINALIZZTE A 
PREVENIRE L’EROSIONE DELLA BASE IMPONIBILE E LO SPOSTAMENTO 

DEI PROFITTI 
 

Articolo Unico 

 

Piena ed intera esecuzione è data alla Convenzione multilaterale per l’attuazione di misure 

relative alle convenzioni fiscali finalizzate a prevenire l’erosione della base imponibile e lo 

spostamento dei profitti, fatta a Parigi il 24 novembre 2016 (Allegato A), a decorrere dall’entrata in 

vigore della Convenzione, in conformità a quanto disposto dall’articolo 34 della Convenzione 

medesima con le relative e notifiche previste da parte della Repubblica di San Marino (Allegato b). 

 

 

Dato dalla Nostra Residenza, addì 2 marzo 2020/1719 d.F.R 

 

 

I CAPITANI REGGENTI 

Luca Boschi – Mariella Mularoni 

 

 

IL SEGRETARIO DI STATO 

PER GLI AFFARI INTERNI 

Elena Tonnini 



MULTILATERAL CONVENTION 
TO IMPLEMENT TAX TREATY RELATED MEASURES 
TO PREVENT BASE EROSION AND PROFIT SHIFTING 
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The Parties to this Convention, 

Recognising that governments lose substantial corporate tax revenue because of aggressive 
international tax planning that has the effect of artificially shifting profits to locations where they are 
subject to non-taxation or reduced taxation; 

Mindful that base erosion and profit shifting (hereinafter referred to as “BEPS”) is a pressing issue 
not only for industrialised countries but also for emerging economies and developing countries; 

Recognising the importance of ensuring that profits are taxed where substantive economic activities 
generating the profits are carried out and where value is created; 

Welcoming the package of measures developed under the OECD/G20 BEPS project (hereinafter 
referred to as the “OECD/G20 BEPS package”); 

Noting that the OECD/G20 BEPS package included tax treaty-related measures to address certain 
hybrid mismatch arrangements, prevent treaty abuse, address artificial avoidance of permanent 
establishment status, and improve dispute resolution; 

Conscious of the need to ensure swift, co-ordinated and consistent implementation of the treaty-
related BEPS measures in a multilateral context; 

Noting the need to ensure that existing agreements for the avoidance of double taxation on income 
are interpreted to eliminate double taxation with respect to the taxes covered by those agreements without 
creating opportunities for non-taxation or reduced taxation through tax evasion or avoidance (including 
through treaty-shopping arrangements aimed at obtaining reliefs provided in those agreements for the 
indirect benefit of residents of third jurisdictions); 

Recognising the need for an effective mechanism to implement agreed changes in a synchronised 
and efficient manner across the network of existing agreements for the avoidance of double taxation on 
income without the need to bilaterally renegotiate each such agreement; 

Have agreed as follows: 
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PART I. 
SCOPE AND INTERPRETATION OF TERMS 

 

Article 1 – Scope of the Convention 

This Convention modifies all Covered Tax Agreements as defined in subparagraph a) of paragraph 1 of 
Article 2 (Interpretation of Terms). 

 

Article 2 – Interpretation of Terms 

1. For the purpose of this Convention, the following definitions apply: 

a) The term “Covered Tax Agreement” means an agreement for the avoidance of double taxation 
with respect to taxes on income (whether or not other taxes are also covered): 

i) that is in force between two or more: 

A) Parties; and/or 

B) jurisdictions or territories which are parties to an agreement described above and 
for whose international relations a Party is responsible; and 

ii) with respect to which each such Party has made a notification to the Depositary listing 
the agreement as well as any amending or accompanying instruments thereto (identified 
by title, names of the parties, date of signature, and, if applicable at the time of the 
notification, date of entry into force) as an agreement which it wishes to be covered by 
this Convention. 

b) The term “Party” means: 

i) A State for which this Convention is in force pursuant to Article 34 (Entry into Force); 
or 

ii) A jurisdiction which has signed this Convention pursuant to subparagraph b) or c) of 
paragraph 1 of Article 27 (Signature and Ratification, Acceptance or Approval) and for 
which this Convention is in force pursuant to Article 34 (Entry into Force). 

c) The term “Contracting Jurisdiction” means a party to a Covered Tax Agreement. 

d) The term “Signatory” means a State or jurisdiction which has signed this Convention but for 
which the Convention is not yet in force. 

2. As regards the application of this Convention at any time by a Party, any term not defined herein 
shall, unless the context otherwise requires, have the meaning that it has at that time under the relevant 
Covered Tax Agreement. 
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PART II. 
HYBRID MISMATCHES 

 

Article 3 - Transparent Entities 

1. For the purposes of a Covered Tax Agreement, income derived by or through an entity or 
arrangement that is treated as wholly or partly fiscally transparent under the tax law of either Contracting 
Jurisdiction shall be considered to be income of a resident of a Contracting Jurisdiction but only to the 
extent that the income is treated, for purposes of taxation by that Contracting Jurisdiction, as the income of 
a resident of that Contracting Jurisdiction. 

2. Provisions of a Covered Tax Agreement that require a Contracting Jurisdiction to exempt from 
income tax or provide a deduction or credit equal to the income tax paid with respect to income derived by 
a resident of that Contracting Jurisdiction which may be taxed in the other Contracting Jurisdiction 
according to the provisions of the Covered Tax Agreement shall not apply to the extent that such 
provisions allow taxation by that other Contracting Jurisdiction solely because the income is also income 
derived by a resident of that other Contracting Jurisdiction. 

3. With respect to Covered Tax Agreements for which one or more Parties has made the reservation 
described in subparagraph a) of paragraph 3 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a 
Party’s Right to Tax its Own Residents), the following sentence will be added at the end of paragraph 1: 
“In no case shall the provisions of this paragraph be construed to affect a Contracting Jurisdiction’s right to 
tax the residents of that Contracting Jurisdiction.” 

4. Paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3) shall apply in place of or in the absence of 
provisions of a Covered Tax Agreement to the extent that they address whether income derived by or 
through entities or arrangements that are treated as fiscally transparent under the tax law of either 
Contracting Jurisdiction (whether through a general rule or by identifying in detail the treatment of specific 
fact patterns and types of entities or arrangements) shall be treated as income of a resident of a Contracting 
Jurisdiction. 

5. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4; 

c) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which denies treaty benefits in the case of income derived by or 
through an entity or arrangement established in a third jurisdiction; 

d) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which identifies in detail the treatment of specific fact patterns and 
types of entities or arrangements; 

e) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which identifies in detail the treatment of specific fact patterns and 
types of entities or arrangements and denies treaty benefits in the case of income derived by or 
through an entity or arrangement established in a third jurisdiction; 
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f) for paragraph 2 not to apply to its Covered Tax Agreements; 

g) for paragraph 1 to apply only to its Covered Tax Agreements that already contain a provision 
described in paragraph 4 which identifies in detail the treatment of specific fact patterns and 
types of entities or arrangements. 

6. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) or b) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in 
paragraph 4 that is not subject to a reservation under subparagraphs c) through e) of paragraph 5, and if so, 
the article and paragraph number of each such provision. In the case of a Party that has made the 
reservation described in subparagraph g) of paragraph 5, the notification pursuant to the preceding sentence 
shall be limited to Covered Tax Agreements that are subject to that reservation. Where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3) to the 
extent provided in paragraph 4. In other cases, paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3) shall 
supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are 
incompatible with paragraph 1 (as it may be modified by paragraph 3). 

 

Article 4 – Dual Resident Entities 

1. Where by reason of the provisions of a Covered Tax Agreement a person other than an individual is 
a resident of more than one Contracting Jurisdiction, the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions shall endeavour to determine by mutual agreement the Contracting Jurisdiction of which such 
person shall be deemed to be a resident for the purposes of the Covered Tax Agreement, having regard to 
its place of effective management, the place where it is incorporated or otherwise constituted and any other 
relevant factors. In the absence of such agreement, such person shall not be entitled to any relief or 
exemption from tax provided by the Covered Tax Agreement except to the extent and in such manner as 
may be agreed upon by the competent authorities of the Contracting Jurisdictions. 

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement that 
provide rules for determining whether a person other than an individual shall be treated as a resident of one 
of the Contracting Jurisdictions in cases in which that person would otherwise be treated as a resident of 
more than one Contracting Jurisdiction. Paragraph 1 shall not apply, however, to provisions of a Covered 
Tax Agreement specifically addressing the residence of companies participating in dual-listed company 
arrangements. 

3. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already address 
cases where a person other than an individual is a resident of more than one Contracting 
Jurisdiction by requiring the competent authorities of the Contracting Jurisdictions to 
endeavour to reach mutual agreement on a single Contracting Jurisdiction of residence; 

c) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already address 
cases where a person other than an individual is a resident of more than one Contracting 
Jurisdiction by denying treaty benefits without requiring the competent authorities of the 
Contracting Jurisdictions to endeavour to reach mutual agreement on a single Contracting 
Jurisdiction of residence; 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



d) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already address 
cases where a person other than an individual is a resident of more than one Contracting 
Jurisdiction by requiring the competent authorities of the Contracting Jurisdictions to 
endeavour to reach mutual agreement on a single Contracting Jurisdiction of residence, and 
that set out the treatment of that person under the Covered Tax Agreement where such an 
agreement cannot be reached; 

e) to replace the last sentence of paragraph 1 with the following text for the purposes of its 
Covered Tax Agreements: “In the absence of such agreement, such person shall not be 
entitled to any relief or exemption from tax provided by the Covered Tax Agreement.”; 

f) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements with Parties that 
have made the reservation described in subparagraph e). 

4. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 3 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
2 that is not subject to a reservation under subparagraphs b) through d) of paragraph 3, and if so, the article 
and paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made such a 
notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
the provisions of paragraph 1. In other cases, paragraph 1 shall supersede the provisions of the Covered 
Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with paragraph 1. 

 

Article 5 – Application of Methods for Elimination of Double Taxation 

1. A Party may choose to apply either paragraphs 2 and 3 (Option A), paragraphs 4 and 5 (Option B), 
or paragraphs 6 and 7 (Option C), or may choose to apply none of the Options. Where each Contracting 
Jurisdiction to a Covered Tax Agreement chooses a different Option (or where one Contracting 
Jurisdiction chooses to apply an Option and the other chooses to apply none of the Options), the Option 
chosen by each Contracting Jurisdiction shall apply with respect to its own residents. 

Option A 
 
2. Provisions of a Covered Tax Agreement that would otherwise exempt income derived or capital 
owned by a resident of a Contracting Jurisdiction from tax in that Contracting Jurisdiction for the purpose 
of eliminating double taxation shall not apply where the other Contracting Jurisdiction applies the 
provisions of the Covered Tax Agreement to exempt such income or capital from tax or to limit the rate at 
which such income or capital may be taxed. In the latter case, the first-mentioned Contracting Jurisdiction 
shall allow as a deduction from the tax on the income or capital of that resident an amount equal to the tax 
paid in that other Contracting Jurisdiction. Such deduction shall not, however, exceed that part of the tax, 
as computed before the deduction is given, which is attributable to such items of income or capital which 
may be taxed in that other Contracting Jurisdiction. 

3. Paragraph 2 shall apply to a Covered Tax Agreement that would otherwise require a Contracting 
Jurisdiction to exempt income or capital described in that paragraph. 

Option B 
 
4. Provisions of a Covered Tax Agreement that would otherwise exempt income derived by a resident 
of a Contracting Jurisdiction from tax in that Contracting Jurisdiction for the purpose of eliminating double 
taxation because such income is treated as a dividend by that Contracting Jurisdiction shall not apply 
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where such income gives rise to a deduction for the purpose of determining the taxable profits of a resident 
of the other Contracting Jurisdiction under the laws of that other Contracting Jurisdiction. In such case, the 
first-mentioned Contracting Jurisdiction shall allow as a deduction from the tax on the income of that 
resident an amount equal to the income tax paid in that other Contracting Jurisdiction. Such deduction shall 
not, however, exceed that part of the income tax, as computed before the deduction is given, which is 
attributable to such income which may be taxed in that other Contracting Jurisdiction. 

5. Paragraph 4 shall apply to a Covered Tax Agreement that would otherwise require a Contracting 
Jurisdiction to exempt income described in that paragraph. 

Option C 
 
6. a) Where a resident of a Contracting Jurisdiction derives income or owns capital which may be 

taxed in the other Contracting Jurisdiction in accordance with the provisions of a Covered Tax 
Agreement (except to the extent that these provisions allow taxation by that other Contracting 
Jurisdiction solely because the income is also income derived by a resident of that other 
Contracting Jurisdiction), the first-mentioned Contracting Jurisdiction shall allow: 

i) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount equal to the 
income tax paid in that other Contracting Jurisdiction; 

ii) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount equal to the capital 
tax paid in that other Contracting Jurisdiction. 

Such deduction shall not, however, exceed that part of the income tax or capital tax, as 
computed before the deduction is given, which is attributable to the income or the capital 
which may be taxed in that other Contracting Jurisdiction. 

b) Where in accordance with any provision of the Covered Tax Agreement income derived or 
capital owned by a resident of a Contracting Jurisdiction is exempt from tax in that 
Contracting Jurisdiction, such Contracting Jurisdiction may nevertheless, in calculating the 
amount of tax on the remaining income or capital of such resident, take into account the 
exempted income or capital. 

7. Paragraph 6 shall apply in place of provisions of a Covered Tax Agreement that, for purposes of 
eliminating double taxation, require a Contracting Jurisdiction to exempt from tax in that Contracting 
Jurisdiction income derived or capital owned by a resident of that Contracting Jurisdiction which, in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, may be taxed in the other Contracting 
Jurisdiction. 

8. A Party that does not choose to apply an Option under paragraph 1 may reserve the right for the 
entirety of this Article not to apply with respect to one or more identified Covered Tax Agreements (or 
with respect to all of its Covered Tax Agreements). 

9. A Party that does not choose to apply Option C may reserve the right, with respect to one or more 
identified Covered Tax Agreements (or with respect to all of its Covered Tax Agreements), not to permit 
the other Contracting Jurisdiction(s) to apply Option C. 

10. Each Party that chooses to apply an Option under paragraph 1 shall notify the Depositary of its 
choice of Option. Such notification shall also include: 
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a) in the case of a Party that chooses to apply Option A, the list of its Covered Tax Agreements 
which contain a provision described in paragraph 3, as well as the article and paragraph 
number of each such provision; 

b) in the case of a Party that chooses to apply Option B, the list of its Covered Tax Agreements 
which contain a provision described in paragraph 5, as well as the article and paragraph 
number of each such provision; 

c) in the case of a Party that chooses to apply Option C, the list of its Covered Tax Agreements 
which contain a provision described in paragraph 7, as well as the article and paragraph 
number of each such provision. 

An Option shall apply with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only where the Party that 
has chosen to apply that Option has made such a notification with respect to that provision. 
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PART III. 
TREATY ABUSE 

 

Article 6 – Purpose of a Covered Tax Agreement 

1. A Covered Tax Agreement shall be modified to include the following preamble text: 

“Intending to eliminate double taxation with respect to the taxes covered by this agreement without 
creating opportunities for non-taxation or reduced taxation through tax evasion or avoidance 
(including through treaty-shopping arrangements aimed at obtaining reliefs provided in this 
agreement for the indirect benefit of residents of third jurisdictions),”. 

2. The text described in paragraph 1 shall be included in a Covered Tax Agreement in place of or in the 
absence of preamble language of the Covered Tax Agreement referring to an intent to eliminate double 
taxation, whether or not that language also refers to the intent not to create opportunities for non-taxation 
or reduced taxation. 

3. A Party may also choose to include the following preamble text with respect to its Covered Tax 
Agreements that do not contain preamble language referring to a desire to develop an economic 
relationship or to enhance co-operation in tax matters: 

“Desiring to further develop their economic relationship and to enhance their co-operation in tax 
matters,”. 

4. A Party may reserve the right for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that 
already contain preamble language describing the intent of the Contracting Jurisdictions to eliminate 
double taxation without creating opportunities for non-taxation or reduced taxation, whether that language 
is limited to cases of tax evasion or avoidance (including through treaty-shopping arrangements aimed at 
obtaining reliefs provided in the Covered Tax Agreement for the indirect benefit of residents of third 
jurisdictions) or applies more broadly. 

5. Each Party shall notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements, other than 
those that are within the scope of a reservation under paragraph 4, contains preamble language described in 
paragraph 2, and if so, the text of the relevant preambular paragraph. Where all Contracting Jurisdictions 
have made such a notification with respect to that preamble language, such preamble language shall be 
replaced by the text described in paragraph 1. In other cases, the text described in paragraph 1 shall be 
included in addition to the existing preamble language. 

6. Each Party that chooses to apply paragraph 3 shall notify the Depositary of its choice. Such 
notification shall also include the list of its Covered Tax Agreements that do not already contain preamble 
language referring to a desire to develop an economic relationship or to enhance co-operation in tax 
matters. The text described in paragraph 3 shall be included in a Covered Tax Agreement only where all 
Contracting Jurisdictions have chosen to apply that paragraph and have made such a notification with 
respect to the Covered Tax Agreement. 

 

Article 7 – Prevention of Treaty Abuse 

1. Notwithstanding any provisions of a Covered Tax Agreement, a benefit under the Covered Tax 
Agreement shall not be granted in respect of an item of income or capital if it is reasonable to conclude, 
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having regard to all relevant facts and circumstances, that obtaining that benefit was one of the principal 
purposes of any arrangement or transaction that resulted directly or indirectly in that benefit, unless it is 
established that granting that benefit in these circumstances would be in accordance with the object and 
purpose of the relevant provisions of the Covered Tax Agreement. 

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement that 
deny all or part of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement where 
the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or transaction, or of any person 
concerned with an arrangement or transaction, was to obtain those benefits. 

3. A Party that has not made the reservation described in subparagraph a) of paragraph 15 may also 
choose to apply paragraph 4 with respect to its Covered Tax Agreements. 

4. Where a benefit under a Covered Tax Agreement is denied to a person under provisions of the 
Covered Tax Agreement (as it may be modified by this Convention) that deny all or part of the benefits 
that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement where the principal purpose or one of 
the principal purposes of any arrangement or transaction, or of any person concerned with an arrangement 
or transaction, was to obtain those benefits, the competent authority of the Contracting Jurisdiction that 
would otherwise have granted this benefit shall nevertheless treat that person as being entitled to this 
benefit, or to different benefits with respect to a specific item of income or capital, if such competent 
authority, upon request from that person and after consideration of the relevant facts and circumstances, 
determines that such benefits would have been granted to that person in the absence of the transaction or 
arrangement. The competent authority of the Contracting Jurisdiction to which a request has been made 
under this paragraph by a resident of the other Contracting Jurisdiction shall consult with the competent 
authority of that other Contracting Jurisdiction before rejecting the request. 

5. Paragraph 4 shall apply to provisions of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by this 
Convention) that deny all or part of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax 
Agreement where the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or transaction, 
or of any person concerned with an arrangement or transaction, was to obtain those benefits. 

6. A Party may also choose to apply the provisions contained in paragraphs 8 through 13 (hereinafter 
referred to as the “Simplified Limitation on Benefits Provision”) to its Covered Tax Agreements by 
making the notification described in subparagraph c) of paragraph 17. The Simplified Limitation on 
Benefits Provision shall apply with respect to a Covered Tax Agreement only where all Contracting 
Jurisdictions have chosen to apply it. 

7. In cases where some but not all of the Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement choose 
to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision pursuant to paragraph 6, then, notwithstanding the 
provisions of that paragraph, the Simplified Limitation on Benefits Provision shall apply with respect to 
the granting of benefits under the Covered Tax Agreement: 

a) by all Contracting Jurisdictions, if all of the Contracting Jurisdictions that do not choose 
pursuant to paragraph 6 to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision agree to such 
application by choosing to apply this subparagraph and notifying the Depositary accordingly; 
or 

b) only by the Contracting Jurisdictions that choose to apply the Simplified Limitation on 
Benefits Provision, if all of the Contracting Jurisdictions that do not choose pursuant to 
paragraph 6 to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision agree to such application 
by choosing to apply this subparagraph and notifying the Depositary accordingly. 
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Simplified Limitation on Benefits Provision 
 
8. Except as otherwise provided in the Simplified Limitation on Benefits Provision, a resident of a 
Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement shall not be entitled to a benefit that would otherwise 
be accorded by the Covered Tax Agreement, other than a benefit under provisions of the Covered Tax 
Agreement: 

a) which determine the residence of a person other than an individual which is a resident of more 
than one Contracting Jurisdiction by reason of provisions of the Covered Tax Agreement that 
define a resident of a Contracting Jurisdiction; 

b) which provide that a Contracting Jurisdiction will grant to an enterprise of that Contracting 
Jurisdiction a corresponding adjustment following an initial adjustment made by the other 
Contacting Jurisdiction, in accordance with the Covered Tax Agreement, to the amount of tax 
charged in the first-mentioned Contracting Jurisdiction on the profits of an associated 
enterprise; or 

c) which allow residents of a Contracting Jurisdiction to request that the competent authority of 
that Contracting Jurisdiction consider cases of taxation not in accordance with the Covered 
Tax Agreement, 

unless such resident is a “qualified person”, as defined in paragraph 9 at the time that the benefit would be 
accorded. 

9. A resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement shall be a qualified person at a 
time when a benefit would otherwise be accorded by the Covered Tax Agreement if, at that time, the 
resident is: 

a) an individual; 

b) that Contracting Jurisdiction, or a political subdivision or local authority thereof, or an agency 
or instrumentality of any such Contracting Jurisdiction, political subdivision or local 
authority; 

c) a company or other entity, if the principal class of its shares is regularly traded on one or more 
recognised stock exchanges; 

d) a person, other than an individual, that: 

i) is a non-profit organisation of a type that is agreed to by the Contracting Jurisdictions 
through an exchange of diplomatic notes; or 

ii) is an entity or arrangement established in that Contracting Jurisdiction that is treated as 
a separate person under the taxation laws of that Contracting Jurisdiction and: 

A) that is established and operated exclusively or almost exclusively to administer or 
provide retirement benefits and ancillary or incidental benefits to individuals and 
that is regulated as such by that Contracting Jurisdiction or one of its political 
subdivisions or local authorities; or 

B) that is established and operated exclusively or almost exclusively to invest funds 
for the benefit of entities or arrangements referred to in subdivision A); 
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e) a person other than an individual, if, on at least half the days of a twelve-month period that 
includes the time when the benefit would otherwise be accorded, persons who are residents of 
that Contracting Jurisdiction and that are entitled to benefits of the Covered Tax Agreement 
under subparagraphs a) to d) own, directly or indirectly, at least 50 per cent of the shares of 
the person. 

10. a) A resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement will be entitled to 
benefits of the Covered Tax Agreement with respect to an item of income derived from the 
other Contracting Jurisdiction, regardless of whether the resident is a qualified person, if the 
resident is engaged in the active conduct of a business in the first-mentioned Contracting 
Jurisdiction, and the income derived from the other Contracting Jurisdiction emanates from, or 
is incidental to, that business. For purposes of the Simplified Limitation on Benefits Provision, 
the term “active conduct of a business” shall not include the following activities or any 
combination thereof: 

i) operating as a holding company; 

ii) providing overall supervision or administration of a group of companies; 

iii) providing group financing (including cash pooling); or 

iv) making or managing investments, unless these activities are carried on by a bank, 
insurance company or registered securities dealer in the ordinary course of its business 
as such. 

b) If a resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement derives an item of 
income from a business activity conducted by that resident in the other Contracting 
Jurisdiction, or derives an item of income arising in the other Contracting Jurisdiction from a 
connected person, the conditions described in subparagraph a) shall be considered to be 
satisfied with respect to such item only if the business activity carried on by the resident in the 
first-mentioned Contracting Jurisdiction to which the item is related is substantial in relation 
to the same activity or a complementary business activity carried on by the resident or such 
connected person in the other Contracting Jurisdiction. Whether a business activity is 
substantial for the purposes of this subparagraph shall be determined based on all the facts and 
circumstances. 

c) For purposes of applying this paragraph, activities conducted by connected persons with 
respect to a resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement shall be 
deemed to be conducted by such resident. 

11. A resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement that is not a qualified person 
shall also be entitled to a benefit that would otherwise be accorded by the Covered Tax Agreement with 
respect to an item of income if, on at least half of the days of any twelve-month period that includes the 
time when the benefit would otherwise be accorded, persons that are equivalent beneficiaries own, directly 
or indirectly, at least 75 per cent of the beneficial interests of the resident. 

12. If a resident of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement is neither a qualified person 
pursuant to the provisions of paragraph 9, nor entitled to benefits under paragraph 10 or 11, the competent 
authority of the other Contracting Jurisdiction may, nevertheless, grant the benefits of the Covered Tax 
Agreement, or benefits with respect to a specific item of income, taking into account the object and 
purpose of the Covered Tax Agreement, but only if such resident demonstrates to the satisfaction of such 
competent authority that neither its establishment, acquisition or maintenance, nor the conduct of its 
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operations, had as one of its principal purposes the obtaining of benefits under the Covered Tax 
Agreement. Before either granting or denying a request made under this paragraph by a resident of a 
Contracting Jurisdiction, the competent authority of the other Contracting Jurisdiction to which the request 
has been made shall consult with the competent authority of the first-mentioned Contracting Jurisdiction. 

13. For the purposes of the Simplified Limitation on Benefits Provision: 

a) the term “recognised stock exchange” means: 

i) any stock exchange established and regulated as such under the laws of either 
Contracting Jurisdiction; and 

ii) any other stock exchange agreed upon by the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions; 

b) the term “principal class of shares” means the class or classes of shares of a company which 
represents the majority of the aggregate vote and value of the company or the class or classes 
of beneficial interests of an entity which represents in the aggregate a majority of the 
aggregate vote and value of the entity; 

c) the term “equivalent beneficiary” means any person who would be entitled to benefits with 
respect to an item of income accorded by a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax 
Agreement under the domestic law of that Contracting Jurisdiction, the Covered Tax 
Agreement or any other international instrument which are equivalent to, or more favourable 
than, benefits to be accorded to that item of income under the Covered Tax Agreement; for the 
purposes of determining whether a person is an equivalent beneficiary with respect to 
dividends, the person shall be deemed to hold the same capital of the company paying the 
dividends as such capital the company claiming the benefit with respect to the dividends 
holds; 

d) with respect to entities that are not companies, the term “shares” means interests that are 
comparable to shares; 

e) two persons shall be “connected persons” if one owns, directly or indirectly, at least 50 
per cent of the beneficial interest in the other (or, in the case of a company, at least 50 per cent 
of the aggregate vote and value of the company's shares) or another person owns, directly or 
indirectly, at least 50 per cent of the beneficial interest (or, in the case of a company, at least 
50 per cent of the aggregate vote and value of the company's shares) in each person; in any 
case, a person shall be connected to another if, based on all the relevant facts and 
circumstances, one has control of the other or both are under the control of the same person or 
persons. 

14. The Simplified Limitation on Benefits Provision shall apply in place of or in the absence of 
provisions of a Covered Tax Agreement that would limit the benefits of the Covered Tax Agreement (or 
that would limit benefits other than a benefit under the provisions of the Covered Tax Agreement relating 
to residence, associated enterprises or non-discrimination or a benefit that is not restricted solely to 
residents of a Contracting Jurisdiction) only to a resident that qualifies for such benefits by meeting one or 
more categorical tests. 

15. A Party may reserve the right: 
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a) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that it intends to 
adopt a combination of a detailed limitation on benefits provision and either rules to address 
conduit financing structures or a principal purpose test, thereby meeting the minimum 
standard for preventing treaty abuse under the OECD/G20 BEPS package; in such cases, the 
Contracting Jurisdictions shall endeavour to reach a mutually satisfactory solution which 
meets the minimum standard; 

b) for paragraph 1 (and paragraph 4, in the case of a Party that has chosen to apply that 
paragraph) not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain provisions that 
deny all of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement 
where the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or 
transaction, or of any person concerned with an arrangement or transaction, was to obtain 
those benefits; 

c) for the Simplified Limitation on Benefits Provision not to apply to its Covered Tax 
Agreements that already contain the provisions described in paragraph 14. 

16. Except where the Simplified Limitation on Benefits Provision applies with respect to the granting of 
benefits under a Covered Tax Agreement by one or more Parties pursuant to paragraph 7, a Party that 
chooses pursuant to paragraph 6 to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision may reserve the 
right for the entirety of this Article not to apply with respect to its Covered Tax Agreements for which one 
or more of the other Contracting Jurisdictions has not chosen to apply the Simplified Limitation on 
Benefits Provision. In such cases, the Contracting Jurisdictions shall endeavour to reach a mutually 
satisfactory solution which meets the minimum standard for preventing treaty abuse under the OECD/G20 
BEPS package. 

17. a) Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) of paragraph 15 
shall notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements that is not subject 
to a reservation described in subparagraph b) of paragraph 15 contains a provision described 
in paragraph 2, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Where all 
Contracting Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a 
Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by the provisions of paragraph 1 
(and where applicable, paragraph 4). In other cases, paragraph 1 (and where applicable, 
paragraph 4) shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent 
that those provisions are incompatible with paragraph 1 (and where applicable, paragraph 4). 
A Party making a notification under this subparagraph may also include a statement that while 
such Party accepts the application of paragraph 1 alone as an interim measure, it intends 
where possible to adopt a limitation on benefits provision, in addition to or in replacement of 
paragraph 1, through bilateral negotiation. 

b) Each Party that chooses to apply paragraph 4 shall notify the Depositary of its choice. 
Paragraph 4 shall apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions 
have made such a notification. 

c) Each Party that chooses to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision pursuant to 
paragraph 6 shall notify the Depositary of its choice. Unless such Party has made the 
reservation described in subparagraph c) of paragraph 15, such notification shall also include 
the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision described in paragraph 14, 
as well as the article and paragraph number of each such provision. 
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d) Each Party that does not choose to apply the Simplified Limitation on Benefits Provision 
pursuant to paragraph 6, but chooses to apply either subparagraph a) or b) of paragraph 7 shall 
notify the Depositary of its choice of subparagraph. Unless such Party has made the 
reservation described in subparagraph c) of paragraph 15, such notification shall also include 
the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision described in paragraph 14, 
as well as the article and paragraph number of each such provision. 

e) Where all Contracting Jurisdictions have made a notification under subparagraph c) or d) with 
respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by the 
Simplified Limitation on Benefits Provision. In other cases, the Simplified Limitation on 
Benefits Provision shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the 
extent that those provisions are incompatible with the Simplified Limitation on Benefits 
Provision. 

 

Article 8 – Dividend Transfer Transactions 

1. Provisions of a Covered Tax Agreement that exempt dividends paid by a company which is a 
resident of a Contracting Jurisdiction from tax or that limit the rate at which such dividends may be taxed, 
provided that the beneficial owner or the recipient is a company which is a resident of the other 
Contracting Jurisdiction and which owns, holds or controls more than a certain amount of the capital, 
shares, stock, voting power, voting rights or similar ownership interests of the company paying the 
dividends, shall apply only if the ownership conditions described in those provisions are met throughout a 
365 day period that includes the day of the payment of the dividends (for the purpose of computing that 
period, no account shall be taken of changes of ownership that would directly result from a corporate 
reorganisation, such as a merger or divisive reorganisation, of the company that holds the shares or that 
pays the dividends). 

2. The minimum holding period provided in paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of a 
minimum holding period in provisions of a Covered Tax Agreement described in paragraph 1. 

3. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements to the extent that 
the provisions described in paragraph 1 already include: 

i) a minimum holding period; 

ii) a minimum holding period shorter than a 365 day period; or 

iii) a minimum holding period longer than a 365 day period. 

4. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 3 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
1 that is not subject to a reservation described in subparagraph b) of paragraph 3, and if so, the article and 
paragraph number of each such provision. Paragraph 1 shall apply with respect to a provision of a Covered 
Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a notification with respect to that 
provision. 
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Article 9 – Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities Deriving their Value 
Principally from Immovable Property 

1. Provisions of a Covered Tax Agreement providing that gains derived by a resident of a Contracting 
Jurisdiction from the alienation of shares or other rights of participation in an entity may be taxed in the 
other Contracting Jurisdiction provided that these shares or rights derived more than a certain part of their 
value from immovable property (real property) situated in that other Contracting Jurisdiction (or provided 
that more than a certain part of the property of the entity consists of such immovable property (real 
property)): 

a) shall apply if the relevant value threshold is met at any time during the 365 days preceding the 
alienation; and 

b) shall apply to shares or comparable interests, such as interests in a partnership or trust (to the 
extent that such shares or interests are not already covered) in addition to any shares or rights 
already covered by the provisions. 

2. The period provided in subparagraph a) of paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of a 
time period for determining whether the relevant value threshold in provisions of a Covered Tax 
Agreement described in paragraph 1 was met. 

3. A Party may also choose to apply paragraph 4 with respect to its Covered Tax Agreements. 

4. For purposes of a Covered Tax Agreement, gains derived by a resident of a Contracting Jurisdiction 
from the alienation of shares or comparable interests, such as interests in a partnership or trust, may be 
taxed in the other Contracting Jurisdiction if, at any time during the 365 days preceding the alienation, 
these shares or comparable interests derived more than 50 per cent of their value directly or indirectly from 
immovable property (real property) situated in that other Contracting Jurisdiction. 

5. Paragraph 4 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement 
providing that gains derived by a resident of a Contracting Jurisdiction from the alienation of shares or 
other rights of participation in an entity may be taxed in the other Contracting Jurisdiction provided that 
these shares or rights derived more than a certain part of their value from immovable property (real 
property) situated in that other Contracting Jurisdiction, or provided that more than a certain part of the 
property of the entity consists of such immovable property (real property). 

6. A Party may reserve the right: 

a) for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for subparagraph a) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements; 

c) for subparagraph b) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements; 

d) for subparagraph a) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already 
contain a provision of the type described in paragraph 1 that includes a period for determining 
whether the relevant value threshold was met; 
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e) for subparagraph b) of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that already 
contain a provision of the type described in paragraph 1 that applies to the alienation of 
interests other than shares; 

f) for paragraph 4 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain the 
provisions described in paragraph 5. 

7. Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) of paragraph 6 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
1, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Paragraph 1 shall apply with respect 
to a provision of a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made a 
notification with respect to that provision. 

8. Each Party that chooses to apply paragraph 4 shall notify the Depositary of its choice. Paragraph 4 
shall apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a 
notification. In such case, paragraph 1 shall not apply with respect to that Covered Tax Agreement. In the 
case of a Party that has not made the reservation described in subparagraph f) of paragraph 6 and has made 
the reservation described in subparagraph a) of paragraph 6, such notification shall also include the list of 
its Covered Tax Agreements which contain a provision described in paragraph 5, as well as the article and 
paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made a notification 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement under this paragraph or paragraph 7, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraph 4. In other cases, paragraph 4 shall supersede the 
provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with 
paragraph 4. 

 

Article 10 – Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third Jurisdictions 

1. Where: 

a) an enterprise of a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax Agreement derives income from 
the other Contracting Jurisdiction and the first-mentioned Contracting Jurisdiction treats such 
income as attributable to a permanent establishment of the enterprise situated in a third 
jurisdiction; and 

b) the profits attributable to that permanent establishment are exempt from tax in the first-
mentioned Contracting Jurisdiction, 

the benefits of the Covered Tax Agreement shall not apply to any item of income on which the tax in the 
third jurisdiction is less than 60 per cent of the tax that would be imposed in the first-mentioned 
Contracting Jurisdiction on that item of income if that permanent establishment were situated in the first-
mentioned Contracting Jurisdiction. In such a case, any income to which the provisions of this paragraph 
apply shall remain taxable according to the domestic law of the other Contracting Jurisdiction, 
notwithstanding any other provisions of the Covered Tax Agreement. 

2. Paragraph 1 shall not apply if the income derived from the other Contracting Jurisdiction described 
in paragraph 1 is derived in connection with or is incidental to the active conduct of a business carried on 
through the permanent establishment (other than the business of making, managing or simply holding 
investments for the enterprise’s own account, unless these activities are banking, insurance or securities 
activities carried on by a bank, insurance enterprise or registered securities dealer, respectively). 
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3. If benefits under a Covered Tax Agreement are denied pursuant to paragraph 1 with respect to an 
item of income derived by a resident of a Contracting Jurisdiction, the competent authority of the other 
Contracting Jurisdiction may, nevertheless, grant these benefits with respect to that item of income if, in 
response to a request by such resident, such competent authority determines that granting such benefits is 
justified in light of the reasons such resident did not satisfy the requirements of paragraphs 1 and 2. The 
competent authority of the Contracting Jurisdiction to which a request has been made under the preceding 
sentence by a resident of the other Contracting Jurisdiction shall consult with the competent authority of 
that other Contracting Jurisdiction before either granting or denying the request. 

4. Paragraphs 1 through 3 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax 
Agreement that deny or limit benefits that would otherwise be granted to an enterprise of a Contracting 
Jurisdiction which derives income from the other Contracting Jurisdiction that is attributable to a 
permanent establishment of the enterprise situated in a third jurisdiction. 

5. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain 
the provisions described in paragraph 4; 

c) for this Article to apply only to its Covered Tax Agreements that already contain the 
provisions described in paragraph 4. 

6. Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) or b) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in 
paragraph 4, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraphs 1 through 3. In other cases, paragraphs 1 
through 3 shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those 
provisions are incompatible with those paragraphs. 

 

Article 11 – Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax its Own Residents 

1. A Covered Tax Agreement shall not affect the taxation by a Contracting Jurisdiction of its residents, 
except with respect to the benefits granted under provisions of the Covered Tax Agreement: 

a) which require that Contracting Jurisdiction to grant to an enterprise of that Contracting 
Jurisdiction a correlative or corresponding adjustment following an initial adjustment made by 
the other Contracting Jurisdiction, in accordance with the Covered Tax Agreement, to the 
amount of tax charged in the first-mentioned Contracting Jurisdiction on the profits of a 
permanent establishment of the enterprise or the profits of an associated enterprise; 

b) which may affect how that Contracting Jurisdiction taxes an individual who is a resident of 
that Contracting Jurisdiction if that individual derives income in respect of services rendered 
to the other Contracting Jurisdiction or a political subdivision or local authority or other 
comparable body thereof; 

c) which may affect how that Contracting Jurisdiction taxes an individual who is a resident of 
that Contracting Jurisdiction if that individual is also a student, business apprentice or trainee, 
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or a teacher, professor, lecturer, instructor, researcher or research scholar who meets the 
conditions of the Covered Tax Agreement; 

d) which require that Contracting Jurisdiction to provide a tax credit or tax exemption to 
residents of that Contracting Jurisdiction with respect to the income that the other Contracting 
Jurisdiction may tax in accordance with the Covered Tax Agreement (including profits that 
are attributable to a permanent establishment situated in that other Contracting Jurisdiction in 
accordance with the Covered Tax Agreement); 

e) which protect residents of that Contracting Jurisdiction against certain discriminatory taxation 
practices by that Contracting Jurisdiction; 

f) which allow residents of that Contracting Jurisdiction to request that the competent authority 
of that or either Contracting Jurisdiction consider cases of taxation not in accordance with the 
Covered Tax Agreement; 

g) which may affect how that Contracting Jurisdiction taxes an individual who is a resident of 
that Contracting Jurisdiction when that individual is a member of a diplomatic mission, 
government mission or consular post of the other Contracting Jurisdiction; 

h) which provide that pensions or other payments made under the social security legislation of 
the other Contracting Jurisdiction shall be taxable only in that other Contracting Jurisdiction; 

i) which provide that pensions and similar payments, annuities, alimony payments or other 
maintenance payments arising in the other Contracting Jurisdiction shall be taxable only in 
that other Contracting Jurisdiction; or 

j) which otherwise expressly limit a Contracting Jurisdiction’s right to tax its own residents or 
provide expressly that the Contracting Jurisdiction in which an item of income arises has the 
exclusive right to tax that item of income. 

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement 
stating that the Covered Tax Agreement would not affect the taxation by a Contracting Jurisdiction of its 
residents. 

3. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain 
the provisions described in paragraph 2. 

4. Each Party that has not made the reservation described in subparagraph a) or b) of paragraph 3 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in 
paragraph 2, and if so, the article and paragraph number of each such provision. Where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that 
provision shall be replaced by the provisions of paragraph 1. In other cases, paragraph 1 shall supersede the 
provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with 
paragraph 1. 
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PART IV. 
AVOIDANCE OF PERMANENT ESTABLISHMENT STATUS 

 

Article 12 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 
Arrangements and Similar Strategies 

1. Notwithstanding the provisions of a Covered Tax Agreement that define the term “permanent 
establishment”, but subject to paragraph 2, where a person is acting in a Contracting Jurisdiction to a 
Covered Tax Agreement on behalf of an enterprise and, in doing so, habitually concludes contracts, or 
habitually plays the principal role leading to the conclusion of contracts that are routinely concluded 
without material modification by the enterprise, and these contracts are: 

a) in the name of the enterprise; or 

b) for the transfer of the ownership of, or for the granting of the right to use, property owned by 
that enterprise or that the enterprise has the right to use; or 

c) for the provision of services by that enterprise, 

that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in that Contracting Jurisdiction in 
respect of any activities which that person undertakes for the enterprise unless these activities, if they were 
exercised by the enterprise through a fixed place of business of that enterprise situated in that Contracting 
Jurisdiction, would not cause that fixed place of business to be deemed to constitute a permanent 
establishment under the definition of permanent establishment included in the Covered Tax Agreement (as 
it may be modified by this Convention). 

2. Paragraph 1 shall not apply where the person acting in a Contracting Jurisdiction to a Covered Tax 
Agreement on behalf of an enterprise of the other Contracting Jurisdiction carries on business in the first-
mentioned Contracting Jurisdiction as an independent agent and acts for the enterprise in the ordinary 
course of that business. Where, however, a person acts exclusively or almost exclusively on behalf of one 
or more enterprises to which it is closely related, that person shall not be considered to be an independent 
agent within the meaning of this paragraph with respect to any such enterprise. 

3. a) Paragraph 1 shall apply in place of provisions of a Covered Tax Agreement that describe the 
conditions under which an enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in a 
Contracting Jurisdiction (or a person shall be deemed to be a permanent establishment in a 
Contracting Jurisdiction) in respect of an activity which a person other than an agent of an 
independent status undertakes for the enterprise, but only to the extent that such provisions 
address the situation in which such person has, and habitually exercises, in that Contracting 
Jurisdiction an authority to conclude contracts in the name of the enterprise. 

b) Paragraph 2 shall apply in place of provisions of a Covered Tax Agreement that provide that 
an enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a Contracting 
Jurisdiction in respect of an activity which an agent of an independent status undertakes for 
the enterprise. 

4. A Party may reserve the right for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax 
Agreements. 

5. Each Party that has not made a reservation described in paragraph 4 shall notify the Depositary of 
whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in subparagraph a) of 
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paragraph 3, as well as the article and paragraph number of each such provision. Paragraph 1 shall apply 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have 
made a notification with respect to that provision. 

6. Each Party that has not made a reservation described in paragraph 4 shall notify the Depositary of 
whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in subparagraph b) of 
paragraph 3, as well as the article and paragraph number of each such provision. Paragraph 2 shall apply 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have 
made such a notification with respect to that provision. 

 

Article 13 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through the Specific Activity 
Exemptions 

1. A Party may choose to apply paragraph 2 (Option A) or paragraph 3 (Option B) or to apply neither 
Option. 

Option A 
 
2. Notwithstanding the provisions of a Covered Tax Agreement that define the term “permanent 
establishment”, the term “permanent establishment” shall be deemed not to include: 

a) the activities specifically listed in the Covered Tax Agreement (prior to modification by this 
Convention) as activities deemed not to constitute a permanent establishment, whether or not 
that exception from permanent establishment status is contingent on the activity being of a 
preparatory or auxiliary character; 

b) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the 
enterprise, any activity not described in subparagraph a); 

c) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities 
mentioned in subparagraphs a) and b), 

provided that such activity or, in the case of subparagraph c), the overall activity of the fixed place of 
business, is of a preparatory or auxiliary character. 

Option B 
 
3. Notwithstanding the provisions of a Covered Tax Agreement that define the term “permanent 
establishment”, the term “permanent establishment” shall be deemed not to include: 

a) the activities specifically listed in the Covered Tax Agreement (prior to modification by this 
Convention) as activities deemed not to constitute a permanent establishment, whether or not 
that exception from permanent establishment status is contingent on the activity being of a 
preparatory or auxiliary character, except to the extent that the relevant provision of the 
Covered Tax Agreement provides explicitly that a specific activity shall be deemed not to 
constitute a permanent establishment provided that the activity is of a preparatory or auxiliary 
character; 
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b) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying on, for the 
enterprise, any activity not described in subparagraph a), provided that this activity is of a 
preparatory or auxiliary character; 

c) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of activities 
mentioned in subparagraphs a) and b), provided that the overall activity of the fixed place of 
business resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary character. 

4. A provision of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by paragraph 2 or 3) that lists 
specific activities deemed not to constitute a permanent establishment shall not apply to a fixed place of 
business that is used or maintained by an enterprise if the same enterprise or a closely related enterprise 
carries on business activities at the same place or at another place in the same Contracting Jurisdiction and: 

a) that place or other place constitutes a permanent establishment for the enterprise or the closely 
related enterprise under the provisions of a Covered Tax Agreement defining a permanent 
establishment; or 

b) the overall activity resulting from the combination of the activities carried on by the two 
enterprises at the same place, or by the same enterprise or closely related enterprises at the 
two places, is not of a preparatory or auxiliary character, 

provided that the business activities carried on by the two enterprises at the same place, or by the same 
enterprise or closely related enterprises at the two places, constitute complementary functions that are part 
of a cohesive business operation. 

5. a) Paragraph 2 or 3 shall apply in place of the relevant parts of provisions of a Covered Tax 
Agreement that list specific activities that are deemed not to constitute a permanent 
establishment even if the activity is carried on through a fixed place of business (or provisions 
of a Covered Tax Agreement that operate in a comparable manner). 

b) Paragraph 4 shall apply to provisions of a Covered Tax Agreement (as they may be modified 
by paragraph 2 or 3) that list specific activities that are deemed not to constitute a permanent 
establishment even if the activity is carried on through a fixed place of business (or provisions 
of a Covered Tax Agreement that operate in a comparable manner). 

6. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for paragraph 2 not to apply to its Covered Tax Agreements that explicitly state that a list of 
specific activities shall be deemed not to constitute a permanent establishment only if each of 
the activities is of a preparatory or auxiliary character; 

c) for paragraph 4 not to apply to its Covered Tax Agreements. 

7. Each Party that chooses to apply an Option under paragraph 1 shall notify the Depositary of its 
choice of Option. Such notification shall also include the list of its Covered Tax Agreements which contain 
a provision described in subparagraph a) of paragraph 5, as well as the article and paragraph number of 
each such provision. An Option shall apply with respect to a provision of a Covered Tax Agreement only 
where all Contracting Jurisdictions have chosen to apply the same Option and have made such a 
notification with respect to that provision. 
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8. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) or c) of paragraph 6 and 
does not choose to apply an Option under paragraph 1 shall notify the Depositary of whether each of its 
Covered Tax Agreements contains a provision described in subparagraph b) of paragraph 5, as well as the 
article and paragraph number of each such provision. Paragraph 4 shall apply with respect to a provision of 
a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made a notification with respect 
to that provision under this paragraph or paragraph 7. 

 

Article 14 – Splitting-up of Contracts 

1. For the sole purpose of determining whether the period (or periods) referred to in a provision of a 
Covered Tax Agreement that stipulates a period (or periods) of time after which specific projects or 
activities shall constitute a permanent establishment has been exceeded: 

a) where an enterprise of a Contracting Jurisdiction carries on activities in the other Contracting 
Jurisdiction at a place that constitutes a building site, construction project, installation project 
or other specific project identified in the relevant provision of the Covered Tax Agreement, or 
carries on supervisory or consultancy activities in connection with such a place, in the case of 
a provision of a Covered Tax Agreement that refers to such activities, and these activities are 
carried on during one or more periods of time that, in the aggregate, exceed 30 days without 
exceeding the period or periods referred to in the relevant provision of the Covered Tax 
Agreement; and 

b) where connected activities are carried on in that other Contracting Jurisdiction at (or, where 
the relevant provision of the Covered Tax Agreement applies to supervisory or consultancy 
activities, in connection with) the same building site, construction or installation project, or 
other place identified in the relevant provision of the Covered Tax Agreement during different 
periods of time, each exceeding 30 days, by one or more enterprises closely related to the 
first-mentioned enterprise, 

these different periods of time shall be added to the aggregate period of time during which the first-
mentioned enterprise has carried on activities at that building site, construction or installation project, or 
other place identified in the relevant provision of the Covered Tax Agreement. 

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement to 
the extent that such provisions address the division of contracts into multiple parts to avoid the application 
of a time period or periods in relation to the existence of a permanent establishment for specific projects or 
activities described in paragraph 1. 

3. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements; 

b) for the entirety of this Article not to apply with respect to provisions of its Covered Tax 
Agreements relating to the exploration for or exploitation of natural resources. 

4. Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 3 shall notify 
the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 
2 that is not subject to a reservation under subparagraph b) of paragraph 3, and if so, the article and 
paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made such a 
notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
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the provisions of paragraph 1 to the extent provided in paragraph 2. In other cases, paragraph 1 shall 
supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those provisions are 
incompatible with paragraph 1. 

 

Article 15 – Definition of a Person Closely Related to an Enterprise 

1. For the purposes of the provisions of a Covered Tax Agreement that are modified by paragraph 2 of 
Article 12 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 
Arrangements and Similar Strategies), paragraph 4 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent 
Establishment Status through the Specific Activity Exemptions), or paragraph 1 of Article 14 (Splitting-up 
of Contracts), a person is closely related to an enterprise if, based on all the relevant facts and 
circumstances, one has control of the other or both are under the control of the same persons or enterprises. 
In any case, a person shall be considered to be closely related to an enterprise if one possesses directly or 
indirectly more than 50 per cent of the beneficial interest in the other (or, in the case of a company, more 
than 50 per cent of the aggregate vote and value of the company’s shares or of the beneficial equity interest 
in the company) or if another person possesses directly or indirectly more than 50 per cent of the beneficial 
interest (or, in the case of a company, more than 50 per cent of the aggregate vote and value of the 
company’s shares or of the beneficial equity interest in the company) in the person and the enterprise. 

2. A Party that has made the reservations described in paragraph 4 of Article 12 (Artificial Avoidance 
of Permanent Establishment Status through Commissionnaire Arrangements and Similar Strategies), 
subparagraph a) or c) of paragraph 6 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status 
through the Specific Activity Exemptions), and subparagraph a) of paragraph 3 of Article 14 (Splitting-up 
of Contracts) may reserve the right for the entirety of this Article not to apply to the Covered Tax 
Agreements to which those reservations apply. 
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PART V. 
IMPROVING DISPUTE RESOLUTION 

 

Article 16 – Mutual Agreement Procedure 

1. Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting Jurisdictions result or 
will result for that person in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, 
that person may, irrespective of the remedies provided by the domestic law of those Contracting 
Jurisdictions, present the case to the competent authority of either Contracting Jurisdiction. The case must 
be presented within three years from the first notification of the action resulting in taxation not in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement. 

2. The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be justified and if it is not 
itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual agreement with the competent 
authority of the other Contracting Jurisdiction, with a view to the avoidance of taxation which is not in 
accordance with the Covered Tax Agreement. Any agreement reached shall be implemented 
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting Jurisdictions. 

3. The competent authorities of the Contracting Jurisdictions shall endeavour to resolve by mutual 
agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation or application of the Covered Tax 
Agreement. They may also consult together for the elimination of double taxation in cases not provided for 
in the Covered Tax Agreement. 

4. a) i) The first sentence of paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of provisions 
of a Covered Tax Agreement (or parts thereof) that provide that where a person 
considers that the actions of one or both of the Contracting Jurisdiction result or will 
result for that person in taxation not in accordance with the provisions of the Covered 
Tax Agreement, that person may, irrespective of the remedies provided by the domestic 
law of those Contracting Jurisdictions, present the case to the competent authority of 
the Contracting Jurisdiction of which that person is a resident including provisions 
under which, if the case presented by that person comes under the provisions of a 
Covered Tax Agreement relating to non-discrimination based on nationality, the case 
may be presented to the competent authority of the Contracting Jurisdiction of which 
that person is a national. 

ii) The second sentence of paragraph 1 shall apply in place of provisions of a Covered Tax 
Agreement that provide that a case referred to in the first sentence of paragraph 1 must 
be presented within a specific time period that is shorter than three years from the first 
notification of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions of 
the Covered Tax Agreement, or in the absence of a provision of a Covered Tax 
Agreement describing the time period within which such a case must be presented. 

b) i) The first sentence of paragraph 2 shall apply in the absence of provisions of a Covered 
Tax Agreement that provide that the competent authority that is presented with the case 
by the person referred to in paragraph 1 shall endeavour, if the objection appears to it to 
be justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve the 
case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting 
Jurisdiction, with a view to the avoidance of taxation which is not in accordance with 
the Covered Tax Agreement. 
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ii) The second sentence of paragraph 2 shall apply in the absence of provisions of a 
Covered Tax Agreement providing that any agreement reached shall be implemented 
notwithstanding any time limits in the domestic law of the Contracting Jurisdictions. 

c) i) The first sentence of paragraph 3 shall apply in the absence of provisions of a Covered 
Tax Agreement that provide that the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions shall endeavour to resolve by mutual agreement any difficulties or doubts 
arising as to the interpretation or application of the Covered Tax Agreement. 

ii) The second sentence of paragraph 3 shall apply in the absence of provisions of a 
Covered Tax Agreement that provide that the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions may also consult together for the elimination of double taxation in cases 
not provided for in the Covered Tax Agreement. 

5. A Party may reserve the right: 

a) for the first sentence of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis 
that it intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the 
OECD/G20 BEPS Package by ensuring that under each of its Covered Tax Agreements (other 
than a Covered Tax Agreement that permits a person to present a case to the competent 
authority of either Contracting Jurisdiction), where a person considers that the actions of one 
or both of the Contracting Jurisdictions result or will result for that person in taxation not in 
accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, irrespective of the remedies 
provided by the domestic law of those Contracting Jurisdictions, that person may present the 
case to the competent authority of the Contracting Jurisdiction of which the person is a 
resident or, if the case presented by that person comes under a provision of a Covered Tax 
Agreement relating to non-discrimination based on nationality, to that of the Contracting 
Jurisdiction of which that person is a national; and the competent authority of that Contracting 
Jurisdiction will implement a bilateral notification or consultation process with the competent 
authority of the other Contracting Jurisdiction for cases in which the competent authority to 
which the mutual agreement procedure case was presented does not consider the taxpayer’s 
objection to be justified; 

b) for the second sentence of paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements that do not 
provide that the case referred to in the first sentence of paragraph 1 must be presented within a 
specific time period on the basis that it intends to meet the minimum standard for improving 
dispute resolution under the OECD/G20 BEPS package by ensuring that for the purposes of 
all such Covered Tax Agreements the taxpayer referred to in paragraph 1 is allowed to present 
the case within a period of at least three years from the first notification of the action resulting 
in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement; 

c) for the second sentence of paragraph 2 not to apply to its Covered Tax Agreements on the 
basis that for the purposes of all of its Covered Tax Agreements: 

i) any agreement reached via the mutual agreement procedure shall be implemented 
notwithstanding any time limits in the domestic laws of the Contracting Jurisdictions; 
or 

ii) it intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the 
OECD/G20 BEPS package by accepting, in its bilateral treaty negotiations, a treaty 
provision providing that: 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



A) the Contracting Jurisdictions shall make no adjustment to the profits that are 
attributable to a permanent establishment of an enterprise of one of the 
Contracting Jurisdictions after a period that is mutually agreed between both 
Contracting Jurisdictions from the end of the taxable year in which the profits 
would have been attributable to the permanent establishment (this provision shall 
not apply in the case of fraud, gross negligence or wilful default); and 

B) the Contracting Jurisdictions shall not include in the profits of an enterprise, and 
tax accordingly, profits that would have accrued to the enterprise but that by 
reason of the conditions referred to in a provision in the Covered Tax Agreement 
relating to associated enterprises have not so accrued, after a period that is 
mutually agreed between both Contracting Jurisdictions from the end of the 
taxable year in which the profits would have accrued to the enterprise (this 
provision shall not apply in the case of fraud, gross negligence or wilful default). 

6. a) Each Party that has not made a reservation described in subparagraph a) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision 
described in clause i) of subparagraph a) of paragraph 4, and if so, the article and paragraph 
number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made a notification 
with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
the first sentence of paragraph 1. In other cases, the first sentence of paragraph 1 shall 
supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the extent that those 
provisions are incompatible with that sentence. 

b) Each Party that has not made the reservation described in subparagraph b) of paragraph 5 shall 
notify the Depositary of: 

i) the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision that provides that a 
case referred to in the first sentence of paragraph 1 must be presented within a specific 
time period that is shorter than three years from the first notification of the action 
resulting in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax 
Agreement, as well as the article and paragraph number of each such provision; a 
provision of a Covered Tax Agreement shall be replaced by the second sentence of 
paragraph 1 where all Contracting Jurisdictions have made such a notification with 
respect to that provision; in other cases, subject to clause ii), the second sentence of 
paragraph 1 shall supersede the provisions of the Covered Tax Agreement only to the 
extent that those provisions are incompatible with the second sentence of paragraph 1; 

ii) the list of its Covered Tax Agreements which contain a provision that provides that a 
case referred to in the first sentence of paragraph 1 must be presented within a specific 
time period that is at least three years from the first notification of the action resulting 
in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement, as 
well as the article and paragraph number of each such provision; the second sentence of 
paragraph 1 shall not apply to a Covered Tax Agreement where any Contracting 
Jurisdiction has made such a notification with respect to that Covered Tax Agreement. 

c) Each Party shall notify the Depositary of: 

i) the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision described in 
clause i) of subparagraph b) of paragraph 4; the first sentence of paragraph 2 shall apply 
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to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a 
notification with respect to that Covered Tax Agreement; 

ii) in the case of a Party that has not made the reservation described in subparagraph c) of 
paragraph 5, the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision 
described in clause ii) of subparagraph b) of paragraph 4; the second sentence of 
paragraph 2 shall apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting 
Jurisdictions have made such a notification with respect to that Covered Tax 
Agreement. 

d) Each Party shall notify the Depositary of: 

i) the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision described in 
clause i) of subparagraph c) of paragraph 4; the first sentence of paragraph 3 shall apply 
to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made such a 
notification with respect to that Covered Tax Agreement; 

ii) the list of its Covered Tax Agreements which do not contain a provision described in 
clause ii) of subparagraph c) of paragraph 4; the second sentence of paragraph 3 shall 
apply to a Covered Tax Agreement only where all Contracting Jurisdictions have made 
such a notification with respect to that Covered Tax Agreement. 

 

Article 17 – Corresponding Adjustments 

1. Where a Contracting Jurisdiction includes in the profits of an enterprise of that Contracting 
Jurisdiction — and taxes accordingly — profits on which an enterprise of the other Contracting 
Jurisdiction has been charged to tax in that other Contracting Jurisdiction and the profits so included are 
profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned Contracting Jurisdiction if the 
conditions made between the two enterprises had been those which would have been made between 
independent enterprises, then that other Contracting Jurisdiction shall make an appropriate adjustment to 
the amount of the tax charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be 
had to the other provisions of the Covered Tax Agreement and the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions shall if necessary consult each other. 

2. Paragraph 1 shall apply in place of or in the absence of a provision that requires a Contracting 
Jurisdiction to make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein on the profits of an 
enterprise of that Contracting Jurisdiction where the other Contracting Jurisdiction includes those profits in 
the profits of an enterprise of that other Contracting Jurisdiction and taxes those profits accordingly, and 
the profits so included are profits which would have accrued to the enterprise of that other Contracting 
Jurisdiction if the conditions made between the two enterprises had been those which would have been 
made between independent enterprises. 

3. A Party may reserve the right: 

a) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain 
a provision described in paragraph 2; 

b) for the entirety of this Article not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that in 
the absence of a provision referred to in paragraph 2 in its Covered Tax Agreement: 
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i) it shall make the appropriate adjustment referred to in paragraph 1; or 

ii) its competent authority shall endeavour to resolve the case under the provisions of a 
Covered Tax Agreement relating to mutual agreement procedure; 

c) in the case of a Party that has made a reservation under clause ii) of subparagraph c) of 
paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure), for the entirety of this Article not to 
apply to its Covered Tax Agreements on the basis that in its bilateral treaty negotiations it 
shall accept a treaty provision of the type contained in paragraph 1, provided that the 
Contracting Jurisdictions were able to reach agreement on that provision and on the provisions 
described in clause ii) of subparagraph c) of paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement 
Procedure). 

4. Each Party that has not made a reservation described in paragraph 3 shall notify the Depositary of 
whether each of its Covered Tax Agreements contains a provision described in paragraph 2, and if so, the 
article and paragraph number of each such provision. Where all Contracting Jurisdictions have made such 
a notification with respect to a provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by 
the provisions of paragraph 1. In other cases, paragraph 1 shall supersede the provisions of the Covered 
Tax Agreement only to the extent that those provisions are incompatible with paragraph 1. 
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PART VI. 
ARBITRATION 

 

Article 18 – Choice to Apply Part VI 

A Party may choose to apply this Part with respect to its Covered Tax Agreements and shall notify the 
Depositary accordingly. This Part shall apply in relation to two Contracting Jurisdictions with respect to a 
Covered Tax Agreement only where both Contracting Jurisdictions have made such a notification. 

 

Article 19 – Mandatory Binding Arbitration 

1. Where: 

a) under a provision of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by paragraph 1 of 
Article 16 (Mutual Agreement Procedure)) that provides that a person may present a case to a 
competent authority of a Contracting Jurisdiction where that person considers that the actions 
of one or both of the Contracting Jurisdictions result or will result for that person in taxation 
not in accordance with the provisions of the Covered Tax Agreement (as it may be modified 
by the Convention), a person has presented a case to the competent authority of a Contracting 
Jurisdiction on the basis that the actions of one or both of the Contracting Jurisdictions have 
resulted for that person in taxation not in accordance with the provisions of the Covered Tax 
Agreement (as it may be modified by the Convention); and 

b) the competent authorities are unable to reach an agreement to resolve that case pursuant to a 
provision of a Covered Tax Agreement (as it may be modified by paragraph 2 of Article 16 
(Mutual Agreement Procedure)) that provides that the competent authority shall endeavour to 
resolve the case by mutual agreement with the competent authority of the other Contracting 
Jurisdiction, within a period of two years beginning on the start date referred to in paragraph 8 
or 9, as the case may be (unless, prior to the expiration of that period the competent authorities 
of the Contracting Jurisdictions have agreed to a different time period with respect to that case 
and have notified the person who presented the case of such agreement), 

any unresolved issues arising from the case shall, if the person so requests in writing, be submitted to 
arbitration in the manner described in this Part, according to any rules or procedures agreed upon by the 
competent authorities of the Contracting Jurisdictions pursuant to the provisions of paragraph 10. 

2. Where a competent authority has suspended the mutual agreement procedure referred to in 
paragraph 1 because a case with respect to one or more of the same issues is pending before court or 
administrative tribunal, the period provided in subparagraph b) of paragraph 1 will stop running until either 
a final decision has been rendered by the court or administrative tribunal or the case has been suspended or 
withdrawn. In addition, where a person who presented a case and a competent authority have agreed to 
suspend the mutual agreement procedure, the period provided in subparagraph b) of paragraph 1 will stop 
running until the suspension has been lifted. 

3. Where both competent authorities agree that a person directly affected by the case has failed to 
provide in a timely manner any additional material information requested by either competent authority 
after the start of the period provided in subparagraph b) of paragraph 1, the period provided in 
subparagraph b) of paragraph 1 shall be extended for an amount of time equal to the period beginning on 
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the date by which the information was requested and ending on the date on which that information was 
provided. 

4. a) The arbitration decision with respect to the issues submitted to arbitration shall be 
implemented through the mutual agreement concerning the case referred to in paragraph 1. 
The arbitration decision shall be final. 

b) The arbitration decision shall be binding on both Contracting Jurisdictions except in the 
following cases: 

i) if a person directly affected by the case does not accept the mutual agreement that 
implements the arbitration decision. In such a case, the case shall not be eligible for any 
further consideration by the competent authorities. The mutual agreement that 
implements the arbitration decision on the case shall be considered not to be accepted 
by a person directly affected by the case if any person directly affected by the case does 
not, within 60 days after the date on which notification of the mutual agreement is sent 
to the person, withdraw all issues resolved in the mutual agreement implementing the 
arbitration decision from consideration by any court or administrative tribunal or 
otherwise terminate any pending court or administrative proceedings with respect to 
such issues in a manner consistent with that mutual agreement. 

ii) if a final decision of the courts of one of the Contracting Jurisdictions holds that the 
arbitration decision is invalid. In such a case, the request for arbitration under paragraph 
1 shall be considered not to have been made, and the arbitration process shall be 
considered not to have taken place (except for the purposes of Articles 21 
(Confidentiality of Arbitration Proceedings) and 25 (Costs of Arbitration Proceedings)). 
In such a case, a new request for arbitration may be made unless the competent 
authorities agree that such a new request should not be permitted. 

iii) if a person directly affected by the case pursues litigation on the issues which were 
resolved in the mutual agreement implementing the arbitration decision in any court or 
administrative tribunal. 

5. The competent authority that received the initial request for a mutual agreement procedure as 
described in subparagraph a) of paragraph 1 shall, within two calendar months of receiving the request: 

a) send a notification to the person who presented the case that it has received the request; and 

b) send a notification of that request, along with a copy of the request, to the competent authority 
of the other Contracting Jurisdiction. 

6. Within three calendar months after a competent authority receives the request for a mutual 
agreement procedure (or a copy thereof from the competent authority of the other Contracting Jurisdiction) 
it shall either: 

a) notify the person who has presented the case and the other competent authority that it has 
received the information necessary to undertake substantive consideration of the case; or 

b) request additional information from that person for that purpose. 

7. Where pursuant to subparagraph b) of paragraph 6, one or both of the competent authorities have 
requested from the person who presented the case additional information necessary to undertake 
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substantive consideration of the case, the competent authority that requested the additional information 
shall, within three calendar months of receiving the additional information from that person, notify that 
person and the other competent authority either: 

a) that it has received the requested information; or 

b) that some of the requested information is still missing. 

8. Where neither competent authority has requested additional information pursuant to subparagraph b) 
of paragraph 6, the start date referred to in paragraph 1 shall be the earlier of: 

a) the date on which both competent authorities have notified the person who presented the case 
pursuant to subparagraph a) of paragraph 6; and 

b) the date that is three calendar months after the notification to the competent authority of the 
other Contracting Jurisdiction pursuant to subparagraph b) of paragraph 5. 

9. Where additional information has been requested pursuant to subparagraph b) of paragraph 6, the 
start date referred to in paragraph 1 shall be the earlier of: 

a) the latest date on which the competent authorities that requested additional information have 
notified the person who presented the case and the other competent authority pursuant to 
subparagraph a) of paragraph 7; and 

b) the date that is three calendar months after both competent authorities have received all 
information requested by either competent authority from the person who presented the case. 

If, however, one or both of the competent authorities send the notification referred to in subparagraph b) of 
paragraph 7, such notification shall be treated as a request for additional information under subparagraph 
b) of paragraph 6. 

10. The competent authorities of the Contracting Jurisdictions shall by mutual agreement (pursuant to 
the article of the relevant Covered Tax Agreement regarding procedures for mutual agreement) settle the 
mode of application of the provisions contained in this Part, including the minimum information necessary 
for each competent authority to undertake substantive consideration of the case. Such an agreement shall 
be concluded before the date on which unresolved issues in a case are first eligible to be submitted to 
arbitration and may be modified from time to time thereafter. 

11. For purposes of applying this Article to its Covered Tax Agreements, a Party may reserve the right 
to replace the two-year period set forth in subparagraph b) of paragraph 1 with a three-year period. 

12. A Party may reserve the right for the following rules to apply with respect to its Covered Tax 
Agreements notwithstanding the other provisions of this Article: 

a) any unresolved issue arising from a mutual agreement procedure case otherwise within the 
scope of the arbitration process provided for by this Convention shall not be submitted to 
arbitration, if a decision on this issue has already been rendered by a court or administrative 
tribunal of either Contracting Jurisdiction; 

b) if, at any time after a request for arbitration has been made and before the arbitration panel has 
delivered its decision to the competent authorities of the Contracting Jurisdictions, a decision 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



concerning the issue is rendered by a court or administrative tribunal of one of the Contracting 
Jurisdictions, the arbitration process shall terminate. 

 

Article 20 – Appointment of Arbitrators 

1. Except to the extent that the competent authorities of the Contracting Jurisdictions mutually agree on 
different rules, paragraphs 2 through 4 shall apply for the purposes of this Part. 

2. The following rules shall govern the appointment of the members of an arbitration panel: 

a) The arbitration panel shall consist of three individual members with expertise or experience in 
international tax matters. 

b) Each competent authority shall appoint one panel member within 60 days of the date of the 
request for arbitration under paragraph 1 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration). The 
two panel members so appointed shall, within 60 days of the latter of their appointments, 
appoint a third member who shall serve as Chair of the arbitration panel. The Chair shall not 
be a national or resident of either Contracting Jurisdiction. 

c) Each member appointed to the arbitration panel must be impartial and independent of the 
competent authorities, tax administrations, and ministries of finance of the Contracting 
Jurisdictions and of all persons directly affected by the case (as well as their advisors) at the 
time of accepting an appointment, maintain his or her impartiality and independence 
throughout the proceedings, and avoid any conduct for a reasonable period of time thereafter 
which may damage the appearance of impartiality and independence of the arbitrators with 
respect to the proceedings. 

3. In the event that the competent authority of a Contracting Jurisdiction fails to appoint a member of 
the arbitration panel in the manner and within the time periods specified in paragraph 2 or agreed to by the 
competent authorities of the Contracting Jurisdictions, a member shall be appointed on behalf of that 
competent authority by the highest ranking official of the Centre for Tax Policy and Administration of the 
Organisation for Economic Co-operation and Development that is not a national of either Contracting 
Jurisdiction. 

4. If the two initial members of the arbitration panel fail to appoint the Chair in the manner and within 
the time periods specified in paragraph 2 or agreed to by the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions, the Chair shall be appointed by the highest ranking official of the Centre for Tax Policy and 
Administration of the Organisation for Economic Co-operation and Development that is not a national of 
either Contracting Jurisdiction. 

 

Article 21 – Confidentiality of Arbitration Proceedings 

1. Solely for the purposes of the application of the provisions of this Part and of the provisions of the 
relevant Covered Tax Agreement and of the domestic laws of the Contracting Jurisdictions related to the 
exchange of information, confidentiality, and administrative assistance, members of the arbitration panel 
and a maximum of three staff per member (and prospective arbitrators solely to the extent necessary to 
verify their ability to fulfil the requirements of arbitrators) shall be considered to be persons or authorities 
to whom information may be disclosed. Information received by the arbitration panel or prospective 
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arbitrators and information that the competent authorities receive from the arbitration panel shall be 
considered information that is exchanged under the provisions of the Covered Tax Agreement related to 
the exchange of information and administrative assistance. 

2. The competent authorities of the Contracting Jurisdictions shall ensure that members of the 
arbitration panel and their staff agree in writing, prior to their acting in an arbitration proceeding, to treat 
any information relating to the arbitration proceeding consistently with the confidentiality and 
nondisclosure obligations described in the provisions of the Covered Tax Agreement related to exchange 
of information and administrative assistance and under the applicable laws of the Contracting Jurisdictions. 

 

Article 22 – Resolution of a Case Prior to the Conclusion of the Arbitration 

For the purposes of this Part and the provisions of the relevant Covered Tax Agreement that provide for 
resolution of cases through mutual agreement, the mutual agreement procedure, as well as the arbitration 
proceeding, with respect to a case shall terminate if, at any time after a request for arbitration has been 
made and before the arbitration panel has delivered its decision to the competent authorities of the 
Contracting Jurisdictions: 

a) the competent authorities of the Contracting Jurisdictions reach a mutual agreement to resolve 
the case; or 

b) the person who presented the case withdraws the request for arbitration or the request for a 
mutual agreement procedure. 

 

Article 23 – Type of Arbitration Process 

1. Except to the extent that the competent authorities of the Contracting Jurisdictions mutually agree on 
different rules, the following rules shall apply with respect to an arbitration proceeding pursuant to this 
Part: 

a) After a case is submitted to arbitration, the competent authority of each Contracting 
Jurisdiction shall submit to the arbitration panel, by a date set by agreement, a proposed 
resolution which addresses all unresolved issue(s) in the case (taking into account all 
agreements previously reached in that case between the competent authorities of the 
Contracting Jurisdictions). The proposed resolution shall be limited to a disposition of specific 
monetary amounts (for example, of income or expense) or, where specified, the maximum rate 
of tax charged pursuant to the Covered Tax Agreement, for each adjustment or similar issue in 
the case. In a case in which the competent authorities of the Contracting Jurisdictions have 
been unable to reach agreement on an issue regarding the conditions for application of a 
provision of the relevant Covered Tax Agreement (hereinafter referred to as a “threshold 
question”), such as whether an individual is a resident or whether a permanent establishment 
exists, the competent authorities may submit alternative proposed resolutions with respect to 
issues the determination of which is contingent on resolution of such threshold questions. 

b) The competent authority of each Contracting Jurisdiction may also submit a supporting 
position paper for consideration by the arbitration panel. Each competent authority that 
submits a proposed resolution or supporting position paper shall provide a copy to the other 
competent authority by the date on which the proposed resolution and supporting position 
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paper were due. Each competent authority may also submit to the arbitration panel, by a date 
set by agreement, a reply submission with respect to the proposed resolution and supporting 
position paper submitted by the other competent authority. A copy of any reply submission 
shall be provided to the other competent authority by the date on which the reply submission 
was due. 

c) The arbitration panel shall select as its decision one of the proposed resolutions for the case 
submitted by the competent authorities with respect to each issue and any threshold questions, 
and shall not include a rationale or any other explanation of the decision. The arbitration 
decision will be adopted by a simple majority of the panel members. The arbitration panel 
shall deliver its decision in writing to the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions. The arbitration decision shall have no precedential value. 

2. For the purpose of applying this Article with respect to its Covered Tax Agreements, a Party may 
reserve the right for paragraph 1 not to apply to its Covered Tax Agreements. In such a case, except to the 
extent that the competent authorities of the Contracting Jurisdictions mutually agree on different rules, the 
following rules shall apply with respect to an arbitration proceeding: 

a) After a case is submitted to arbitration, the competent authority of each Contracting 
Jurisdiction shall provide any information that may be necessary for the arbitration decision to 
all panel members without undue delay. Unless the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions agree otherwise, any information that was not available to both competent 
authorities before the request for arbitration was received by both of them shall not be taken 
into account for purposes of the decision. 

b) The arbitration panel shall decide the issues submitted to arbitration in accordance with the 
applicable provisions of the Covered Tax Agreement and, subject to these provisions, of those 
of the domestic laws of the Contracting Jurisdictions. The panel members shall also consider 
any other sources which the competent authorities of the Contracting Jurisdictions may by 
mutual agreement expressly identify. 

c) The arbitration decision shall be delivered to the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions in writing and shall indicate the sources of law relied upon and the reasoning 
which led to its result. The arbitration decision shall be adopted by a simple majority of the 
panel members. The arbitration decision shall have no precedential value. 

3. A Party that has not made the reservation described in paragraph 2 may reserve the right for the 
preceding paragraphs of this Article not to apply with respect to its Covered Tax Agreements with Parties 
that have made such a reservation. In such a case, the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions of each such Covered Tax Agreement shall endeavour to reach agreement on the type of 
arbitration process that shall apply with respect to that Covered Tax Agreement. Until such an agreement is 
reached, Article 19 (Mandatory Binding Arbitration) shall not apply with respect to such a Covered Tax 
Agreement. 

4. A Party may also choose to apply paragraph 5 with respect to its Covered Tax Agreements and shall 
notify the Depositary accordingly. Paragraph 5 shall apply in relation to two Contracting Jurisdictions with 
respect to a Covered Tax Agreement where either of the Contracting Jurisdictions has made such a 
notification. 

5. Prior to the beginning of arbitration proceedings, the competent authorities of the Contracting 
Jurisdictions to a Covered Tax Agreement shall ensure that each person that presented the case and their 
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advisors agree in writing not to disclose to any other person any information received during the course of 
the arbitration proceedings from either competent authority or the arbitration panel. The mutual agreement 
procedure under the Covered Tax Agreement, as well as the arbitration proceeding under this Part, with 
respect to the case shall terminate if, at any time after a request for arbitration has been made and before 
the arbitration panel has delivered its decision to the competent authorities of the Contracting Jurisdictions, 
a person that presented the case or one of that person’s advisors materially breaches that agreement. 

6. Notwithstanding paragraph 4, a Party that does not choose to apply paragraph 5 may reserve the 
right for paragraph 5 not to apply with respect to one or more identified Covered Tax Agreements or with 
respect to all of its Covered Tax Agreements. 

7. A Party that chooses to apply paragraph 5 may reserve the right for this Part not to apply with 
respect to all Covered Tax Agreements for which the other Contracting Jurisdiction makes a reservation 
pursuant to paragraph 6. 

 

Article 24 – Agreement on a Different Resolution 

1. For purposes of applying this Part with respect to its Covered Tax Agreements, a Party may choose 
to apply paragraph 2 and shall notify the Depositary accordingly. Paragraph 2 shall apply in relation to two 
Contracting Jurisdictions with respect to a Covered Tax Agreement only where both Contracting 
Jurisdictions have made such a notification. 

2. Notwithstanding paragraph 4 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration), an arbitration decision 
pursuant to this Part shall not be binding on the Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement and 
shall not be implemented if the competent authorities of the Contracting Jurisdictions agree on a different 
resolution of all unresolved issues within three calendar months after the arbitration decision has been 
delivered to them. 

3. A Party that chooses to apply paragraph 2 may reserve the right for paragraph 2 to apply only with 
respect to its Covered Tax Agreements for which paragraph 2 of Article 23 (Type of Arbitration Process) 
applies. 

 

Article 25 – Costs of Arbitration Proceedings 

In an arbitration proceeding under this Part, the fees and expenses of the members of the arbitration panel, 
as well as any costs incurred in connection with the arbitration proceedings by the Contracting 
Jurisdictions, shall be borne by the Contracting Jurisdictions in a manner to be settled by mutual agreement 
between the competent authorities of the Contracting Jurisdictions. In the absence of such agreement, each 
Contracting Jurisdiction shall bear its own expenses and those of its appointed panel member. The cost of 
the chair of the arbitration panel and other expenses associated with the conduct of the arbitration 
proceedings shall be borne by the Contracting Jurisdictions in equal shares. 

 

Article 26 – Compatibility 

1. Subject to Article 18 (Choice to Apply Part VI), the provisions of this Part shall apply in place of or 
in the absence of provisions of a Covered Tax Agreement that provide for arbitration of unresolved issues 
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arising from a mutual agreement procedure case. Each Party that chooses to apply this Part shall notify the 
Depositary of whether each of its Covered Tax Agreements, other than those that are within the scope of a 
reservation under paragraph 4, contains such a provision, and if so, the article and paragraph number of 
each such provision. Where two Contracting Jurisdictions have made a notification with respect to a 
provision of a Covered Tax Agreement, that provision shall be replaced by the provisions of this Part as 
between those Contracting Jurisdictions.  

2. Any unresolved issue arising from a mutual agreement procedure case otherwise within the scope of 
the arbitration process provided for in this Part shall not be submitted to arbitration if the issue falls within 
the scope of a case with respect to which an arbitration panel or similar body has previously been set up in 
accordance with a bilateral or multilateral convention that provides for mandatory binding arbitration of 
unresolved issues arising from a mutual agreement procedure case. 

3. Subject to paragraph 1, nothing in this Part shall affect the fulfilment of wider obligations with 
respect to the arbitration of unresolved issues arising in the context of a mutual agreement procedure 
resulting from other conventions to which the Contracting Jurisdictions are or will become parties. 

4. A Party may reserve the right for this Part not to apply with respect to one or more identified 
Covered Tax Agreements (or to all of its Covered Tax Agreements) that already provide for mandatory 
binding arbitration of unresolved issues arising from a mutual agreement procedure case. 

  

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



PART VII. 
FINAL PROVISIONS 

 

Article 27 – Signature and Ratification, Acceptance or Approval 

1. As of 31 December 2016, this Convention shall be open for signature by: 

a) all States; 

b) Guernsey (the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland); Isle of Man (the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland); Jersey (the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland); and 

c) any other jurisdiction authorised to become a Party by means of a decision by consensus of 
the Parties and Signatories. 

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. 

 

Article 28 – Reservations 

1. Subject to paragraph 2, no reservations may be made to this Convention except those expressly 
permitted by: 

a) Paragraph 5 of Article 3 (Transparent Entities); 

b) Paragraph 3 of Article 4 (Dual Resident Entities); 

c) Paragraphs 8 and 9 of Article 5 (Application of Methods for Elimination of Double Taxation); 

d) Paragraph 4 of Article 6 (Purpose of a Covered Tax Agreement); 

e) Paragraphs 15 and 16 of Article 7 (Prevention of Treaty Abuse); 

f) Paragraph 3 of Article 8 (Dividend Transfer Transactions); 

g) Paragraph 6 of Article 9 (Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities 
Deriving their Value Principally from Immovable Property); 

h) Paragraph 5 of Article 10 (Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third 
Jurisdictions); 

i) Paragraph 3 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax 
its Own Residents); 

j) Paragraph 4 of Article 12 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through 
Commissionnaire Arrangements and Similar Strategies); 

k) Paragraph 6 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through 
the Specific Activity Exemptions); 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



l) Paragraph 3 of Article 14 (Splitting-up of Contracts); 

m) Paragraph 2 of Article 15 (Definition of a Person Closely Related to an Enterprise); 

n) Paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure); 

o) Paragraph 3 of Article 17 (Corresponding Adjustments); 

p) Paragraphs 11 and 12 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration); 

q) Paragraphs 2, 3, 6, and 7 of Article 23 (Type of Arbitration Process); 

r) Paragraph 3 of Article 24 (Agreement on a Different Resolution); 

s) Paragraph 4 of Article 26 (Compatibility); 

t) Paragraphs 6 and 7 of Article 35 (Entry into Effect); and 

u) Paragraph 2 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI). 

2. a) Notwithstanding paragraph 1, a Party that chooses under Article 18 (Choice to Apply Part VI) 
to apply Part VI (Arbitration) may formulate one or more reservations with respect to the 
scope of cases that shall be eligible for arbitration under the provisions of Part VI 
(Arbitration). For a Party which chooses under Article 18 (Choice to Apply Part VI) to apply 
Part VI (Arbitration) after it has become a Party to this Convention, reservations pursuant to 
this subparagraph shall be made at the same time as that Party’s notification to the Depositary 
pursuant to Article 18 (Choice to Apply Part VI). 

b) Reservations made under subparagraph a) are subject to acceptance. A reservation made under 
subparagraph a) shall be considered to have been accepted by a Party if it has not notified the 
Depositary that it objects to the reservation by the end of a period of twelve calendar months 
beginning on the date of notification of the reservation by the Depositary or by the date on 
which it deposits its instrument of ratification, acceptance, or approval, whichever is later. For 
a Party which chooses under Article 18 (Choice to Apply Part VI) to apply Part VI 
(Arbitration) after it has become a Party to this Convention, objections to prior reservations 
made by other Parties pursuant to subparagraph a) can be made at the time of the first-
mentioned Party’s notification to the Depositary pursuant to Article 18 (Choice to Apply Part 
VI). Where a Party raises an objection to a reservation made under subparagraph a), the 
entirety of Part VI (Arbitration) shall not apply as between the objecting Party and the 
reserving Party. 

3. Unless explicitly provided otherwise in the relevant provisions of this Convention, a reservation 
made in accordance with paragraph 1 or 2 shall: 

a) modify for the reserving Party in its relations with another Party the provisions of this 
Convention to which the reservation relates to the extent of the reservation; and 

b) modify those provisions to the same extent for the other Party in its relations with the 
reserving Party. 

4. Reservations applicable to Covered Tax Agreements entered into by or on behalf of a jurisdiction or 
territory for whose international relations a Party is responsible, where that jurisdiction or territory is not a 
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Party to the Convention pursuant to subparagraph b) or c) of paragraph 1 of Article 27 (Signature and 
Ratification, Acceptance or Approval), shall be made by the responsible Party and can be different from 
the reservations made by that Party for its own Covered Tax Agreements. 

5. Reservations shall be made at the time of signature or when depositing the instrument of ratification, 
acceptance or approval, subject to the provisions of paragraphs 2, 6 and 9 of this Article, and paragraph 5 
of Article 29 (Notifications). However, for a Party which chooses under Article 18 (Choice to Apply Part 
VI) to apply Part VI (Arbitration) after it has become a Party to this Convention, reservations described in 
subparagraphs p), q), r) and s) of paragraph 1 of this Article shall be made at the same time as that Party’s 
notification to the Depositary pursuant to Article 18 (Choice to Apply Part VI). 

6. If reservations are made at the time of signature, they shall be confirmed upon deposit of the 
instrument of ratification, acceptance or approval, unless the document containing the reservations 
explicitly specifies that it is to be considered definitive, subject to the provisions of paragraphs 2, 5 and 9 
of this Article, and paragraph 5 of Article 29 (Notifications). 

7. If reservations are not made at the time of signature, a provisional list of expected reservations shall 
be provided to the Depositary at that time. 

8. For reservations made pursuant to each of the following provisions, a list of agreements notified 
pursuant to clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms) that are 
within the scope of the reservation as defined in the relevant provision (and, in the case of a reservation 
under any of the following provisions other than those listed in subparagraphs c), d) and n), the article and 
paragraph number of each relevant provision) must be provided when such reservations are made: 

a) Subparagraphs b), c), d), e) and g) of paragraph 5 of Article 3 (Transparent Entities); 

b) Subparagraphs b), c) and d) of paragraph 3 of Article 4 (Dual Resident Entities); 

c) Paragraphs 8 and 9 of Article 5 (Application of Methods for Elimination of Double Taxation); 

d) Paragraph 4 of Article 6 (Purpose of a Covered Tax Agreement); 

e) Subparagraphs b) and c) of paragraph 15 of Article 7 (Prevention of Treaty Abuse); 

f) Clauses i), ii), and iii) of subparagraph b) of paragraph 3 of Article 8 (Dividend Transfer 
Transactions); 

g) Subparagraphs d), e) and f) of paragraph 6 of Article 9 (Capital Gains from Alienation of 
Shares or Interests of Entities Deriving their Value Principally from Immovable Property); 

h) Subparagraphs b) and c) of paragraph 5 of Article 10 (Anti-abuse Rule for Permanent 
Establishments Situated in Third Jurisdictions); 

i) Subparagraph b) of paragraph 3 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a 
Party’s Right to Tax its Own Residents); 

j) Subparagraph b) of paragraph 6 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent 
Establishment Status through the Specific Activity Exemptions); 

k) Subparagraph b) of paragraph 3 of Article 14 (Splitting-up of Contracts); 
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l) Subparagraph b) of paragraph 5 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure); 

m) Subparagraph a) of paragraph 3 of Article 17 (Corresponding Adjustments); 

n) Paragraph 6 of Article 23 (Type of Arbitration Process); and 

o) Paragraph 4 of Article 26 (Compatibility). 

The reservations described in subparagraphs a) through o) above shall not apply to any Covered Tax 
Agreement that is not included on the list described in this paragraph.  

9. Any Party which has made a reservation in accordance with paragraph 1 or 2 may at any time 
withdraw it or replace it with a more limited reservation by means of a notification addressed to the 
Depositary. Such Party shall make any additional notifications pursuant to paragraph 6 of Article 29 
(Notifications) which may be required as a result of the withdrawal or replacement of the reservation. 
Subject to paragraph 7 of Article 35 (Entry into Effect), the withdrawal or replacement shall take effect: 

a) with respect to a Covered Tax Agreement solely with States or jurisdictions that are Parties to 
the Convention when the notification of withdrawal or replacement of the reservation is 
received by the Depositary: 

i) for reservations in respect of provisions relating to taxes withheld at source, where the 
event giving rise to such taxes occurs on or after 1 January of the year next following 
the expiration of a period of six calendar months beginning on the date of the 
communication by the Depositary of the notification of withdrawal or replacement of 
the reservation; and 

ii) for reservations in respect of all other provisions, for taxes levied with respect to 
taxable periods beginning on or after 1 January of the year next following the expiration 
of a period of six calendar months beginning on the date of the communication by the 
Depositary of the notification of withdrawal or replacement of the reservation; and 

b) with respect to a Covered Tax Agreement for which one or more Contracting Jurisdictions 
becomes a Party to this Convention after the date of receipt by the Depositary of the 
notification of withdrawal or replacement: on the latest of the dates on which the Convention 
enters into force for those Contracting Jurisdictions. 

 

Article 29 – Notifications 

1. Subject to paragraphs 5 and 6 of this Article, and paragraph 7 of Article 35 (Entry into Effect), 
notifications pursuant to the following provisions shall be made at the time of signature or when depositing 
the instrument of ratification, acceptance or approval: 

a) Clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms); 

b) Paragraph 6 of Article 3 (Transparent Entities); 

c) Paragraph 4 of Article 4 (Dual Resident Entities); 

d) Paragraph 10 of Article 5 (Application of Methods for Elimination of Double Taxation); 
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e) Paragraphs 5 and 6 of Article 6 (Purpose of a Covered Tax Agreement); 

f) Paragraph 17 of Article 7 (Prevention of Treaty Abuse); 

g) Paragraph 4 of Article 8 (Dividend Transfer Transactions); 

h) Paragraphs 7 and 8 of Article 9 (Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of 
Entities Deriving their Value Principally from Immovable Property); 

i) Paragraph 6 of Article 10 (Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third 
Jurisdictions); 

j) Paragraph 4 of Article 11 (Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax 
its Own Residents); 

k) Paragraphs 5 and 6 of Article 12 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status 
through Commissionnaire Arrangements and Similar Strategies); 

l) Paragraphs 7 and 8 of Article 13 (Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status 
through the Specific Activity Exemptions); 

m) Paragraph 4 of Article 14 (Splitting-up of Contracts); 

n) Paragraph 6 of Article 16 (Mutual Agreement Procedure); 

o) Paragraph 4 of Article 17 (Corresponding Adjustments); 

p) Article 18 (Choice to Apply Part VI); 

q) Paragraph 4 of Article 23 (Type of Arbitration Process); 

r) Paragraph 1 of Article 24 (Agreement on a Different Resolution); 

s) Paragraph 1 of Article 26 (Compatibility); and 

t) Paragraphs 1, 2, 3, 5 and 7 of Article 35 (Entry into Effect). 

2. Notifications in respect of Covered Tax Agreements entered into by or on behalf of a jurisdiction or 
territory for whose international relations a Party is responsible, where that jurisdiction or territory is not a 
Party to the Convention pursuant to subparagraph b) or c) of paragraph 1 of Article 27 (Signature and 
Ratification, Acceptance or Approval), shall be made by the responsible Party and can be different from 
the notifications made by that Party for its own Covered Tax Agreements. 

3. If notifications are made at the time of signature, they shall be confirmed upon deposit of the 
instrument of ratification, acceptance or approval, unless the document containing the notifications 
explicitly specifies that it is to be considered definitive, subject to the provisions of paragraphs 5 and 6 of 
this Article, and paragraph 7 of Article 35 (Entry into Effect). 

4. If notifications are not made at the time of signature, a provisional list of expected notifications shall 
be provided at that time. 
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5. A Party may extend at any time the list of agreements notified under clause ii) of subparagraph a) of 
paragraph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms) by means of a notification addressed to the Depositary. 
The Party shall specify in this notification whether the agreement falls within the scope of any of the 
reservations made by the Party which are listed in paragraph 8 of Article 28 (Reservations). The Party may 
also make a new reservation described in paragraph 8 of Article 28 (Reservations) if the additional 
agreement would be the first to fall within the scope of such a reservation. The Party shall also specify any 
additional notifications that may be required under subparagraphs b) through s) of paragraph 1 to reflect 
the inclusion of the additional agreements. In addition, if the extension results for the first time in the 
inclusion of a tax agreement entered into by or on behalf of a jurisdiction or territory for whose 
international relations a Party is responsible, the Party shall specify any reservations (pursuant to paragraph 
4 of Article 28 (Reservations)) or notifications (pursuant to paragraph 2 of this Article) applicable to 
Covered Tax Agreements entered into by or on behalf of that jurisdiction or territory. On the date on which 
the added agreement(s) notified under clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of Article 2 
(Interpretation of Terms) become Covered Tax Agreements, the provisions of Article 35 (Entry into Effect) 
shall govern the date on which the modifications to the Covered Tax Agreement shall have effect. 

6. A Party may make additional notifications pursuant to subparagraphs b) through s) of paragraph 1 
by means of a notification addressed to the Depositary. These notifications shall take effect: 

a) with respect to Covered Tax Agreements solely with States or jurisdictions that are Parties to 
the Convention when the additional notification is received by the Depositary: 

i) for notifications in respect of provisions relating to taxes withheld at source, where the 
event giving rise to such taxes occurs on or after 1 January of the year next following 
the expiration of a period of six calendar months beginning on the date of the 
communication by the Depositary of the additional notification; and 

ii) for notifications in respect of all other provisions, for taxes levied with respect to 
taxable periods beginning on or after 1 January of the year next following the expiration 
of a period of six calendar months beginning on the date of the communication by the 
Depositary of the additional notification; and 

b) with respect to a Covered Tax Agreement for which one or more Contracting Jurisdictions 
becomes a Party to this Convention after the date of receipt by the Depositary of the additional 
notification: on the latest of the dates on which the Convention enters into force for those 
Contracting Jurisdictions. 

 

Article 30 – Subsequent Modifications of Covered Tax Agreements 

The provisions in this Convention are without prejudice to subsequent modifications to a Covered Tax 
Agreement which may be agreed between the Contracting Jurisdictions of the Covered Tax Agreement. 

 

Article 31 – Conference of the Parties 

1. The Parties may convene a Conference of the Parties for the purposes of taking any decisions or 
exercising any functions as may be required or appropriate under the provisions of this Convention. 

2. The Conference of the Parties shall be served by the Depositary. 
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3. Any Party may request a Conference of the Parties by communicating a request to the Depositary. 
The Depositary shall inform all Parties of any request. Thereafter, the Depositary shall convene a 
Conference of the Parties, provided that the request is supported by one-third of the Parties within six 
calendar months of the communication by the Depositary of the request. 

 

Article 32 – Interpretation and Implementation 

1. Any question arising as to the interpretation or implementation of provisions of a Covered Tax 
Agreement as they are modified by this Convention shall be determined in accordance with the 
provision(s) of the Covered Tax Agreement relating to the resolution by mutual agreement of questions of 
interpretation or application of the Covered Tax Agreement (as those provisions may be modified by this 
Convention). 

2. Any question arising as to the interpretation or implementation of this Convention may be addressed 
by a Conference of the Parties convened in accordance with paragraph 3 of Article 31 (Conference of the 
Parties). 

 

Article 33 – Amendment 

1. Any Party may propose an amendment to this Convention by submitting the proposed amendment to 
the Depositary. 

2. A Conference of the Parties may be convened to consider the proposed amendment in accordance 
with paragraph 3 of Article 31 (Conference of the Parties). 

 

Article 34 – Entry into Force 

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a 
period of three calendar months beginning on the date of deposit of the fifth instrument of ratification, 
acceptance or approval. 

2. For each Signatory ratifying, accepting, or approving this Convention after the deposit of the fifth 
instrument of ratification, acceptance or approval, the Convention shall enter into force on the first day of 
the month following the expiration of a period of three calendar months beginning on the date of the 
deposit by such Signatory of its instrument of ratification, acceptance or approval. 

 

Article 35 – Entry into Effect 

1. The provisions of this Convention shall have effect in each Contracting Jurisdiction with respect to a 
Covered Tax Agreement: 

a) with respect to taxes withheld at source on amounts paid or credited to non-residents, where 
the event giving rise to such taxes occurs on or after the first day of the next calendar year that 
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begins on or after the latest of the dates on which this Convention enters into force for each of 
the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement; and 

b) with respect to all other taxes levied by that Contracting Jurisdiction, for taxes levied with 
respect to taxable periods beginning on or after the expiration of a period of six calendar 
months (or a shorter period, if all Contracting Jurisdictions notify the Depositary that they 
intend to apply such shorter period) from the latest of the dates on which this Convention 
enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement. 

2. Solely for the purpose of its own application of subparagraph a) of paragraph 1 and subparagraph a) 
of paragraph 5, a Party may choose to substitute “taxable period” for “calendar year”, and shall notify the 
Depositary accordingly. 

3. Solely for the purpose of its own application of subparagraph b) of paragraph 1 and subparagraph b) 
of paragraph 5, a Party may choose to replace the reference to “taxable periods beginning on or after the 
expiration of a period” with a reference to “taxable periods beginning on or after 1 January of the next year 
beginning on or after the expiration of a period”, and shall notify the Depositary accordingly. 

4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, Article 16 (Mutual Agreement Procedure) 
shall have effect with respect to a Covered Tax Agreement for a case presented to the competent authority 
of a Contracting Jurisdiction on or after the latest of the dates on which this Convention enters into force 
for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement, except for cases that were not 
eligible to be presented as of that date under the Covered Tax Agreement prior to its modification by the 
Convention, without regard to the taxable period to which the case relates. 

5. For a new Covered Tax Agreement resulting from an extension pursuant to paragraph 5 of Article 29 
(Notifications) of the list of agreements notified under clause ii) of subparagraph a) of paragraph 1 of 
Article 2 (Interpretation of Terms), the provisions of this Convention shall have effect in each Contracting 
Jurisdiction: 

a) with respect to taxes withheld at source on amounts paid or credited to non-residents, where 
the event giving rise to such taxes occurs on or after the first day of the next calendar year that 
begins on or after 30 days after the date of the communication by the Depositary of the 
notification of the extension of the list of agreements; and 

b) with respect to all other taxes levied by that Contracting Jurisdiction, for taxes levied with 
respect to taxable periods beginning on or after the expiration of a period of nine calendar 
months (or a shorter period, if all Contracting Jurisdictions notify the Depositary that they 
intend to apply such shorter period) from the date of the communication by the Depositary of 
the notification of the extension of the list of agreements. 

6. A Party may reserve the right for paragraph 4 not to apply with respect to its Covered Tax 
Agreements. 

7. a) A Party may reserve the right to replace: 

i) the references in paragraphs 1 and 4 to “the latest of the dates on which this Convention 
enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax 
Agreement”; and 

ii) the references in paragraph 5 to “the date of the communication by the Depositary of 
the notification of the extension of the list of agreements”; 
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with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
provisions of this Convention with respect to that specific Covered Tax Agreement”; 

iii) the references in subparagraph a) of paragraph 9 of Article 28 (Reservations) to “on the 
date of the communication by the Depositary of the notification of withdrawal or 
replacement of the reservation”; and 

iv) the reference in subparagraph b) of paragraph 9 of Article 28 (Reservations) to “on the 
latest of the dates on which the Convention enters into force for those Contracting 
Jurisdictions”; 

with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
withdrawal or replacement of the reservation with respect to that specific Covered Tax 
Agreement”; 

v) the references in subparagraph a) of paragraph 6 of Article 29 (Notifications) to “on the 
date of the communication by the Depositary of the additional notification”; and 

vi) the reference in subparagraph b) of paragraph 6 of Article 29 (Notifications) to “on the 
latest of the dates on which the Convention enters into force for those Contracting 
Jurisdictions”; 

with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
additional notification with respect to that specific Covered Tax Agreement”;  

vii) the references in paragraphs 1 and 2 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the 
later of the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting 
Jurisdictions to the Covered Tax Agreement”; 

with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
provisions of this Convention with respect to that specific Covered Tax Agreement”; and 

viii) the reference in paragraph 3 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the date of 
the communication by the Depositary of the notification of the extension of the list of 
agreements”; 

ix) the references in paragraph 4 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the date of 
the communication by the Depositary of the notification of withdrawal of the 
reservation”, “the date of the communication by the Depositary of the notification of 
replacement of the reservation” and “the date of the communication by the Depositary 
of the notification of withdrawal of the objection to the reservation”; and 

x) the reference in paragraph 5 of Article 36 (Entry into Effect of Part VI) to “the date of 
the communication by the Depositary of the additional notification”; 
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with references to “30 days after the date of receipt by the Depositary of the latest notification 
by each Contracting Jurisdiction making the reservation described in paragraph 7 of Article 35 
(Entry into Effect) that it has completed its internal procedures for the entry into effect of the 
provisions of Part VI (Arbitration) with respect to that specific Covered Tax Agreement”.   

b) A Party making a reservation in accordance with subparagraph a) shall notify the confirmation 
of the completion of its internal procedures simultaneously to the Depositary and the other 
Contracting Jurisdiction(s). 

c) If one or more Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement makes a reservation 
under this paragraph, the date of entry into effect of the provisions of the Convention, of the 
withdrawal or replacement of a reservation, of an additional notification with respect to that 
Covered Tax Agreement, or of Part VI (Arbitration) shall be governed by this paragraph for 
all Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement. 

 

Article 36 – Entry into Effect of Part VI 

1. Notwithstanding paragraph 9 of Article 28 (Reservations), paragraph 6 of Article 29 (Notifications), 
and paragraphs 1 through 6 of Article 35 (Entry into Effect), with respect to two Contracting Jurisdictions 
to a Covered Tax Agreement, the provisions of Part VI (Arbitration) shall have effect: 

a) with respect to cases presented to the competent authority of a Contracting Jurisdiction (as 
described in subparagraph a) of paragraph 1 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration)), 
on or after the later of the dates on which this Convention enters into force for each of the 
Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement; and 

b) with respect to cases presented to the competent authority of a Contracting Jurisdiction prior 
to the later of the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting 
Jurisdictions to the Covered Tax Agreement, on the date when both Contracting Jurisdictions 
have notified the Depositary that they have reached mutual agreement pursuant to paragraph 
10 of Article 19 (Mandatory Binding Arbitration), along with information regarding the date 
or dates on which such cases shall be considered to have been presented to the competent 
authority of a Contracting Jurisdiction (as described in subparagraph a) of paragraph 1 of 
Article 19 (Mandatory Binding Arbitration)) according to the terms of that mutual agreement. 

2. A Party may reserve the right for Part VI (Arbitration) to apply to a case presented to the competent 
authority of a Contracting Jurisdiction prior to the later of the dates on which this Convention enters into 
force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement only to the extent that the 
competent authorities of both Contracting Jurisdictions agree that it will apply to that specific case. 

3. In the case of a new Covered Tax Agreement resulting from an extension pursuant to paragraph 5 of 
Article 29 (Notifications) of the list of agreements notified under clause ii) of subparagraph a) of paragraph 
1 of Article 2 (Interpretation of Terms), the references in paragraphs 1 and 2 of this Article to “the later of 
the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the 
Covered Tax Agreement” shall be replaced with references to “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of the extension of the list of agreements”. 

4. A withdrawal or replacement of a reservation made under paragraph 4 of Article 26 (Compatibility) 
pursuant to paragraph 9 of Article 28 (Reservations), or the withdrawal of an objection to a reservation 
made under paragraph 2 of Article 28 (Reservations) which results in the application of Part VI 
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(Arbitration) between two Contracting Jurisdictions to a Covered Tax Agreement, shall have effect 
according to subparagraphs a) and b) of paragraph 1 of this Article, except that the references to “the later 
of the dates on which this Convention enters into force for each of the Contracting Jurisdictions to the 
Covered Tax Agreement” shall be replaced with references to “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of withdrawal of the reservation”, “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of replacement of the reservation” or “the date of the communication by the 
Depositary of the notification of withdrawal of the objection to the reservation”, respectively. 

5. An additional notification made pursuant to subparagraph p) of paragraph 1 of Article 29 
(Notifications) shall have effect according to subparagraphs a) and b) of paragraph 1, except that the 
references in paragraphs 1 and 2 of this Article to “the later of the dates on which this Convention enters 
into force for each of the Contracting Jurisdictions to the Covered Tax Agreement” shall be replaced with 
references to “the date of the communication by the Depositary of the additional notification”. 

 

Article 37 - Withdrawal 

1. Any Party may, at any time, withdraw from this Convention by means of a notification addressed to 
the Depositary. 

2. Withdrawal pursuant to paragraph 1 shall become effective on the date of receipt of the notification 
by the Depositary. In cases where this Convention has entered into force with respect to all Contracting 
Jurisdictions to a Covered Tax Agreement before the date on which a Party’s withdrawal becomes 
effective, that Covered Tax Agreement shall remain as modified by this Convention. 

 

Article 38 – Relation with Protocols 

1. This Convention may be supplemented by one or more protocols. 

2. In order to become a party to a protocol, a State or jurisdiction must also be a Party to this 
Convention. 

3. A Party to this Convention is not bound by a protocol unless it becomes a party to the protocol in 
accordance with its provisions. 

 

Article 39 – Depositary 

1. The Secretary-General of the Organisation for Economic Co-operation and Development shall be the 
Depositary of this Convention and any protocols pursuant to Article 38 (Relation with Protocols). 

2. The Depositary shall notify the Parties and Signatories within one calendar month of: 

a) any signature pursuant to Article 27 (Signature and Ratification, Acceptance or Approval); 

b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval pursuant to Article 27 
(Signature and Ratification, Acceptance or Approval); 
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c) any reservation or withdrawal or replacement of a reservation pursuant to Article 28 
(Reservations); 

d) any notification or additional notification pursuant to Article 29 (Notifications); 

e) any proposed amendment to this Convention pursuant to Article 33 (Amendment); 

f) any withdrawal from this Convention pursuant to Article 37 (Withdrawal); and 

g) any other communication related to this Convention. 

3. The Depositary shall maintain publicly available lists of: 

a) Covered Tax Agreements; 

b) reservations made by the Parties; and 

c) notifications made by the Parties. 

 

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention. 

Done at Paris, the 24th day of November 2016, in English and French, both texts being equally authentic, in 
a single copy which shall be deposited in the archives of the Organisation for Economic Co-operation and 
Development. 

 

________________________ 
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CONVENZIONE MULTILATERALE PER L'ATTUAZIONE DI MISURE RELATIVE ALLE 

CONVENZIONI FISCALI FINALIZZATE A PREVENIRE L'EROSIONE DELLA BASE 

IMPONIBILE E LO SPOSTAMENTO DEI PROFITTI 

 

 

 

Le Parti della presente Convenzione, 

 

Riconoscendo che i Governi subiscono ingenti perdite di gettito fiscale derivanti da 

strategie fiscali internazionali aggressive che risultano in un artificioso spostamento dei profitti 

laddove tali profitti sono soggetti a non imposizione o a un'imposizione ridotta; 

 

Consapevoli che il base erosion and profit shifting (di seguito BEPS) rappresenta una 

problematica urgente non solo per i Paesi industrializzati ma anche per le economie emergenti e i 

Paesi in via di sviluppo; 

 

Riconoscendo l'importanza di assicurare che i profitti siano tassati laddove  vengono 

svolte rilevanti attività economiche che generano tali profitti e laddove il valore aggiunto è 

creato; 

 

Accogliendo favorevolmente il pacchetto di misure sviluppato nell'ambito del progetto 

OCSE/G20 in materia di BEPS (di seguito pacchetto BEPS OCSE/G20); 

 

Constatando che il pacchetto BEPS OCSE/G20 comprende misure relative alle 

convenzioni fiscali per neutralizzare gli effetti di disallineamento derivanti da alcuni strumenti e 

strategie ibride (hybrid mismatch arrangements), prevenire l'abuso dei trattati, far fronte 

all'elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione e migliorare i meccanismi di 

risoluzione delle controversie; 

 

Consapevoli della necessità di assicurare un'attuazione rapida, coordinata e coerente delle 

misure relative alle convenzioni fiscali adottate nel quadro del progetto BEPS in un contesto 

multilaterale; 

 

Constatando la necessità di garantire che gli accordi esistenti per evitare la doppia 

imposizione sui redditi siano interpretati al fine di eliminare la doppia imposizione sulle imposte  

oggetto di tali accordi, senza creare opportunità  di non imposizione o di una imposizione ridotta 

mediante evasione o elusione fiscale (ivi incluse strategie di treaty-shopping finalizzate ad 

ottenere i benefici previsti da tali accordi a beneficio indiretto di residenti in giurisdizione terze);   

 

Riconoscendo la necessità di un meccanismo efficace per l'attuazione coordinata ed 

efficiente delle modifiche concordate  nella rete degli accordi esistenti per evitare la doppia 

imposizione sui redditi senza che sia necessario rinegoziare bilateralmente ciascun accordo di 

questo tipo; 

 

Hanno convenuto quanto segue: 
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PARTE I 
CAMPO DI APPLICAZIONE E 

INTERPRETAZIONE DEI TERMINI 
 

Articolo 1 – Campo di applicazione della Convenzione 

 

La presente Convenzione modifica tutti gli Accordi fiscali coperti come definiti nel 

sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'Articolo 2 (Interpretazione dei termini). 

 

Articolo 2 – Interpretazione dei termini 

 

1. Ai fini della presente Convenzione, si applicano le seguenti definizioni: 

 

a) L’espressione "Accordo fiscale coperto" designa un accordo per evitare la doppia 

imposizione in materia di imposte sul reddito (che tale accordo si applichi o meno ad 

altre imposte): 

 

i) in vigore tra due o più: 

 

A) Parti; e/o 

 

B) giurisdizioni o territori che sono parti di un accordo di cui sopra e delle cui 

relazioni internazionali è responsabile una Parte; e 

 

ii) rispetto al quale ciascuna di tali Parti ha effettuato una notifica al Depositario che 

indica tale accordo nonché qualsiasi strumento di modifica o di accompagnamento ad 

esso relativo (identificati da titolo, nome delle parti, data della firma, e, se applicabile 

al momento della notifica, data di entrata in vigore) come un accordo che desidera sia 

coperto dalla presente Convenzione. 

 

b) Il termine "Parte" designa: 

 

i)  uno Stato per il quale la presente Convenzione è in vigore, ai sensi dell’Articolo 34 

(Entrata in vigore); oppure 

 

ii) una giurisdizione che ha firmato la presente Convenzione ai sensi del sottoparagrafo 

b) o c) del paragrafo 1 dell'Articolo 27 (Firma e ratifica, accettazione o approvazione) 

e per la quale la presente Convenzione è in vigore in conformità all’Articolo 34 

(Entrata in vigore). 

 

c) L’espressione "Giurisdizione Contraente" designa una parte di un Accordo fiscale 

coperto. 

 

d) Il termine "Firmatario” designa uno Stato o una giurisdizione che ha firmato la presente 

Convenzione ma per il quale la Convenzione non è ancora in vigore. 

 

2. Al fine dell'applicazione della presente Convenzione in qualsiasi momento ad opera di una 

Parte, i termini non diversamente definiti hanno il significato che ad essi è attribuito in quel 

momento dal relativo Accordo fiscale coperto, salvo che il contesto non richieda una diversa 

interpretazione.  
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PARTE II  

DISALLINEAMENTO DA IBRIDI (hybrid mismatches) 

 

Articolo 3 - Entità trasparenti 

 

1. Ai fini di un Accordo fiscale coperto, i redditi derivanti da, o mediante, un'entità o uno 

strumento o accordo (arrangement) trattato in tutto o in parte come fiscalmente trasparente ai 

sensi della legislazione fiscale di una delle Giurisdizioni Contraenti, sono considerati come 

redditi di un residente di una Giurisdizione Contraente, ma soltanto nella misura in cui i redditi  

sono trattati, ai fini dell'imposizione da parte di tale Giurisdizione Contraente, come i redditi di 

un residente di tale Giurisdizione Contraente. 

 

2. Le disposizioni di un Accordo fiscale coperto, ai sensi delle quali una Giurisdizione 

Contraente esenta dall'imposta sul reddito o concede una detrazione o un credito pari all'imposta 

pagata in relazione al reddito percepito da un residente di detta Giurisdizione Contraente che è 

imponibile nell'altra Giurisdizione Contraente secondo le disposizioni dell'Accordo fiscale 

coperto, non sono applicabili nella misura in cui tali disposizioni consentono la tassazione da 

parte dell'altra Giurisdizione Contraente soltanto in quanto il reddito è anche un reddito percepito 

da un residente di tale altra Giurisdizione Contraente. 

 

3. Con riferimento agli Accordi fiscali coperti per i quali una o più Parti hanno formulato la 

riserva di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 3 dell’Articolo 11 (Applicazione di Accordi 

fiscali al fine di limitare il diritto di una Parte ad assoggettare ad imposta i propri residenti), il 

seguente periodo è aggiunto alla fine del paragrafo 1: " In nessun caso le disposizioni del presente 

paragrafo possono essere interpretate nel senso di limitare il diritto di una Giurisdizione 

Contraente di assoggettare a imposizione i residenti di tale Giurisdizione Contraente". 

 

4. Il paragrafo 1 (come eventualmente modificato dal paragrafo 3) si applica in luogo o in 

assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto nella misura in cui tali disposizioni 

disciplinano se i redditi derivanti da, o mediante, entità o strumenti o accordi (arrangements) 

trattati come fiscalmente trasparenti ai sensi della legislazione fiscale di una delle Giurisdizioni 

Contraenti (sia mediante una regola generale ovvero mediante l’individuazione dettagliata del 

trattamento di specifiche fattispecie e di tipi di entità o di strumenti o accordi -arrangements-)  

sono considerati come redditi di un residente di una Giurisdizione Contraente.  

 

5. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti; 

 

b) di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono una 

disposizione di cui al paragrafo 4; 

 

c) di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono una 

disposizione di cui al paragrafo 4 che neghi i benefici convenzionali nel caso di 

redditi derivanti da, o mediante, un'entità o uno strumento o accordo (arrangement) 

costituito o  posto in essere in una giurisdizione terza; 

 

d) di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono una 

disposizione di cui al paragrafo 4 che individui dettagliatamente il trattamento di 

specifiche fattispecie di entità o strumenti o accordi (arrangements);  
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e) di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono una 

disposizione di cui al paragrafo 4 che individui dettagliatamente il trattamento di 

specifiche fattispecie e di tipi di entità o di strumenti o accordi (arrangement) e neghi 

i benefici convenzionali nel caso di redditi derivanti da, o mediante, un'entità o uno 

strumento o accordo (arrangement) costituito o posto in essere in una  giurisdizione 

terza; 

 

f) di non applicare il paragrafo 2 ai suoi Accordi fiscali coperti; 

 

g) di applicare il paragrafo 1 soltanto ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono 

una disposizione di cui al paragrafo 4 che individui dettagliatamente il trattamento di 

specifiche fattispecie e di tipi di entità o strumenti o accordi (arrangements).  

 

6. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al sottoparagrafo a) o b) del 

paragrafo 5 notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una   

disposizione di cui al paragrafo 4 che non è oggetto di riserva ai sensi dei sottoparagrafi da c) ad 

e) del paragrafo 5 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali  

disposizioni. Nel caso di una Parte che abbia formulato la riserva di cui al sottoparagrafo g) del 

paragrafo 5, la notifica ai sensi del periodo precedente è limitata agli Accordi fiscali coperti che 

sono oggetto di tale riserva. Nel caso in cui tutte le Giurisdizioni Contraenti abbiano effettuato  

una tale notifica riguardante una disposizione di un Accordo fiscale coperto, tale disposizione è 

sostituita dalle disposizioni del paragrafo 1 (come eventualmente modificato dal paragrafo 3) 

conformemente a quanto disposto nel paragrafo 4. Negli altri casi, il paragrafo 1 (come 

eventualmente modificato dal paragrafo 3) prevale sulle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto 

soltanto nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con il paragrafo 1 (come 

eventualmente modificato dal paragrafo 3) . 

 

 

Articolo 4 – Entità con doppia residenza  

 
1. Se,  in applicazione delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto, un soggetto diverso da 

una persona fisica è residente in più di una Giurisdizione Contraente, le autorità competenti delle 

Giurisdizioni Contraenti fanno del loro meglio per determinare in via di amichevole 

composizione la Giurisdizione Contraente di cui tale soggetto deve essere considerato residente ai 

fini dell'Accordo fiscale coperto,  tenuto conto della sede di direzione effettiva, del luogo in cui  è 

stato registrato o comunque costituito, nonché di ogni altro fattore rilevante. In assenza di tale 

accordo, tale soggetto non avrà diritto ad alcuno sgravio o esenzione fiscale prevista dall'Accordo 

fiscale coperto, salvo nella misura in cui ciò sia stato convenuto dalle autorità competenti delle 

Giurisdizioni Contraenti, con le modalità da loro concordate. 

 

2. Il paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

che prevedono regole per determinare se un soggetto diverso da una persona fisica è considerato 

residente di una delle Giurisdizioni Contraenti nei casi in cui tale soggetto sarebbe altrimenti 

considerato residente di più di una Giurisdizione Contraente. Il paragrafo 1 non si applica, 

tuttavia, alle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che riguardano in maniera specifica la 

residenza di società partecipanti ad accordi relativi alla duplice quotazione di società di capitali 

(dual-listed company arrangements). 
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3. Una Parte si può riservare il diritto: 
 

a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti; 
 

b) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

disciplinano i casi in cui un soggetto diverso da una persona fisica è residente in più 

di una Giurisdizione Contraente mediante la previsione che le autorità competenti 

delle Giurisdizioni Contraenti facciano del loro meglio per concludere un accordo in 

via di amichevole composizione che individui un’unica Giurisdizione Contraente di 

residenza; 

 

c) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

disciplinano i casi in cui un soggetto diverso da una persona fisica è residente in più 

di una Giurisdizione Contraente mediante la negazione dei benefici convenzionali 

senza la previsione che le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti facciano  

del loro meglio per concludere un accordo in via di amichevole composizione che 

individui un’unica Giurisdizione Contraente di residenza; 

 

d) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

disciplinano i casi in cui un soggetto diverso da una persona fisica è residente in più 

di una Giurisdizione Contraente mediante la previsione che le autorità competenti 

delle Giurisdizioni Contraenti facciano del loro meglio per concludere un accordo in 

via di amichevole composizione che individui un’unica Giurisdizione Contraente di 

residenza, e che definiscono il trattamento di tale soggetto ai sensi dell'Accordo 

fiscale coperto nel caso in cui non sia possibile concludere un tale accordo; 

 

e) di sostituire l'ultimo periodo del paragrafo 1 con il seguente testo ai fini dei suoi 

Accordi fiscali coperti: "In assenza di  tale accordo, tale soggetto non avrà diritto ad 

alcuno sgravio o esenzione fiscale previsti dall'Accordo fiscale coperto."; 

 

f) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti 

conclusi con Parti che hanno formulato la riserva di cui al sottoparagrafo e). 

 

4. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 

3 notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di 

cui al paragrafo 2 che non è oggetto di riserva ai sensi dei sottoparagrafi da  b) a d) del paragrafo 

3 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. Nel caso in 

cui tutte le Giurisdizioni Contraenti abbiano effettuato una tale notifica riguardante una 

disposizione di un Accordo fiscale coperto, detta disposizione è sostituita dalle disposizioni del 

paragrafo 1. Negli altri casi, il paragrafo 1 prevale sulle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto 

soltanto nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con il paragrafo 1. 

 

 

Articolo 5 – Applicazione dei metodi per l'eliminazione della doppia imposizione  

 

1. Una Parte può optare per l’applicazione dei paragrafi 2 e 3 (Opzione A), dei paragrafi 4 e 5 

(Opzione B), o dei paragrafi 6 e 7 (Opzione C), oppure può scegliere di non applicare alcuna 

opzione. Nel caso in cui ciascuna Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto scelga 

una Opzione diversa (o nel caso in cui una Giurisdizione Contraente scelga di applicare una 

Opzione e l'altra scelga di non applicare alcuna delle Opzioni), l’Opzione scelta da ciascuna 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



6  

Giurisdizione Contraente si applica ai propri residenti. 

 

Opzione A 

 

2. Le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che altrimenti esenterebbero il reddito 

percepito o il patrimonio posseduto da un residente di una Giurisdizione Contraente 

dall’imposizione in detta Giurisdizione Contraente al fine di eliminare la doppia imposizione non 

si applicano nel caso in cui l’altra Giurisdizione Contraente applichi le disposizioni dell'Accordo 

fiscale coperto per esentare tale reddito o patrimonio dalle imposte o limitare l'aliquota 

applicabile a tale reddito o patrimonio. In quest'ultimo caso, la prima di dette Giurisdizioni 

Contraenti accorda una detrazione dall'imposta sul reddito o sul patrimonio di detto residente pari 

all'ammontare dell’imposta pagata nell’altra Giurisdizione contraente. Tale detrazione, tuttavia, 

non può eccedere la quota di imposta, calcolata prima della detrazione, attribuibile ai predetti 

elementi di reddito o patrimonio imponibili in detta altra Giurisdizione Contraente. 

 

3. Il paragrafo 2 si applica ad un Accordo fiscale coperto che altrimenti richiederebbe ad una 

Giurisdizione Contraente di esentare da imposizione il reddito o il patrimonio di cui al detto 

paragrafo. 

 

Opzione B 

 

4. Le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che altrimenti esenterebbero il reddito 

percepito da un residente di una Giurisdizione Contraente dall’imposizione in detta Giurisdizione 

Contraente al fine di eliminare la doppia imposizione in quanto tale reddito è considerato come 

un dividendo da detta Giurisdizione Contraente non si applicano qualora tale reddito dia diritto ad 

una detrazione al fine di determinare gli utili imponibili di un residente dell'altra Giurisdizione 

Contraente secondo la legislazione di detta altra Giurisdizione Contraente. In tal caso, la prima di 

dette Giurisdizioni Contraenti accorda una detrazione dall'imposta sul reddito di detto residente 

pari all'ammontare dell’imposta sul reddito pagata in detta altra Giurisdizione Contraente. Tale 

detrazione, tuttavia, non può eccedere la quota di imposta, calcolata prima della detrazione, 

attribuibile al predetto reddito imponibile in detta altra Giurisdizione Contraente. 

 

5. Il paragrafo 4 si applica ad un Accordo fiscale coperto che altrimenti richiederebbe ad una 

Giurisdizione Contraente di esentare da imposizione il reddito di cui al detto paragrafo. 

 

Opzione C 

 

6. a)  Qualora un residente di una Giurisdizione Contraente percepisca un reddito o possieda 

un patrimonio imponibile nell'altra Giurisdizione Contraente ai sensi delle disposizioni 

di un Accordo fiscale coperto (salvo nella misura in cui tali disposizioni consentono 

l’imposizione da parte di detta altra Giurisdizione Contraente soltanto in quanto il 

reddito è anche un reddito percepito da un residente di detta altra Giurisdizione 

Contraente), la prima di dette Giurisdizioni Contraenti accorda: 

 

i) una detrazione dall'imposta sul reddito di detto residente, di ammontare pari 

all'imposta sul reddito pagata nell'altra Giurisdizione Contraente; 

 

ii) una detrazione dall'imposta sul patrimonio di detto residente, di ammontare pari 

all'imposta patrimoniale pagata nell'altra Giurisdizione Contraente. 
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Tale detrazione, tuttavia, non può eccedere la quota di imposta sul reddito o sul patrimonio, 

calcolata prima della detrazione, attribuibile ai redditi o al patrimonio imponibili in detta 

altra Giurisdizione Contraente. 

 

b) Qualora, ai sensi di una disposizione dell'Accordo fiscale coperto, il reddito percepito o 

il patrimonio posseduto da un residente di una Giurisdizione contraente sia esente da 

imposta in detta Giurisdizione Contraente, tale Giurisdizione Contraente può tuttavia, 

nel calcolare l’ammontare dell’imposta sui rimanenti redditi o patrimonio di detto 

residente, prendere in considerazione il reddito o il patrimonio esentati.  

 

7. Il paragrafo 6 si applica in luogo delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che 

prevedono, ai fini dell'eliminazione della doppia imposizione, che una Giurisdizione Contraente 

esenti da imposta in detta Giurisdizione Contraente i redditi percepiti o il patrimonio posseduto 

da un residente di tale Giurisdizione Contraente che, ai sensi delle disposizioni dell'Accordo 

fiscale coperto, sono imponibili nell'altra Giurisdizione Contraente. 

 

8. Una Parte che non sceglie di applicare una Opzione ai sensi del paragrafo 1 può riservarsi 

il diritto di non applicare la totalità del presente Articolo ad uno o più Accordi fiscali coperti 

identificati (o a tutti i suoi Accordi fiscali coperti). 

 

9.  Una Parte che non sceglie di applicare l'Opzione C può riservarsi il diritto, con riferimento 

a uno o più Accordi fiscali coperti identificati (o con riferimento a tutti i suoi Accordi fiscali 

coperti), di non consentire all'altra Giurisdizione Contraente (o alle altre Giurisdizioni Contraenti) 

di applicare l'Opzione C. 

 

10. Ciascuna Parte che sceglie di applicare una Opzione ai sensi del paragrafo 1 notifica al 

Depositario l'Opzione scelta. Tale notifica include altresì: 

 

a)  nel caso di una Parte che sceglie di applicare l'Opzione A, l’elenco dei suoi 

Accordi fiscali coperti che contengono una disposizione di cui al paragrafo 3, 

nonché il numero dell’articolo e di paragrafo di ciascuna di tali disposizioni; 

 

b)  nel caso di una Parte che sceglie di applicare l'Opzione B, l’elenco dei suoi 

Accordi fiscali coperti che contengono una disposizione di cui al paragrafo 5, 

nonché il numero dell'articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni; 

 

c)  nel caso di una Parte che sceglie di applicare l'Opzione C, l’elenco dei suoi 

Accordi fiscali coperti che contengono una disposizione di cui al paragrafo 7, 

nonché il numero dell'articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. 

 

Una Opzione si applica ad una disposizione di un Accordo fiscale coperto soltanto se la Parte che 

ha scelto di applicare tale Opzione ha effettuato una tale notifica con riferimento a detta 

disposizione. 
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PARTE III 

ABUSO DEI TRATTATI 

 

Articolo 6 - Scopo di un Accordo fiscale coperto 

 

1. Un Accordo fiscale coperto è modificato con l’inclusione del seguente preambolo: 

 

“Nell’intento di eliminare la doppia imposizione con riferimento alle imposte oggetto del 

presente accordo senza creare opportunità di non imposizione o di ridotta imposizione  

attraverso l’evasione o l’elusione fiscale (ivi compresi schemi di treaty-shopping  finalizzati 

ad ottenere gli sgravi previsti dal presente accordo a beneficio indiretto di residenti di 

giurisdizioni terze), ”. 

 

2. Il testo di cui al paragrafo 1 è incluso in un Accordo fiscale coperto in luogo o in assenza di 

espressioni contenute nel preambolo dell’Accordo fiscale coperto che facciano riferimento 

all'intento di eliminare la doppia imposizione, indipendentemente dal fatto che dette espressioni si 

riferiscano anche all'intento di non creare opportunità di non imposizione o di imposizione 

ridotta. 

 

3. Una Parte può scegliere altresì di includere il seguente testo di preambolo nei suoi Accordi 

fiscali coperti che non contengono nel preambolo espressioni che facciano riferimento 

all’intenzione di sviluppare una relazione economica o di migliorare la cooperazione in materia 

fiscale: 

 

"Desiderosi di sviluppare ulteriormente le loro relazioni economiche e di migliorare la 

cooperazione in materia fiscale,". 

 

4. Una Parte si può riservare il diritto di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali 

coperti che già contengono nel preambolo espressioni che facciano riferimento all'intento delle 

Giurisdizioni Contraenti di eliminare la doppia imposizione senza creare opportunità di non 

imposizione o di imposizione ridotta, indipendentemente dal fatto che dette espressioni siano 

limitate ai casi di evasione o elusione fiscale (ivi inclusi schemi di treaty-shopping finalizzati 

all’ottenimento degli sgravi previsti dall’Accordo fiscale coperto a beneficio indiretto di residenti 

di  giurisdizioni terze) o si applichino in maniera più ampia; 

 

5. Ciascuna Parte notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti, diversi 

da quelli compresi nel campo di applicazione di una riserva ai sensi del paragrafo 4, contiene nel 

preambolo le espressioni di cui al paragrafo 2 e, in tal caso, il testo del relativo paragrafo del 

preambolo. Nel caso in cui tutte le Giurisdizioni contraenti abbiano effettuato una tale notifica 

con riferimento a dette espressioni contenute nel preambolo, tali espressioni contenute nel 

preambolo sono sostituite dal testo di cui al paragrafo 1. Negli altri casi, il testo di cui al 

paragrafo 1 è aggiunto alle espressioni contenute nel preambolo esistente. 

 

6. Ciascuna Parte che sceglie di applicare il paragrafo 3 notifica al Depositario la sua scelta. 

Tale notifica include anche l’elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che non contengono già nel 

preambolo espressioni che facciano riferimento all’intenzione di sviluppare una relazione 

economica o di migliorare la cooperazione in materia fiscale. Il testo di cui al paragrafo 3 è 

incluso in un Accordo fiscale coperto soltanto nel caso in cui tutte le Giurisdizioni Contraenti  

abbiano scelto di applicare detto paragrafo ed abbiano effettuato una tale notifica con riferimento 

all’Accordo fiscale coperto. 
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Articolo 7 - Prevenzione dell'abuso dei trattati 

 

1. Nonostante le disposizioni di un Accordo fiscale coperto, un beneficio ai sensi di un 

Accordo fiscale coperto non è concesso in relazione ad un elemento di reddito o di patrimonio se 

è ragionevole concludere, tenuto conto di tutti i fatti e le circostanze pertinenti, che l'ottenimento 

di tale beneficio era uno degli scopi principali di qualsiasi intesa o transazione che ha portato 

direttamente o indirettamente a tale beneficio, a meno che venga stabilito che la concessione di 

tale beneficio in dette circostanze sarebbe conforme all'oggetto e allo scopo delle pertinenti 

disposizioni dell'Accordo fiscale coperto. 

 

2. Il paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

che negano tutti o parte dei benefici che sarebbero altrimenti previsti ai sensi dell’Accordo fiscale 

coperto se lo scopo principale o uno degli scopi principali di qualsiasi intesa o transazione, o di 

qualsiasi persona interessata da un’intesa o transazione, era di ottenere tali benefici. 

 

3. Una Parte che non ha formulato la riserva di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 15 può 

anche scegliere di applicare il paragrafo 4 ai suoi Accordi fiscali coperti. 

 

4. Qualora un beneficio ai sensi di un Accordo fiscale coperto sia negato a una persona ai 

sensi delle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto (come eventualmente modificato dalla 

presente Convenzione) che negano tutti o parte dei benefici che sarebbero altrimenti previsti ai 

sensi dell'Accordo fiscale coperto se lo scopo principale o uno degli scopi principali di qualsiasi 

intesa o transazione, o di qualsiasi persona interessata da un’intesa o transazione, era quello di 

ottenere tali benefici, l'autorità competente della Giurisdizione Contraente che avrebbe altrimenti 

concesso tale beneficio tratta nondimeno tale persona come avente diritto a tale beneficio, o ad 

altri benefici in relazione a uno specifico elemento di reddito o di patrimonio, se detta  autorità 

competente, su richiesta di tale persona e dopo aver preso in considerazione i fatti e le circostanze 

pertinenti, determina che tali benefici sarebbero stati concessi a detta persona in assenza della 

transazione o intesa. L'autorità competente della Giurisdizione Contraente alla quale è stata 

presentata una richiesta ai sensi del presente paragrafo da parte di un residente dell'altra 

Giurisdizione Contraente si consulta con l'autorità competente di detta altra Giurisdizione 

Contraente prima di rigettare la richiesta. 

 

5. Il paragrafo 4 si applica alle disposizioni di un Accordo fiscale coperto (come 

eventualmente modificato dalla presente Convenzione) che negano tutti o parte dei benefici che 

sarebbero altrimenti previsti ai sensi dell’Accordo fiscale coperto se lo scopo principale o uno 

degli scopi principali di qualsiasi intesa o transazione, o di qualsiasi persona interessata da 

un’intesa o transazione, era di ottenere tali benefici. 

 

6. Una Parte può anche scegliere di applicare le disposizioni di cui ai paragrafi da 8 a 13 (di 

seguito indicate come "Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici") ai suoi 

Accordi fiscali coperti, effettuando la notifica di cui al sottoparagrafo c) del paragrafo 17. La 

Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici si applica ad un Accordo fiscale coperto 

soltanto nel caso in cui tutte le Giurisdizioni Contraenti  abbiano optato per applicarla. 

 

7. Nei casi in cui alcune ma non tutte le Giurisdizioni Contraenti di un Accordo fiscale 

coperto optino per applicare la Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici di cui al 
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paragrafo 6, in tal caso, nonostante le disposizioni di detto paragrafo, la Disposizione 

Semplificata sulla Limitazione dei Benefici viene applicata con riferimento alla concessione di 

benefici ai sensi dell'Accordo fiscale coperto: 

 

a) da tutte le Giurisdizioni Contraenti, se tutte le Giurisdizioni Contraenti che non 

scelgono ai sensi del paragrafo 6 di applicare la Disposizione Semplificata sulla 

Limitazione dei Benefici concordano su tale applicazione scegliendo di applicare il 

presente sottoparagrafo ed effettuando la relativa notifica al Depositario; o 

 

b) soltanto dalle Giurisdizioni Contraenti che scelgono di applicare la Disposizione 

Semplificata sulla Limitazione dei Benefici, se tutte le Giurisdizioni Contraenti che 

non scelgono ai sensi del paragrafo 6 di applicare la Disposizione Semplificata sulla 

Limitazione dei Benefici concordano su tale applicazione scegliendo di applicare il 

presente sottoparagrafo ed effettuando la relativa notifica al Depositario.  

 

 

Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici 

 

8. Salvo quanto diversamente previsto nella Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei 

Benefici, un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto non ha 

diritto a un beneficio che sarebbe altrimenti concesso dall'Accordo fiscale coperto, diverso da un 

beneficio ai sensi delle disposizioni dell’Accordo fiscale coperto: 

 

a) che  determinano la residenza di un soggetto, diverso da una persona fisica, che è 

residente di più di una Giurisdizione Contraente ai sensi delle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto che definiscono un residente di una Giurisdizione 

contraente; 

 

b) che dispongono che una Giurisdizione contraente conceda a un'impresa di tale 

Giurisdizione Contraente una rettifica corrispondente a seguito di una prima rettifica 

effettuata dall'altra Giurisdizione Contraente, in conformità all'Accordo fiscale 

coperto, sull'ammontare delle imposte applicate nella prima Giurisdizione Contraente 

sui profitti di un'impresa associata; o 

 

c) che consentono ai residenti di una Giurisdizione Contraente di richiedere all'autorità 

competente di detta Giurisdizione Contraente di prendere in considerazione casi di 

imposizione non conforme all'Accordo fiscale coperto, 

 

salvo che tale residente sia un "soggetto qualificato", come definito ai sensi del paragrafo 9, al 

momento in cui il beneficio sarebbe accordato. 

 

9. Un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto è considerato 

soggetto qualificato al momento in cui un beneficio sarebbe altrimenti accordato da un Accordo 

fiscale coperto se, in quel momento, il residente è: 

 

a) una persona fisica; 

 

b) tale Giurisdizione Contraente, oppure una sua suddivisione politica o ente locale, o 

un'agenzia o ente pubblico di tale Giurisdizione contraente, suddivisione politica o 
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ente locale; 

 

c) una società o un altro ente, la cui principale categoria di azioni è negoziata  

regolarmente in una o più borse riconosciute; 

 

d) un soggetto, diverso da una persona fisica, che: 

 

i) è un'organizzazione non avente scopo di lucro di un tipo concordato dalle 

Giurisdizioni contraenti tramite uno scambio di note diplomatiche; o 

 

ii) è un'entità o uno strumento o accordo (arrangement) istituito in detta 

Giurisdizione Contraente trattato come una persona distinta ai sensi della 

legislazione fiscale di detta Giurisdizione Contraente e: 

 

A) che è istituito e gestito esclusivamente o quasi esclusivamente per 

amministrare o fornire prestazioni pensionistiche e benefici ausiliari o 

accessori alle persone fisiche e che sia regolamentato come tale da detta 

Giurisdizione Contraente o da una delle sue suddivisioni politiche o dei 

suoi enti locali; o 

 

B) che è istituito e gestito esclusivamente o quasi esclusivamente per 

investire fondi a beneficio delle entità o degli strumenti o accordi 

(arrangements) di cui al punto A); 

 

e) un soggetto diverso da una persona fisica, se, per almeno la metà dei giorni in un 

periodo di 12 mesi che include il momento in cui il beneficio sarebbe altrimenti 

accordato, le persone residenti in detta Giurisdizione Contraente e aventi diritto a 

benefici dell'Accordo fiscale coperto ai sensi dei sottoparagrafi da a) a d) detengono, 

direttamente o indirettamente, almeno il 50 per cento delle azioni del soggetto. 

 

10. a)  Un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto ha diritto 

ai benefici dell’Accordo fiscale coperto con riferimento ad un elemento di reddito 

derivato dall'altra Giurisdizione Contraente, indipendentemente dal fatto che il 

residente sia un soggetto qualificato, se il residente svolge l'esercizio attivo di 

un'attività economica nella prima Giurisdizione Contraente, e il reddito derivato 

dall’altra Giurisdizione Contraente proviene da, o è accessorio a, tale attività 

economica. Ai fini della Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici, il 

termine "esercizio attivo di un'attività economica" non comprende le seguenti attività 

o una qualsiasi combinazione di esse: 

 

i) società di holding; 

 

ii) supervisione o amministrazione generale di un gruppo di imprese; 

 

iii) attività di finanziamento di gruppo (group financing), incluso il cash pooling; o 

 

iv) effettuazione o gestione di investimenti, salvo che tali attività siano esercitate 

da una banca, una impresa di assicurazioni o un intermediario mobiliare 

autorizzato nel normale svolgimento della sua attività economica in quanto tale. 

 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



12  

b) Se un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto ricava 

un elemento di reddito da un'attività economica esercitata nell'altra Giurisdizione 

Contraente, o ricava un elemento di reddito nell’altra Giurisdizione Contraente da un 

soggetto collegato, le condizioni di cui al sottoparagrafo a) sono considerate 

soddisfatte per quanto riguarda tale elemento soltanto se l'attività economica 

esercitata dal residente nella prima Giurisdizione Contraente a cui si ricollega tale 

elemento è sostanziale rispetto alla stessa attività oppure è un'attività economica 

complementare esercitata dal residente o da tale soggetto collegato nell'altra 

Giurisdizione Contraente. La determinazione di un'attività economica sostanziale ai 

fini del presente sottoparagrafo viene effettuata tenuto conto di tutti i fatti e le 

circostanze. 

 

c) Ai fini dell'applicazione del presente paragrafo, le attività esercitate da soggetti 

collegati rispetto ad un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo 

fiscale coperto sono considerate esercitate da tale residente. 

 

11. Un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto che non è un 

soggetto qualificato ha nondimeno diritto a un beneficio che sarebbe altrimenti accordato 

dall’Accordo fiscale coperto in relazione a un elemento di reddito qualora, per almeno la metà 

dei giorni in un periodo di 12 mesi che include il momento in cui il beneficio sarebbe altrimenti 

accordato, i soggetti che sono beneficiari equivalenti detengano, direttamente o indirettamente 

almeno il 75 per cento dei diritti o partecipazioni in tale residente. 

 

12. Se un residente di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto non è un 

soggetto qualificato ai sensi delle disposizioni del paragrafo 9, né ha diritto ai benefici ai sensi 

paragrafi 10 o 11, l'autorità competente dell'altra Giurisdizione Contraente può, tuttavia, 

concedere i benefici dell'Accordo fiscale coperto, o i benefici che riguardano uno specifico  

elemento di reddito,  tenuto conto dell'oggetto e dello scopo dell’Accordo fiscale coperto, ma 

soltanto se tale residente dimostra a tale autorità competente che né la sua costituzione, 

acquisizione o mantenimento né lo svolgimento delle sue attività, aveva come uno degli scopi 

principali l'ottenimento di benefici ai sensi dell'Accordo fiscale coperto. Prima di concedere o di 

rigettare una richiesta presentata ai sensi del presente paragrafo da un residente di una 

Giurisdizione Contraente, l'autorità competente dell'altra Giurisdizione contraente a cui è stata 

presentata la richiesta si consulta con l'autorità competente della prima Giurisdizione Contraente. 

 

13. Ai fini della Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici: 

 

a) l’espressione "borsa riconosciuta" designa: 

 

i) qualsiasi borsa istituita e disciplinata in quanto tale ai sensi della legislazione di 

una delle Giurisdizioni contraenti; e 

 

ii) qualsiasi altra borsa individuata di comune accordo dalle autorità competenti 

delle Giurisdizioni Contraenti; 

 

b) l’espressione "principale categoria di azioni" designa la categoria o le categorie di 

azioni di un'impresa che rappresentano la maggioranza del totale dei diritti di voto e 

del valore della società oppure la categoria o le categorie di diritti o partecipazioni in 

una entità che rappresentano la maggioranza del totale dei diritti di voto e del valore 

dell'entità; 
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c) l’espressione "beneficiario equivalente" designa qualsiasi soggetto che avrebbe diritto 

ai benefici relativi ad un elemento di reddito accordati da una Giurisdizione 

contraente di un Accordo fiscale coperto ai sensi della legislazione nazionale di tale 

Giurisdizione Contraente, dell'Accordo fiscale coperto o di qualsiasi altro strumento 

internazionale, che siano equivalenti, o più favorevoli, rispetto ai benefici da 

accordare in relazione a tale elemento di reddito ai sensi dell'Accordo fiscale coperto; 

al fine di determinare se un soggetto sia un beneficiario equivalente con riferimento ai 

dividendi, si considera che il soggetto detenga il medesimo capitale nella società che 

paga i dividendi del capitale detenuto dalla società che chiede i benefici relativi ai 

dividendi; 

 

d) con riferimento alle entità che non sono società, il termine "azioni" designa le 

partecipazioni paragonabili alle azioni; 

 

e) si considera che due soggetti sono "soggetti collegati" se uno di essi detiene, 

direttamente o indirettamente, almeno il 50 per cento dei diritti o partecipazioni 

nell'altro (o, nel caso di una società, almeno il 50 per cento del totale dei diritti di voto 

e del valore delle azioni della società) o se un altro soggetto detiene, direttamente o 

indirettamente, almeno il 50 per cento dei diritti o partecipazioni (o, nel caso di una 

società, almeno il 50 per cento del totale dei diritti di voto e del valore delle azioni 

della società) in ciascun soggetto; in ogni caso, un soggetto è collegato ad un altro 

soggetto se, in base a tutti i fatti e le circostanze pertinenti, uno ha il controllo 

dell’altro o entrambi sono sotto il controllo dello stesso soggetto o degli stessi 

soggetti. 

 

14. La Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici si applica in luogo o in assenza 

di disposizioni di un Accordo fiscale coperto che limiterebbero i benefici dell’Accordo fiscale 

coperto (o che limiterebbero benefici diversi da un beneficio ai sensi delle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto riguardanti la residenza, le imprese associate o la non 

discriminazione oppure un beneficio che non è riservato soltanto ai residenti di una Giurisdizione 

Contraente) unicamente a un residente che ha diritto a tali benefici soddisfacendo uno o più 

requisiti (test) definiti. 

 
15. Una Parte si può riservare il diritto: 

 
a) di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti in quanto intende 

adottare una disposizione dettagliata sulla limitazione dei benefici in combinazione o 

con regole riguardanti le strutture conduit di finanziamento (conduit financing 

structures) o con l’esame (test) dello scopo principale, soddisfacendo pertanto il 

requisito minimo (minimum standard) per la prevenzione dell'abuso dei trattati ai 

sensi del pacchetto BEPS OCSE/G20; in tali casi, le Giurisdizioni Contraenti fanno 

del loro meglio per giungere ad una soluzione reciprocamente soddisfacente che sia 

conforme al requisito minimo; 

 

b) di non applicare il paragrafo 1 (e il paragrafo 4, nel caso di una Parte che ha scelto di 

applicare detto paragrafo) ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono  

disposizioni che negano tutti i benefici che sarebbero altrimenti concessi ai sensi 

dell'Accordo fiscale coperto se lo scopo principale o uno degli scopi principali di 

qualsiasi accordo, strumento o transazione, o di qualsiasi soggetto interessato da un 
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accordo, strumento o transazione, era l'ottenimento di tali benefici; 

 

c) di non applicare la Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici ai suoi 

Accordi fiscali coperti che già contengono le disposizioni di cui al paragrafo 14. 

 

16. Salvo i casi in cui la Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei Benefici si applichi 

alla concessione di benefici ai sensi di un Accordo fiscale coperto da parte di una o più Parti ai 

sensi del paragrafo 7, una Parte che sceglie ai sensi del paragrafo 6 di applicare la Disposizione 

Semplificata sulla Limitazione dei Benefici può riservarsi  il diritto di non applicare la totalità del  

presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti per i quali una o più delle altre Giurisdizioni 

Contraenti non hanno optato per applicare la Disposizione Semplificata sulla Limitazione dei 

Benefici. In tali casi, le Giurisdizioni Contraenti fanno del loro meglio per giungere ad una 

soluzione reciprocamente soddisfacente che sia conforme al requisito minimo per la prevenzione 

dell'abuso dei trattati ai sensi del pacchetto BEPS OCSE/G20. 

 

17. a)   Ciascuna Parte che non ha formulato la riserva di cui al sottoparagrafo a) del 

paragrafo 15 notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti che 

non sono oggetto di una riserva di cui al sottoparagrafo b) del paragrafo 15 contiene 

una disposizione di cui al paragrafo 2 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del 

paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. Se tutte le Giurisdizioni Contraenti  hanno 

effettuato una tale notifica riguardante una disposizione di un Accordo fiscale 

coperto, tale disposizione è sostituita dalle disposizioni del paragrafo 1 (e qualora 

applicabili, del paragrafo 4). Negli altri casi, il paragrafo 1 (e qualora applicabile, il 

paragrafo 4) prevale sulle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto soltanto nella 

misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con il paragrafo 1 (e qualora  

applicabile, con il paragrafo 4). Una Parte che effettua una notifica ai sensi del 

presente sottoparagrafo può altresì includere una dichiarazione in base alla quale, 

sebbene detta Parte accetti l'applicazione del solo paragrafo 1 come misura  

provvisoria, essa intende ove possibile adottare una disposizione sulla limitazione dei 

benefici, in aggiunta o in sostituzione del paragrafo 1, mediante negoziato bilaterale. 

 

b) Ciascuna Parte che opta per applicare il paragrafo 4 notifica al Depositario la sua  

scelta. Il paragrafo 4 si applica ad un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le 

Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica. 

 

c) Ciascuna Parte che opta per applicare la Disposizione Semplificata sulla Limitazione 

dei Benefici ai sensi del paragrafo 6 notifica al Depositario la sua scelta. Salvo che 

tale Parte abbia formulato la riserva di cui al sottoparagrafo c) del paragrafo 15, tale 

notifica include anche l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che contengono una 

disposizione di cui al paragrafo 14, nonché il numero dell’articolo e del paragrafo di 

ciascuna di tali disposizioni.  

 

d) Ciascuna Parte che non opta per applicare la Disposizione Semplificata sulla 

Limitazione dei Benefici ai sensi del paragrafo 6, ma opta per applicare il 

sottoparagrafo a) o b) del paragrafo 7, notifica al Depositario il sottoparagrafo scelto. 

Salvo che tale Parte abbia formulato la riserva di cui al sottoparagrafo c) del 

paragrafo 15, tale notifica include altresì l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che 

contengono una disposizione di cui al paragrafo 14, nonché il numero dell’ articolo e 

del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. 
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e) Nel caso in cui tutte le Giurisdizioni Contraenti abbiano effettuato una notifica di cui 

ai sottoparagrafi c) o d) con riferimento ad una disposizione di un Accordo fiscale 

coperto, tale disposizione è sostituita dalla Disposizione Semplificata sulla 

Limitazione dei Benefici. Negli altri casi, la Disposizione Semplificata sulla 

Limitazione dei Benefici prevale sulle disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

soltanto nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con la Disposizione 

Semplificata sulla Limitazione dei Benefici. 

 

 

 

Articolo 8 – Transazioni relative al trasferimento dei dividendi 

 

1. Le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che esentano da imposta i dividendi pagati da 

una società che è residente di una Giurisdizione Contraente o che limitano l'aliquota d’imposta 

applicabile a tali dividendi, a condizione che il beneficiario effettivo o il percettore sia una società 

che è residente dell'altra Giurisdizione Contraente e che possieda, detenga o controlli più di una 

certa quota di capitale, azioni, titoli, poteri di voto, diritti di voto o partecipazioni similari della 

società che corrisponde i dividendi, si applicano soltanto se le condizioni di detenzione indicate  

in tali disposizioni sono soddisfatte per un periodo continuativo di 365 giorni che include il 

giorno del pagamento dei dividendi (al fine del computo di tale periodo, non si prendono in 

considerazione i cambi di detenzione che risulterebbero direttamente da una riorganizzazione, 

quale una fusione o una scissione, della società che detiene le azioni o che paga i dividendi). 

 

2. Il periodo minimo di detenzione di cui al paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di un 

periodo minimo di detenzione nelle disposizioni di un Accordo fiscale coperto di cui al paragrafo 

1. 

 

3. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti;  

 

b) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti nella 

misura in cui le disposizioni di cui al paragrafo 1 già includono: 

 

i) un periodo minimo di detenzione; 
 

ii) un periodo minimo di detenzione  inferiore a 365 giorni; o 

 

iii) un periodo minimo di detenzione superiore a 365 giorni. 
 

4. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 3 

notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di 

cui al paragrafo 1 che non è oggetto di riserva ai sensi del sottoparagrafo b) del paragrafo 3 e, in 

tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. Il paragrafo 1 si 

applica con riferimento a una disposizione di un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le 

Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica con riferimento a detta disposizione. 
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Articolo 9 –  Utili di capitale da alienazione di azioni o partecipazioni in entità il cui valore  

deriva principalmente da beni immobili  

 

1. Le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che prevedono che gli utili ricavati da un 

residente di una Giurisdizione Contraente dall'alienazione di azioni o altri diritti di partecipazione 

in una entità sono imponibili nell'altra Giurisdizione Contraente a condizione che tali azioni o 

diritti abbiano derivato più di una certa quota del loro valore da beni immobili (real property) 

situati nell'altra Giurisdizione Contraente (o a condizione che più di una certa quota della 

proprietà dell’entità sia costituita da tali beni immobili (real property)): 

 

a) si applicano se la soglia del valore pertinente è raggiunta in qualsiasi momento nel 

corso dei 365 giorni che precedono l'alienazione; e 

 

b) si applicano alle azioni o partecipazioni comparabili, quali le partecipazioni in una 

società di persone (partnership) o trust (nella misura in cui tali azioni o partecipazioni 

non siano già coperte) in aggiunta alle azioni o ai diritti già coperti dalle disposizioni. 

 

2. Il periodo previsto al sottoparagrafo a) del paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di un 

periodo di tempo per determinare se la soglia del valore pertinente nelle disposizioni di un 

Accordo fiscale coperto di cui al paragrafo 1 sia stata raggiunta. 

 

3. Una Parte può altresì optare per applicare il paragrafo 4 ai suoi Accordi fiscali coperti. 

 

4. Ai fini di un Accordo fiscale coperto, gli utili ricavati da un residente di una Giurisdizione 

Contraente dall'alienazione di azioni o partecipazioni comparabili, quali le partecipazioni in una 

società di persone (partnership) o in un trust, sono imponibili nell'altra Giurisdizione Contraente 

se, in qualsiasi momento nel corso dei 365 giorni che precedono l'alienazione, tali azioni o 

partecipazioni comparabili hanno derivato oltre il 50 per cento del loro valore direttamente o 

indirettamente da beni immobili (real property) situati in detta altra Giurisdizione Contraente. 

 

5. Il paragrafo 4 si applica in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

che prevedono che gli utili ricavati da un residente di una Giurisdizione Contraente 

dall'alienazione di azioni o di altri diritti di partecipazione in una entità sono imponibili nell'altra 

Giurisdizione Contraente a condizione che tali azioni o diritti abbiano derivato più di una certa 

quota del loro valore da beni immobili (real property) situati in detta altra Giurisdizione 

Contraente, o a condizione che più di una certa quota della proprietà della entità sia costituita da 

tali beni immobili (real property). 

 
6. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti; 
 

b) di non applicare il sottoparagrafo a) del paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti; 

 

c) di non applicare il sottoparagrafo b) del paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti; 

 

d) di non applicare il sottoparagrafo a) del paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che 

già contengono una disposizione del tipo indicato al paragrafo 1 che include un 

periodo di tempo per determinare se la soglia del valore pertinente sia stata raggiunta; 
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e) di non applicare il sottoparagrafo b) del paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che 

già contengono una disposizione del tipo indicato al paragrafo 1 che si applica 

all'alienazione di partecipazioni diverse dalle azioni; 

 

f) di non applicare il paragrafo 4 ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono le 

disposizioni di cui al paragrafo 5. 

 

7. Ciascuna Parte che non ha formulato la riserva di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 6 

notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di 

cui al paragrafo 1 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali 

disposizioni. Il paragrafo 1 si applica a una disposizione di un Accordo fiscale coperto soltanto se 

tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una notifica riguardante tale disposizione. 

 

8. Ciascuna Parte che opta per applicare il paragrafo 4 notifica al Depositario la sua scelta. Il 

paragrafo 4 si applica ad un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le Giurisdizioni Contraenti 

hanno effettuato una tale notifica. In tal caso, il paragrafo 1 non si applica con riferimento a tale 

Accordo fiscale coperto. Nel caso di una Parte che non abbia formulato la riserva di cui al 

sottoparagrafo f) del paragrafo 6 ed abbia formulato la riserva di cui al sottoparagrafo a) del 

paragrafo 6, tale notifica include altresì l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che contengono 

una disposizione di cui al paragrafo 5, nonché il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna 

di tali disposizioni. Se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una notifica riguardante 

una disposizione di un Accordo fiscale coperto ai sensi del presente paragrafo o del paragrafo 7, 

tale disposizione è sostituita dalle disposizioni del paragrafo 4. Negli altri casi, il paragrafo 4 

prevale sulle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto soltanto nella misura in cui tali 

disposizioni sono incompatibili con il paragrafo 4. 

 

 

Articolo 10 – Clausola antiabuso per le stabili organizzazioni situate in giurisdizioni terze 

 

 

1. Qualora: 

 

a) un'impresa di una Giurisdizione Contraente di un Accordo fiscale coperto ricavi un  

reddito dall’altra Giurisdizione Contraente e la prima Giurisdizione Contraente 

consideri tale reddito come attribuibile a una stabile organizzazione dell'impresa 

situata in una giurisdizione terza; e 

 

b) gli utili attribuibili a tale stabile organizzazione siano esenti da imposta nella prima 

Giurisdizione Contraente, 

 

i benefici dell'Accordo fiscale coperto non si applicano a qualsiasi elemento di reddito rispetto al 

quale l'imposta nella terza giurisdizione è inferiore al 60 per cento dell'imposta che sarebbe 

applicata nella prima Giurisdizione Contraente su tale elemento di reddito se detta stabile 

organizzazione fosse situata nella prima Giurisdizione Contraente. In tale caso, qualsiasi reddito 

al quale si applicano le disposizioni del presente paragrafo resta imponibile ai sensi della 

legislazione nazionale dell'altra Giurisdizione Contraente, nonostante tutte le altre disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto. 
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2. Il paragrafo 1 non si applica se il reddito ricavato dall'altra Giurisdizione Contraente di cui al 

paragrafo 1 è ricavato in connessione con, o è accessorio a, l'esercizio attivo di un'attività 

economica esercitata tramite la stabile organizzazione (diversa dall’attività economica che consiste 

nell'effettuare, gestire o semplicemente detenere investimenti per conto dell'impresa stessa, salvo 

che tali attività consistano in attività bancarie, assicurative o mobiliari esercitate, rispettivamente, 

da una banca, una impresa di assicurazioni o un intermediario mobiliare autorizzato).  

 

3. Se i benefici ai sensi di un Accordo fiscale coperto sono negati ai sensi del paragrafo 1  

relativamente ad un elemento di reddito ricavato da un residente di una Giurisdizione Contraente, 

l'autorità competente dell'altra Giurisdizione Contraente può, tuttavia, concedere tali benefici 

relativamente a detto elemento di reddito se, in risposta ad una richiesta di tale residente, detta 

autorità competente determina che la concessione di tali benefici sia giustificata in considerazione 

dei motivi per i quali tale residente non ha soddisfatto i requisiti dei paragrafi 1 e 2. L'autorità 

competente della Giurisdizione Contraente alla quale è stata presentata una richiesta ai sensi del 

periodo precedente da parte di un residente dell'altra Giurisdizione Contraente si consulta con 

l'autorità competente di detta altra Giurisdizione Contraente prima di accordare o rigettare la 

richiesta. 

 

4. I paragrafi da 1 a 3 si applicano in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale 

coperto che neghino o limitino i benefici che sarebbero altrimenti concessi a un'impresa di una  

Giurisdizione Contraente che ricava un reddito dall'altra Giurisdizione Contraente attribuibile a 

una stabile organizzazione dell'impresa situata in una giurisdizione terza. 

 

5. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti; 

 

b) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

contengono le disposizioni di cui al paragrafo 4; 

 

c) di applicare il presente Articolo soltanto ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

contengono le disposizioni di cui al paragrafo 4. 

 

6. Ciascuna Parte che non ha formulato la riserva di cui al sottoparagrafo a) o b) del paragrafo 

5 notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di 

cui al paragrafo 4 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali 

disposizioni. Se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica riguardante 

una disposizione di un Accordo fiscale coperto, tale disposizione è sostituita dalle disposizioni 

dei paragrafi da 1 a 3. Negli altri casi, i paragrafi da 1 a 3 prevalgono sulle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto soltanto nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con 

detti paragrafi. 

 

 

Articolo 11 – Applicazione di Accordi fiscali per limitare il diritto di una Parte di assoggettare 

ad imposta i propri residenti  

 

1. Un Accordo fiscale coperto non pregiudica l’imposizione da parte di una Giurisdizione 

Contraente dei suoi residenti, salvo per quanto concerne i benefici concessi ai sensi delle 

disposizioni dell'Accordo fiscale coperto: 
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a) che prevedono che detta Giurisdizione Contraente conceda ad un'impresa di tale 

Giurisdizione Contraente una rettifica correlativa o corrispondente a seguito di una  

rettifica iniziale effettuata dall'altra Giurisdizione Contraente, ai sensi dell’Accordo 

fiscale coperto, in relazione all'ammontare delle imposte applicate nella prima 

Giurisdizione Contraente sugli utili di una stabile organizzazione dell'impresa o sugli  

utili di un'impresa associata; 

 

b) che possono avere effetto sul modo in cui detta Giurisdizione Contraente assoggetta 

ad imposizione una persona fisica che è un residente di detta Giurisdizione 

Contraente se tale persona fisica percepisce un reddito in relazione a servizi resi  

all'altra Giurisdizione Contraente o a una sua suddivisione politica, ente locale o altra 

entità comparabile;    

 

c) che possono avere effetto sul modo in cui detta Giurisdizione Contraente assoggetta 

ad imposizione una persona fisica che è un residente di detta Giurisdizione 

Contraente se tale persona fisica è anche uno studente, apprendista o tirocinante, o un 

insegnante, professore, conferenziere, istruttore, ricercatore o studioso ricercatore che 

soddisfa le condizioni dell'Accordo fiscale coperto; 

 

d) che prevedono che detta Giurisdizione Contraente accordi un credito d'imposta o 

un'esenzione da imposta ai residenti di tale Giurisdizione Contraente con riferimento 

ai redditi imponibili nell’altra Giurisdizione Contraente ai sensi dell'Accordo fiscale 

coperto (inclusi gli utili attribuibili a una stabile organizzazione situata in detta altra 

Giurisdizione Contraente ai sensi dell'Accordo fiscale coperto); 

 

e) che tutelano i residenti di tale Giurisdizione Contraente rispetto ad alcune pratiche 

impositive discriminatorie da parte di tale Giurisdizione Contraente; 

 

f) che consentono ai residenti di detta Giurisdizione Contraente di richiedere che 

l'autorità competente di detta Giurisdizione o dell'altra Giurisdizione Contraente 

esamini i casi di imposizione non conformi all’Accordo fiscale coperto; 

 

g) che possono avere effetto sul modo in cui detta Giurisdizione Contraente assoggetta 

ad imposizione una persona fisica che è un residente di detta Giurisdizione 

Contraente se la suddetta persona fisica è membro di una missione diplomatica, di 

una missione governativa o di una rappresentanza consolare dell'altra Giurisdizione 

Contraente; 

 

h) che prevedono che le pensioni o altre somme erogate nel quadro della legislazione 

previdenziale dell'altra Giurisdizione Contraente siano imponibili soltanto in detta 

altra Giurisdizione Contraente; 

 

i) che prevedono che le pensioni ed i pagamenti similari, rendite vitalizie, assegni 

alimentari o altri tipi di assegni di mantenimento provenienti dall'altra Giurisdizione 

Contraente siano imponibili soltanto in detta altra Giurisdizione Contraente; o 

 

j) che altrimenti limitano espressamente il diritto di una Giurisdizione Contraente di  

sottoporre a imposizione i propri residenti o che prevedono espressamente che la 

Giurisdizione Contraente da cui proviene un elemento di reddito ha il diritto esclusivo 
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di sottoporre a imposizione detto elemento di reddito. 

 

2. Il paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

che stabiliscono che l’Accordo fiscale coperto non pregiudicherebbe l'imposizione dei suoi 

residenti da parte di una Giurisdizione Contraente. 

 

3. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti;  

 

b) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

contengono le disposizioni di cui al paragrafo 2. 

 

4. Ciascuna Parte che non ha formulato la riserva di cui al sottoparagrafo a) o b) del paragrafo 

3 notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione  di 

cui al paragrafo 2 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali  

disposizioni. Se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica riguardante 

una disposizione di un Accordo fiscale coperto, tale disposizione è sostituita dalle disposizioni 

del paragrafo 1. Negli altri casi, il paragrafo 1 prevale sulle disposizioni dell'Accordo fiscale 

coperto soltanto nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con il paragrafo 1. 
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PARTE IV 
ELUSIONE DELLO STATUS DI STABILE 

ORGANIZZAZIONE 
 

Articolo 12 – Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso 

commissionnaire arrangements e strategie simili  

 

1. Nonostante le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che definiscono il termine "stabile 

organizzazione", ma fatto salvo il paragrafo 2, se una persona opera in una Giurisdizione 

Contraente di un Accordo fiscale coperto per conto di un'impresa e, ciò facendo, stipula 

abitualmente contratti o ricopre abitualmente il ruolo principale che porta alla stipula di contratti 

che sono conclusi in via abitudinaria (routinely) senza modifica sostanziale da parte dell'impresa, 

e tali contratti sono: 

 

a) a nome dell'impresa; o 

 

b) per il trasferimento della proprietà, o per la concessione di un diritto di utilizzo, di beni  

posseduti da tale impresa o che l’impresa ha il diritto di utilizzare; o 

 

c) per la prestazione di servizi da parte di tale impresa, 

 

si considera che detta impresa abbia una stabile organizzazione in detta Giurisdizione Contraente 

in relazione a tutte le attività che detta persona esercita per l'impresa salvo che tali attività, se 

fossero esercitate dall'impresa mediante una sede fissa di affari di detta impresa situata in tale  

Giurisdizione Contraente, non indurrebbero a considerare tale sede fissa di affari come una 

stabile organizzazione in base alla definizione di stabile organizzazione inclusa nell’Accordo 

fiscale coperto (come eventualmente modificato dalla presente Convenzione). 

 

2. Il paragrafo 1 non si applica qualora la persona che opera in una Giurisdizione Contraente 

di un Accordo fiscale coperto per conto di un'impresa dell'altra Giurisdizione Contraente eserciti 

un'attività economica nella prima Giurisdizione Contraente come agente indipendente e agisca 

per l'impresa nell’ordinario svolgimento di tale attività. Se, tuttavia, una persona opera 

esclusivamente o quasi esclusivamente per conto di una o più imprese con le quali è strettamente 

correlata, la suddetta persona non è considerata un agente indipendente ai sensi del presente 

paragrafo rispetto a ciascuna di tali imprese. 

 

3. a) Il paragrafo 1 si applica in luogo delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che 

descrivono le condizioni in base alle quali si considera che un'impresa abbia una stabile 

organizzazione in una Giurisdizione Contraente (o si considera che una persona sia una 

stabile organizzazione in una Giurisdizione Contraente) con riferimento a un'attività che 

una persona diversa da un agente di status indipendente esercita per l'impresa, ma 

soltanto nella misura in cui tali disposizioni si riferiscono alla situazione nella quale tale 

persona ha, ed esercita abitualmente, in detta Giurisdizione Contraente l’autorità per 

concludere contratti a nome dell'impresa. 

 

b) Il paragrafo 2 si applica in luogo delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che 

prevedono che non si considera che un'impresa abbia una stabile organizzazione in una 

Giurisdizione Contraente con riferimento ad un'attività che un agente di status 

indipendente esercita per l'impresa. 
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4.  Una Parte può riservarsi il diritto di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi 

Accordi fiscali coperti; 

 

5. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al paragrafo 4 notifica al 

Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di cui al 

sottoparagrafo a) del paragrafo 3, nonché il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di 

tali disposizioni. Il paragrafo 1 si applica a una disposizione di un Accordo fiscale coperto 

soltanto qualora tutte le Giurisdizioni Contraenti abbiano effettuato una notifica riguardante tale 

disposizione. 

 

6. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al paragrafo 4 notifica al 

Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di cui al 

sottoparagrafo b) del paragrafo 3, nonché il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di 

tali  disposizioni. Il paragrafo 2 si applica a una disposizione di un Accordo fiscale coperto 

soltanto qualora tutte le Giurisdizioni Contraenti abbiano effettuato una tale notifica riguardante 

tale disposizione. 

 

 

Articolo 13 – Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso esenzioni per 

specifiche attività 

 

1. Una Parte può scegliere di applicare il paragrafo 2 (Opzione A) o il paragrafo  3 (Opzione B) 

o di non applicare alcuna opzione. 

 

Opzione A 

 

2. Nonostante le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che definiscono il termine "stabile 

organizzazione", si considera che il termine “stabile organizzazione” non includa: 

 

a) le attività specificamente elencate nell'Accordo fiscale coperto (prima delle modifiche  

apportate dalla presente Convenzione) come attività che si considera non costituiscano 

una stabile organizzazione, indipendentemente dal fatto che  tale eccezione allo status di 

stabile organizzazione dipenda o meno dal carattere preparatorio o ausiliario dell'attività; 

 

b) il mantenimento di una sede fissa di affari al solo fine di esercitare, per l'impresa, 

qualsiasi attività non indicata nel sottoparagrafo a); 

 

c) il mantenimento di una sede fissa di affari ai soli fini dell'esercizio combinato di attività 

indicate nei sottoparagrafi a) e b), 

 

a condizione che tale attività o, nel caso del sottoparagrafo c), l'attività complessiva della sede 

fissa di affari, abbia carattere preparatorio o ausiliario.  

 

Opzione B 

 

3.  Nonostante le disposizioni di un Accordo fiscale coperto che definiscono il termine 

"stabile organizzazione", si considera che il termine “stabile organizzazione” non includa : 

 

a) le attività specificamente elencate nell'Accordo fiscale coperto (prima delle modifiche  
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apportate dalla presente Convenzione) come attività che si considera non costituiscano 

una stabile organizzazione, indipendentemente dal fatto che tale eccezione allo status di 

stabile organizzazione dipenda o meno dal carattere preparatorio o ausiliario 

dell’attività, salvo nella misura in cui la disposizione pertinente dell’Accordo fiscale 

coperto preveda esplicitamente che si considera che una attività specifica non costituisca 

una stabile organizzazione a condizione che l’attività abbia carattere preparatorio o 

ausiliario; 

 

b) il mantenimento di una sede fissa di affari al solo fine di esercitare, per l'impresa, 

qualsiasi attività non indicata nel sottoparagrafo a), a condizione che tale attività abbia 

carattere preparatorio o ausiliario; 

 

c) il mantenimento di una sede fissa di affari ai soli fini dell'esercizio combinato di attività 

indicate nei sottoparagrafi a) e b),  a condizione che l'attività complessiva della sede 

fissa di affari, quale risulta da tale combinazione, abbia carattere preparatorio o 

ausiliario. 

 

 

4. Una disposizione di un Accordo fiscale coperto (come eventualmente modificata dai 

paragrafi 2 o 3) che elenca le attività specifiche che si considera non costituiscano una stabile 

organizzazione non si applica a una sede fissa di affari utilizzata o mantenuta da un'impresa se la 

stessa impresa o un'impresa strettamente collegata esercita attività economiche nella stessa sede o 

in altra sede situata nella stessa Giurisdizione Contraente e: 

 

a) tale sede o un'altra sede costituisce una stabile organizzazione per l'impresa o per  

l'impresa strettamente collegata ai sensi delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

che definiscono una stabile organizzazione; o 

 

b) l'attività complessiva risultante dalla combinazione delle attività esercitate dalle due 

imprese nella stessa sede, oppure dalla stessa impresa o da imprese strettamente 

collegate nelle due sedi, non ha carattere preparatorio o ausiliario; 

 

a condizione che le attività economiche esercitate dalle due imprese nella stessa sede, oppure 

dalla stessa impresa o da imprese strettamente collegate nelle due sedi, costituiscano funzioni 

complementari che sono parte di un'operazione economica coesa. 

 

5. a)  Il paragrafo 2 o il paragrafo  3 si applica in luogo delle parti pertinenti delle disposizioni 

di un Accordo fiscale coperto che elencano le attività specifiche che si considera non 

costituiscano una stabile organizzazione anche se l’attività è esercitata attraverso una 

sede fissa di affari (o delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che hanno effetti 

comparabili). 

 

b) Il paragrafo 4 si applica alle disposizioni di un Accordo fiscale coperto (come 

eventualmente modificate dai paragrafi 2 o 3) che elencano le attività specifiche che si 

considera non costituiscano una stabile organizzazione anche se l’attività è esercitata  

attraverso una sede fissa di affari (o alle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che 

hanno effetti comparabili); 

 

6. Una Parte si può riservare il diritto: 
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a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti; 

 

b) di non applicare il paragrafo 2 ai suoi Accordi fiscali coperti che stabiliscono 

espressamente che si considera che un elenco di attività specifiche non costituiscano una 

stabile organizzazione soltanto se ciascuna delle attività ha carattere preparatorio o 

ausiliario;  

 

c) di non applicare il paragrafo 4 ai suoi Accordi fiscali coperti. 

 

 

7. Ciascuna Parte che sceglie di applicare una Opzione ai sensi del paragrafo 1 notifica al 

Depositario la sua scelta di Opzione. Tale notifica include altresì l’elenco dei suoi Accordi fiscali 

coperti che contengono una disposizione di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 5, nonché il 

numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. Una Opzione si applica ad 

una  disposizione di un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le Giurisdizioni Contraenti 

hanno scelto di applicare la medesima Opzione e hanno effettuato una tale notifica riguardante 

tale disposizione. 

 

8. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al sottoparagrafo a) o c) del 

paragrafo 6 e che non sceglie di applicare una Opzione ai sensi del paragrafo 1 notifica al 

Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di cui al 

sottoparagrafo b) del paragrafo 5, nonché il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di 

tali  disposizioni. Il paragrafo 4 si applica a una disposizione di un Accordo fiscale coperto 

soltanto se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una notifica riguardante tale 

disposizione ai sensi del presente paragrafo o del paragrafo 7. 

 

 

Articolo 14 – Suddivisione (splitting-up) di contratti 

 

1. Al solo fine di determinare se sia stato superato il periodo (o i periodi) di tempo indicato in 

una disposizione di un Accordo fiscale coperto che prevede un periodo (o periodi) di tempo dopo 

il quale progetti o attività specifiche costituiscono una stabile organizzazione: 

 

a) qualora un'impresa di una Giurisdizione Contraente eserciti attività nell'altra 

Giurisdizione Contraente in un luogo che costituisce un cantiere di costruzione, un 

progetto di costruzione o di installazione o altro progetto specifico individuato nella 

disposizione pertinente dell'Accordo fiscale coperto, o eserciti attività di supervisione 

o di consulenza in connessione con tale luogo, nel caso di una disposizione di un 

Accordo fiscale coperto che si riferisca a tali attività, e tali attività siano esercitate per 

uno o più periodi di tempo che, in totale, superano 30 giorni senza superare il periodo 

o i periodi indicati nella disposizione pertinente dell'Accordo fiscale coperto; e 

 

b) qualora attività correlate siano svolte nell'altra Giurisdizione Contraente nello stesso 

(o, se la disposizione pertinente dell'Accordo fiscale coperto si applica alle attività di 

supervisione o consulenza, in correlazione con lo stesso) cantiere di costruzione o 

progetto di costruzione o di installazione, o altro luogo individuato nella disposizione 

pertinente dell'Accordo fiscale coperto, per diversi periodi di tempo, ciascuno dei 

quali superiore a 30 giorni, da una o più imprese strettamente collegate alla prima 

impresa, 
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tali diversi periodi di tempo si sommano al periodo totale di tempo durante il quale la prima 

impresa ha esercitato le attività in detto cantiere di costruzione o progetto di costruzione o di 

installazione, o in altro luogo individuato nella disposizione pertinente dell'Accordo fiscale 

coperto. 

 

2. Il paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto 

nella misura in cui tali disposizioni riguardano la suddivisione di contratti in parti multiple al fine 

di  evitare l'applicazione di un periodo o di periodi di tempo con riferimento all'esistenza di una 

stabile organizzazione per progetti o attività specifiche di cui al paragrafo 1. 

 

3. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a)  di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti;  

 

b) di non applicare la totalità del presente Articolo alle disposizioni dei suoi Accordi fiscali 

coperti riguardanti la esplorazione o lo sfruttamento di risorse naturali. 

 

4.    Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 3 

notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di 

cui al paragrafo 2 che non è oggetto di riserva ai sensi del sottoparagrafo b del paragrafo 3 e, in 

tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. Se tutte le 

Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica riguardante una disposizione di un 

Accordo fiscale coperto, tale disposizione è sostituita dalle disposizioni del paragrafo 1 nella 

misura prevista al paragrafo 2. Negli altri casi, il paragrafo 1 prevale sulle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto soltanto nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con il 

paragrafo 1. 

 

 

Articolo 15 – Definizione di una persona strettamente correlata a un'impresa  

 

1. Ai fini delle disposizioni di un Accordo fiscale coperto che sono modificate dal paragrafo 2 

dell'Articolo 12 (Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso 

commissionnaire arrangements e strategie simili), dal paragrafo 4 dell'Articolo 13 (Elusione 

artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso esenzioni per specifiche attività), o dal 

paragrafo 1 dell'Articolo 14 (Suddivisione (Splitting-up) di contratti)), una persona è strettamente  

correlata a un'impresa se, in base a tutti i fatti e alle circostanze pertinenti, una ha il controllo 

dell’altra, o entrambe sono sotto il controllo delle stesse persone o imprese. In ogni caso, una 

persona è considerata strettamente correlata ad una impresa se una possiede, direttamente o 

indirettamente, più del 50 per cento dei diritti o partecipazioni nell’altra (o, nel caso di una 

società, più del 50 per cento del totale dei diritti di voto e del valore delle azioni della società o 

dei diritti o partecipazioni nel capitale della società), o se un’altra persona possiede, direttamente 

o indirettamente, più del 50 per cento dei diritti o partecipazioni (o, nel caso di una società', più 

del 50 per cento del totale dei diritti di voto e del valore delle azioni della società o dei diritti o 

partecipazioni al capitale della società) nella persona e nell'impresa. 

 

2. Una Parte che ha formulato le riserve di cui al paragrafo 4 dell’Articolo 12 (Elusione 

artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso commissionnaire arrangements e 

strategie simili), al sottoparagrafo a) o c) del paragrafo 6 dell’Articolo 13 (Elusione artificiosa 

dello status di stabile organizzazione attraverso esenzioni per specifiche attività), e al 
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sottoparagrafo a) del paragrafo 3 dell’Articolo 14 (Suddivisione (Splitting-up) dei contratti)) si 

può riservare  il diritto di non applicare la totalità del presente Articolo agli Accordi fiscali 

coperti ai quali si applicano tali riserve. 

 

 

 

PARTE V 

MIGLIORAMENTO DELLA RISOLUZIONE 

DELLE CONTROVERSIE 

 

 

Articolo 16 – Procedura amichevole 

 

1. Quando una persona ritiene che le misure adottate da una o da entrambe le Giurisdizioni 

Contraenti comportano e comporteranno per tale persona un'imposizione non conforme alle 

disposizioni dell'Accordo fiscale coperto, detta persona può, indipendentemente dai ricorsi 

previsti dalla legislazione nazionale di tali Giurisdizioni Contraenti, sottoporre il caso all'autorità 

competente di una delle due Giurisdizioni Contraenti.  Il caso deve essere sottoposto entro tre 

anni dalla prima notifica della misura che comporta l'imposizione non conforme alle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto. 

 

2. L'autorità competente, se il reclamo le appare fondato e se non è in grado da sola di 

giungere ad una soluzione soddisfacente, fa del suo meglio per risolvere il caso mediante accordo 

amichevole con l'autorità competente dell'altra Giurisdizione Contraente, al fine di evitare 

l'imposizione non conforme all'Accordo fiscale coperto. L’accordo concluso è attuato nonostante 

i limiti temporali previsti dalla legislazione nazionale delle Giurisdizioni Contraenti. 

 

3. Le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti fanno del loro meglio per risolvere 

mediante accordo amichevole qualsiasi difficoltà o dubbio concernente l'interpretazione o 

l'applicazione dell'Accordo fiscale coperto. Tali autorità possono anche consultarsi al fine 

dell'eliminazione della doppia imposizione nei casi non previsti dall'Accordo fiscale coperto. 

 

4. a)  i)  Il primo periodo del paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di disposizioni di un 

Accordo fiscale coperto (o di parti di disposizioni) che stabiliscono che, qualora una 

persona ritenga che le misure adottate da una o da entrambe le Giurisdizioni 

Contraenti comportano o comporteranno per tale persona un'imposizione non 

conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto, detta persona può, 

indipendentemente dai ricorsi previsti dalla legislazione nazionale di tali 

Giurisdizioni Contraenti, sottoporre il caso all'autorità competente della Giurisdizione 

Contraente di cui tale persona è residente, ivi incluse le disposizioni ai sensi delle 

quali, se il caso sottoposto da tale persona rientra nell'ambito delle disposizioni di un 

Accordo fiscale coperto relative alla non discriminazione in base alla nazionalità, il 

caso può essere sottoposto all'autorità competente della Giurisdizione Contraente di 

cui tale persona ha la nazionalità. 

 

ii) Il secondo periodo del paragrafo 1 si applica in luogo delle disposizioni di un 

Accordo fiscale coperto che prevedono che un caso di cui al primo periodo del 

paragrafo 1 deve essere sottoposto entro un determinato periodo di tempo, inferiore a 

tre anni a decorrere dalla prima notifica della misura che comporta l'imposizione non 
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conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto, o in assenza di una 

disposizione di un Accordo fiscale coperto che stabilisca il periodo di tempo entro il 

quale tale caso deve essere sottoposto. 

 

b) i)  Il primo periodo del paragrafo 2 si applica in assenza di disposizioni di un Accordo 

fiscale coperto che prevedono che l'autorità competente a cui viene sottoposto il caso 

dalla persona di cui al paragrafo 1 fa del suo meglio, se il reclamo le appare fondato e 

se non è in grado da sola di giungere ad una soluzione soddisfacente, per risolvere il 

caso mediante accordo amichevole con l'autorità competente dell'altra Giurisdizione 

Contraente, al fine di evitare l'imposizione non conforme all'Accordo fiscale coperto. 

 

ii) Il secondo periodo del paragrafo 2 si applica in assenza di disposizioni di un Accordo 

fiscale coperto che prevedono che l'accordo concluso è attuato nonostante i limiti 

temporali previsti dalla legislazione nazionale delle Giurisdizioni Contraenti. 

 

c) i)  Il primo periodo del paragrafo 3 si applica in assenza di disposizioni di un Accordo 

fiscale coperto che stabiliscono che le autorità competenti delle Giurisdizioni 

Contraenti  fanno del loro meglio per risolvere mediante accordo amichevole 

qualsiasi difficoltà o dubbio concernente l'interpretazione o l'applicazione 

dell'Accordo fiscale coperto. 

 

ii) Il secondo periodo del paragrafo 3 si applica in assenza di disposizioni di un Accordo 

fiscale coperto che prevedono che le autorità competenti delle Giurisdizioni 

Contraenti possono anche consultarsi al fine dell'eliminazione della doppia 

imposizione nei casi non previsti dall'Accordo fiscale coperto. 

 

 

5. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare il primo periodo del paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti in 

quanto essa intende soddisfare il minimum standard per il miglioramento della 

risoluzione delle controversie ai sensi del pacchetto BEPS OCSE/G20 assicurando 

che ai sensi di ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti (diversi da un Accordo fiscale 

coperto che consente ad una persona di sottoporre un caso all’autorità competente di 

una delle due Giurisdizioni Contraenti), qualora una persona ritenga che le misure 

adottate da una o da entrambe le Giurisdizioni Contraenti comportano o 

comporteranno per tale persona un'imposizione non conforme alle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto, indipendentemente dai ricorsi previsti dalla legislazione 

nazionale di tali Giurisdizioni Contraenti, detta persona può sottoporre il caso 

all'autorità competente della Giurisdizione Contraente di cui la persona è residente 

oppure, se il caso sottoposto da tale persona rientra nell'ambito di una disposizione di 

un Accordo fiscale coperto relativa alla non discriminazione in base alla nazionalità, 

della Giurisdizione Contraente di cui tale persona ha la nazionalità; e l'autorità 

competente di detta Giurisdizione Contraente effettua una notifica bilaterale o un 

processo di consultazione con l'autorità competente dell'altra Giurisdizione 

Contraente per i casi in cui l'autorità competente alla quale è stato sottoposto il caso 

di procedura amichevole non consideri fondato il reclamo del contribuente. 

 

b) di non applicare il secondo periodo del paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti che 

non stabiliscono che il caso di cui al primo periodo del paragrafo 1 deve essere 
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sottoposto entro un determinato periodo di tempo in quanto essa intende soddisfare il 

minimum standard per il miglioramento della risoluzione delle controversie ai sensi 

del pacchetto BEPS OCSE/G20 assicurando che, ai fini di tutti i suddetti Accordi 

fiscali coperti, al contribuente di cui al paragrafo 1 sia consentito di sottoporre il caso 

entro un periodo di tempo di almeno tre anni a decorrere dalla prima notifica della 

misura che comporta un'imposizione non conforme alle disposizioni dell'Accordo 

fiscale coperto; 

 

c) di non applicare il secondo periodo del paragrafo 2 ai suoi Accordi fiscali coperti in 

quanto, ai fini di tutti i suoi Accordi fiscali coperti: 

 

i) ciascun accordo concluso mediante una procedura amichevole è attuato 

nonostante i limiti temporali previsti dalla legislazione nazionale delle 

Giurisdizioni Contraenti; o 

 

ii) essa intende soddisfare il minimum standard per il miglioramento della risoluzione 

delle controversie ai sensi del pacchetto BEPS OCSE/G20 accettando, nelle 

negoziazioni dei suoi trattati bilaterali, una disposizione del trattato che stabilisca 

che: 

 

A) le Giurisdizioni Contraenti non effettuano alcuna rettifica degli utili 

attribuibili a una stabile organizzazione di un'impresa di una delle 

Giurisdizioni Contraenti dopo un periodo individuato di comune accordo 

dalle due Giurisdizioni Contraenti a decorrere dalla fine dell'anno di imposta  

nel quale gli utili sarebbero stati attribuibili alla stabile organizzazione (la 

presente disposizione non si applica in caso di frode, grave negligenza o 

inadempimento doloso); e 

 

B) le Giurisdizioni Contraenti non includono negli utili di un'impresa, e non 

assoggettano di conseguenza a tassazione, gli utili che sarebbero stati 

realizzati dall’impresa ma che, a motivo delle condizioni indicate in una 

disposizione dell'Accordo fiscale coperto riguardante le imprese associate, 

non sono stati realizzati, dopo un periodo individuato di comune accordo 

dalle due Giurisdizioni Contraenti a decorrere dalla fine  dell'anno  di imposta 

nel quale gli utili sarebbero stati realizzati dall'impresa (la presente 

disposizione non si applica in caso di frode, grave negligenza o 

inadempimento doloso). 

 

6. a)  Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al sottoparagrafo a) del 

paragrafo 5 notifica al Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti 

contiene una disposizione di cui alla clausola i) del sottoparagrafo a) del paragrafo 4 

e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. 

Se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una notifica riguardante una 

disposizione di un Accordo fiscale coperto, tale disposizione è sostituita dal primo 

periodo del paragrafo 1. Negli altri casi, il primo periodo del paragrafo 1 prevale sulle 

disposizioni dell'Accordo fiscale coperto soltanto nella misura in cui tali disposizioni 

sono incompatibili con detto periodo. 

 

b) Ciascuna Parte che non ha formulato la riserva di cui al sottoparagrafo b) del 

paragrafo 5 notifica al Depositario: 
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i) l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che contengono una disposizione che 

stabilisce che un caso di cui al primo periodo del paragrafo 1 deve essere 

sottoposto entro un determinato periodo di tempo inferiore a tre anni a 

decorrere dalla prima notifica della misura che comporta un'imposizione non 

conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto, nonché il numero 

dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni; una disposizione di 

un Accordo fiscale coperto è sostituita dal secondo periodo del paragrafo 1 se 

tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica riguardante 

detta disposizione; negli altri casi, fatta salva la clausola ii), il secondo periodo 

del paragrafo 1 prevale sulle disposizioni dell’Accordo fiscale coperto soltanto 

nella misura in cui dette disposizioni sono incompatibili con il secondo periodo 

del paragrafo 1; 

 

ii) l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che contengono una disposizione che 

stabilisce che un caso di cui al primo periodo del paragrafo 1 deve essere 

sottoposto entro un determinato periodo di tempo di almeno tre anni a decorrere 

dalla prima notifica della misura che comporta un'imposizione non conforme 

alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto, nonché il numero dell’articolo e 

del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni; il secondo periodo del paragrafo 1 

non si applica ad un Accordo fiscale coperto qualora ciascuna Giurisdizione 

Contraente abbia effettuato una tale notifica con riferimento a detto Accordo 

fiscale coperto. 

 

c) Ciascuna Parte notifica al Depositario: 

 

i) l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che non contengono una disposizione di 

cui alla clausola i) del sottoparagrafo b) del paragrafo 4; il primo periodo del 

paragrafo 2 si applica ad un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le 

Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica con riferimento a 

detto Accordo fiscale coperto; 

 

ii) nel caso di una Parte che non abbia formulato la riserva di cui al sottoparagrafo 

c) del paragrafo 5, l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che non contengono  

una disposizione di cui alla clausola ii) del sottoparagrafo b) del paragrafo 4; il 

secondo periodo del paragrafo 2 si applica ad un Accordo fiscale coperto 

soltanto se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica 

con riferimento a detto Accordo fiscale coperto. 

 

d) Ciascuna Parte notifica al Depositario: 

 

i) l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che non contengono una disposizione di 

cui alla clausola i) del sottoparagrafo c) del paragrafo 4; il primo periodo del 

paragrafo 3 si applica ad un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le 

Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica con riferimento a 

detto Accordo fiscale coperto; 

 

ii) l'elenco dei suoi Accordi fiscali coperti che non contengono una disposizione di 

cui alla clausola ii) del sottoparagrafo c) del paragrafo 4; il secondo periodo del 

paragrafo 3 si applica ad un Accordo fiscale coperto soltanto se tutte le 
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Giurisdizioni Contraenti  hanno effettuato una tale notifica con riferimento a 

detto Accordo fiscale coperto.  

 

 

 

 

Articolo 17 – Rettifiche corrispondenti 

 

1. Se una Giurisdizione Contraente include negli utili di un'impresa di tale Giurisdizione 

Contraente – ed assoggetta di conseguenza a imposta – gli utili su cui un'impresa dell'altra 

Giurisdizione Contraente è stata assoggettata a imposta in detta altra Giurisdizione Contraente e 

gli utili così inclusi sono utili che sarebbero stati realizzati dall'impresa della prima Giurisdizione 

Contraente se le condizioni convenute tra le due imprese fossero state quelle che sarebbero state 

convenute tra due imprese indipendenti, in tal caso detta altra Giurisdizione Contraente effettua 

una rettifica appropriata dell'ammontare dell'imposta ivi applicata su tali utili. Nel determinare 

tale rettifica, si devono tenere in debita considerazione le altre disposizioni dell'Accordo fiscale 

coperto e, se necessario, le autorità competenti della Giurisdizioni Contraenti si consultano. 

 

2. Il paragrafo 1 si applica in luogo o in assenza di una disposizione che prevede che una 

Giurisdizione Contraente effettui una rettifica appropriata dell'ammontare dell'imposta ivi 

applicata sugli utili di un'impresa di tale Giurisdizione Contraente qualora l'altra Giurisdizione 

Contraente includa tali utili negli utili di un'impresa di detta altra Giurisdizione Contraente e 

assoggetti di conseguenza ad imposta tali utili, e gli utili così inclusi sono utili che sarebbero stati 

realizzati dall’impresa di detta altra Giurisdizione Contraente se le condizioni convenute tra le 

due imprese fossero state quelle che sarebbero state convenute tra due imprese indipendenti. 

 

3. Una Parte si può riservare il diritto: 

 

a) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti che già 

contengono una disposizione di cui al paragrafo 2; 

 

b) di non applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti in quanto, 

in assenza di una disposizione di cui al paragrafo 2 nel suo Accordo fiscale coperto: 

 

i) essa effettua la rettifica appropriata di cui al paragrafo 1; o 

 

ii) la sua autorità competente fa del suo meglio per risolvere il caso ai sensi delle 

disposizioni di un Accordo fiscale coperto concernenti la procedura amichevole; 

 

c)  nel caso di una Parte che abbia formulato una riserva ai sensi della clausola ii) del 

sottoparagrafo c) del paragrafo 5 dell'Articolo 16 (Procedura amichevole), di non 

applicare la totalità del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti in quanto, nelle 

negoziazioni dei suoi trattati bilaterali, accetta una disposizione del trattato del tipo di 

cui al paragrafo 1, a condizione che le Giurisdizioni Contraenti siano in grado di 

raggiungere un accordo su tale disposizione e sulle disposizioni di cui alla clausola ii) 

del sottoparagrafo c) del paragrafo 5 dell'Articolo 16 (Procedura amichevole). 

 

4. Ciascuna Parte che non ha formulato una riserva di cui al paragrafo 3 notifica al 

Depositario se ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti contiene una disposizione di cui al  

paragrafo 2 e, in tal caso, il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna di tali disposizioni. 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



31  

Se tutte le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica riguardante una disposizione 

di un Accordo fiscale coperto, tale disposizione è sostituita dalle disposizioni del paragrafo 1. 

Negli altri casi, il paragrafo 1 prevale sulle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto soltanto 

nella misura in cui tali disposizioni sono incompatibili con il paragrafo 1. 
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PARTE VI 

ARBITRATO 

 

 

Articolo 18 – Opzione per l'applicazione della parte VI 

 

Una Parte può scegliere di applicare la presente parte ai suoi Accordi fiscali coperti e notifica tale  

scelta al Depositario. La presente parte si applica in relazione a due Giurisdizioni Contraenti con 

riferimento a un Accordo fiscale coperto soltanto se entrambe le Giurisdizioni Contraenti hanno 

effettuato una tale notifica. 

 

 

Articolo 19 – Arbitrato obbligatorio e vincolante  

 
1. Qualora: 

 

a)  ai sensi di una disposizione di un Accordo fiscale coperto (come eventualmente 

modificato dal paragrafo 1 dell'Articolo 16 (Procedura Amichevole)) che stabilisce che 

una persona può sottoporre un caso a un'autorità competente di una Giurisdizione 

Contraente se tale persona ritiene che le misure adottate da una o da entrambe le 

Giurisdizioni Contraenti comportano o comporteranno per tale persona un'imposizione 

non conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto (come eventualmente 

modificato dalla Convenzione), una persona abbia sottoposto un caso all'autorità 

competente di una Giurisdizione Contraente in quanto le misure adottate da una o da 

entrambe le Giurisdizioni Contraenti hanno comportato per tale persona un'imposizione 

non conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto (come eventualmente 

modificato dalla Convenzione), e 

 

b) le autorità competenti non siano in grado di raggiungere un accordo per risolvere tale 

caso ai sensi di una disposizione di un Accordo fiscale coperto (come eventualmente 

modificato dal paragrafo 2 dell'Articolo 16 (Procedura Amichevole)) che stabilisce che 

l'autorità competente fa del suo meglio per risolvere il caso mediante accordo 

amichevole con l'autorità competente dell'altra Giurisdizione Contraente, entro un 

periodo di due anni a decorrere dalla data di inizio di cui al paragrafo 8 o 9, a seconda 

del caso (salvo che, prima della scadenza di tale periodo, le autorità competenti delle 

Giurisdizioni Contraenti abbiano concordato un diverso periodo di tempo con 

riferimento a tale caso ed abbiano informato la persona che ha sottoposto il caso), 

 

le questioni non risolte relative al caso sono sottoposte, se la persona ne fa richiesta per iscritto, 

ad arbitrato secondo le modalità indicate nella presente parte, in conformità alle regole o 

procedure concordate dalle autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti ai sensi delle 

disposizioni del paragrafo 10. 

 

2. Se un'autorità competente ha sospeso la procedura amichevole di cui al paragrafo 1 

poiché un caso riguardante una o più delle stesse questioni è pendente in sede giudiziaria o 

davanti a un tribunale amministrativo, il periodo di cui al sottoparagrafo b) del paragrafo 1 si 

interrompe fino al momento in cui una decisione definitiva sia stata resa in sede giudiziaria o 

davanti a un tribunale amministrativo oppure fino al momento in cui il caso sia stato sospeso o 

ritirato. Inoltre, se una persona che ha sottoposto un caso e un'autorità competente hanno 
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concordato di sospendere la procedura amichevole, il periodo di cui al sottoparagrafo b) del 

paragrafo 1 si interrompe fino a quando la sospensione sia stata revocata. 

 

3. Se entrambe le autorità competenti convengono che una persona direttamente interessata 

dal caso non abbia fornito in tempo utile ogni informazione aggiuntiva rilevante richiesta da una 

delle due autorità competenti successivamente all’inizio del periodo di tempo di cui al 

sottoparagrafo b) del paragrafo 1, il periodo di tempo di cui sottoparagrafo b) del paragrafo 1 è 

esteso per un lasso di tempo pari al periodo che ha inizio alla data in cui l'informazione era stata 

richiesta  e che termina alla data in cui l'informazione è stata fornita. 

 

4. a) La decisione arbitrale concernente le questioni sottoposte ad arbitrato è attuata  

mediante l’accordo amichevole riguardante il caso di cui al paragrafo 1. La decisione 

arbitrale è definitiva. 

 

b) La decisione arbitrale è vincolante per entrambe le Giurisdizioni contraenti, salvo nei 

seguenti casi: 

 

i)  se una persona direttamente interessata dal caso non accetta l’accordo 

amichevole che dà attuazione alla decisione arbitrale. In tal caso, il caso non può 

essere oggetto di ulteriore esame da parte delle autorità competenti. L’accordo 

amichevole che dà attuazione alla decisione arbitrale concernente il caso si 

considera non accettato da una persona direttamente interessata dal caso, se 

ciascuna persona direttamente interessata dal caso non ritira, entro 60 giorni dalla 

data in cui la notifica dell’accordo amichevole è inviata alla persona, tutte le 

questioni risolte nell’accordo amichevole che dà attuazione alla decisione 

arbitrale dall'esame di qualsiasi sede giudiziaria o tribunale amministrativo o 

altrimenti  termina qualsiasi procedimento giudiziario o amministrativo pendente 

relativo a tali questioni, coerentemente con detto accordo amichevole.  

 

ii) se una decisione definitiva di un tribunale di una delle Giurisdizioni Contraenti 

dichiara che decisione arbitrale è invalida. In tal caso, la richiesta di arbitrato ai 

sensi del paragrafo 1 è considerata come non presentata e il processo arbitrale è 

considerato come non avvenuto (salvo ai fini dell'Articolo 21 (Riservatezza delle 

procedure di arbitrato) e 25 (Costi delle procedure di arbitrato)). In tal caso, può 

essere presentata una nuova richiesta d'arbitrato, a meno che le autorità 

competenti convengano che tale nuova richiesta non è consentita. 

 

iii) se una persona direttamente interessata dal caso promuove un contenzioso, in 

merito alle questioni che sono state risolte dall’accordo amichevole che dà  

attuazione alla decisione arbitrale, in qualsiasi sede giudiziaria o tribunale 

amministrativo. 

 

5. L'autorità competente che ha ricevuto la richiesta iniziale di procedura amichevole di cui 

al sottoparagrafo a) del paragrafo 1, entro due mesi di calendario dalla ricezione della richiesta: 

 

a) invia una notifica della ricezione della richiesta alla persona che ha sottoposto il caso; e 

 

b) invia una notifica di tale richiesta, unitamente ad una copia della richiesta, all'autorità 

competente dell'altra Giurisdizione Contraente. 
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6. Entro i tre mesi di calendario successivi alla ricezione della richiesta di una procedura 

amichevole (o di una copia di essa inviata dall'autorità competente dell'altra Giurisdizione 

Contraente) l’autorità competente: 

 

a) notifica alla persona che ha sottoposto il caso ed all’altra autorità competente l'avvenuta 

ricezione delle informazioni necessarie a procedere ad un esame nel merito del caso; o 

 

b) richiede a tal fine informazioni supplementari a tale persona. 

 

7. Se, ai sensi del sottoparagrafo b) del paragrafo 6, una o  entrambe  le autorità competenti 

hanno richiesto alla persona che ha sottoposto il caso informazioni supplementari necessarie a 

procedere ad un esame nel merito del caso, l'autorità competente che ha richiesto le informazioni 

supplementari notifica, entro tre mesi di calendario dalla ricezione delle informazioni 

supplementari fornite da tale persona, notifica a tale persona e all'altra autorità competente: 

 
a) che essa  ha ricevuto le informazioni richieste; oppure 

 
b) che mancano ancora alcune delle informazioni richieste. 

 

8. Se nessuna autorità competente ha richiesto informazioni supplementari ai sensi del 

sottoparagrafo b) del paragrafo 6, la data di inizio di cui al paragrafo 1 è la prima tra: 

 

a) la data in cui entrambe le autorità competenti hanno effettuato la notificato alla persona 

che ha sottoposto il caso ai sensi del sottoparagrafo a) del paragrafo 6, e 

 

b) la data che segue di tre mesi di calendario la data di notifica all'autorità competente 

dell'altra Giurisdizione Contraente ai sensi del sottoparagrafo b) del paragrafo 5. 

 

9. Se sono state richieste informazioni supplementari ai sensi del sottoparagrafo b) del 

paragrafo 6, la data di inizio di cui al paragrafo 1 è  la prima tra: 

 

a) l’ultima data in cui le autorità competenti che hanno richiesto informazioni supplementari 

hanno effettuato la notifica alla persona che ha sottoposto il caso e all'altra autorità 

competente ai sensi del sottoparagrafo a) del paragrafo 7; e 

 

b) la data che segue di tre mesi di calendario la ricezione, da parte di entrambe le autorità 

competenti, di tutte le informazioni richieste da una delle autorità competenti fornite dalla 

persona che ha sottoposto il caso. 

 

Se, tuttavia, una o entrambe le autorità competenti inviano la notifica di cui al sottoparagrafo b) 

del paragrafo 7, tale notifica è considerata quale richiesta di informazioni supplementari ai sensi 

del sottoparagrafo b) del paragrafo 6. 

 

10. Le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti stabiliscono mediante accordo 

amichevole (ai sensi dell'articolo dell'Accordo fiscale coperto pertinente concernente la procedura 

amichevole) le modalità di applicazione delle disposizioni contenute nella presente parte, 

comprese le informazioni minime necessarie affinché ciascuna autorità competente proceda ad un 

esame nel merito del caso. Tale accordo deve essere concluso prima della data in cui le questioni 

non risolte in un caso possono essere sottoposte per la prima volta ad arbitrato e può essere 
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successivamente modificato.  

 

11. Ai fini dell'applicazione del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti, una Parte si 

può riservare il diritto di sostituire il periodo di due anni indicato nel sottoparagrafo b) del 

paragrafo 1 con un periodo di tre anni. 

 

12. Una Parte si può riservare il diritto di applicare le seguenti regole ai suoi Accordi fiscali 

coperti, nonostante le altre disposizioni del presente articolo: 

 

a) qualsiasi questione non risolta concernente un caso di procedura amichevole, che 

altrimenti rientrerebbe nel campo di applicazione della procedura arbitrale prevista 

dalla presente Convenzione, non è sottoposta ad arbitrato se una decisione su tale 

questione è stata già resa in sede giudiziaria o da un tribunale amministrativo di una 

delle due Giurisdizioni Contraenti; 

 

b) se, in qualsiasi momento successivo alla presentazione di una richiesta di arbitrato e 

prima che il collegio arbitrale abbia comunicato la propria decisione alle autorità 

competenti delle Giurisdizioni Contraenti, una decisione concernente la questione è 

resa in sede giudiziaria o da a un tribunale amministrativo di una delle Giurisdizioni 

Contraenti, il processo arbitrale termina. 

 

 

Articolo 20 – Nomina degli arbitri 

 

1. Salvo che le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti stabiliscano di comune 

accordo regole diverse, i paragrafi da 2 a 4 si applicano ai fini della presente parte. 

 

2. Le seguenti regole disciplinano la nomina dei membri di un collegio arbitrale: 

 

a) Il collegio arbitrale è composto da tre membri, persone fisiche, con competenze o 

esperienza in materia di fiscalità internazionale. 

 

b) Ciascuna autorità competente designa un membro del collegio entro 60 giorni dalla 

data della richiesta d'arbitrato ai sensi del paragrafo 1 dell'Articolo 19 (Arbitrato 

obbligatorio e vincolante). I due membri del collegio così designati nominano, entro 

60 giorni dall'ultima designazione, un terzo membro che assume le funzioni di 

Presidente del collegio arbitrale. Il Presidente non deve avere la nazionalità né essere  

residente di una delle due Giurisdizioni Contraenti. 

 

c) Ogni membro nominato nel collegio arbitrale deve essere imparziale e indipendente 

rispetto alle autorità competenti, alle amministrazioni fiscali e ai ministeri delle 

finanze delle Giurisdizioni Contraenti  e a tutte le  persone direttamente interessate 

dal caso (nonché dei loro consulenti) al momento dell'accettazione della nomina, deve 

mantenere la propria imparzialità e indipendenza durante tutto il processo e deve 

evitare successivamente, per un periodo di tempo ragionevole, qualsiasi condotta che 

possa pregiudicare l’aspetto di imparzialità e indipendenza degli arbitri rispetto al 

processo. 

 

3. Nel caso in cui l'autorità competente di una Giurisdizione Contraente non nomini un 
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membro del collegio arbitrale secondo le modalità ed entro i termini temporali specificati nel 

paragrafo 2 oppure concordati dalle autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti, un 

membro viene designato per conto di tale autorità competente dal funzionario più alto in grado 

del Centro per le Politiche e l’Amministrazione Fiscali dell’Organizzazione per la Cooperazione 

e lo Sviluppo Economico che non abbia la nazionalità di alcuna delle due Giurisdizioni 

Contraenti. 

 

4. Se i due  membri del collegio arbitrale inizialmente designati non nominano il Presidente 

secondo le modalità ed entro i termini temporali specificati nel paragrafo 2 oppure concordati 

dalle autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti, il Presidente viene designato dal 

funzionario più alto in grado del Centro per le Politiche e l’Amministrazione Fiscali 

dell’Organizzazione per la Cooperazione e lo Sviluppo Economico che non abbia la nazionalità 

di alcuna delle due Giurisdizioni Contraenti. 

 

 

Articolo 21 – Riservatezza delle procedure di arbitrato 

 

1. Soltanto ai fini dell'applicazione delle disposizioni della presente parte e delle 

disposizioni dell'Accordo fiscale coperto pertinente e della legislazione nazionale delle 

Giurisdizioni Contraenti relative allo scambio di informazioni, alla riservatezza e all’assistenza 

amministrativa, i membri del collegio arbitrale e un massimo di tre collaboratori per ogni 

membro (e i potenziali arbitri soltanto nella misura necessaria a verificare la loro capacità di 

soddisfare i requisiti per esercitare la funzione di arbitro) sono considerati persone o autorità alle 

quali si possono comunicare informazioni. Le informazioni ricevute dal collegio arbitrale o dai 

potenziali arbitri e le informazioni che le autorità competenti ricevono dal collegio arbitrale sono  

considerate informazioni scambiate ai sensi delle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto in 

materia di scambio di informazioni e di assistenza amministrativa. 

 

2. Le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti assicurano che i membri del 

collegio arbitrale ed i loro collaboratori si impegnino per iscritto, prima di partecipare ad una 

procedura arbitrale, a trattare qualsiasi informazione concernente la procedura arbitrale in 

conformità agli obblighi di riservatezza e di non divulgazione indicati nelle disposizioni 

dell'Accordo fiscale coperto riguardanti lo scambio di informazioni e l'assistenza amministrativa 

nonché ai sensi delle leggi applicabili delle Giurisdizioni Contraenti. 

 

 

Articolo 22 – Risoluzione di un caso prima della conclusione dell'arbitrato 

 

Ai fini della presente parte e delle disposizioni del pertinente Accordo fiscale coperto che 

prevedono la risoluzione di casi mediante procedura amichevole, la procedura amichevole nonché 

la procedura arbitrale riguardante un caso si conclude se, in qualsiasi momento dopo la 

presentazione di una richiesta di arbitrato e prima che il collegio arbitrale abbia comunicato la 

propria decisione alle autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti : 

 

a) le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti raggiungono un accordo amichevole  

per risolvere il caso; o 

 

b) la persona che ha sottoposto il caso ritira la richiesta di arbitrato o la richiesta di 

procedura amichevole. 
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Articolo 23 - Tipologia di processo arbitrale 

 

1. Salvo nella misura in cui le autorità competenti delle Giurisdizioni Contrenti concordino 

regole diverse, le seguenti regole si applicano ad una procedura arbitrale ai sensi della presente 

parte: 

 

a) Dopo che un caso è stato sottoposto ad arbitrato, l’autorità competente di ciascuna 

Giurisdizione Contraente sottopone al collegio arbitrale, entro una data stabilita di 

comune accordo, una proposta di risoluzione di tutte questioni irrisolte nel caso 

(tenendo conto di tutti gli accordi precedentemente raggiunti in tale caso dalle 

autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti). La proposta di risoluzione si 

limita all’indicazione di specifici importi monetari (per esempio, riguardanti 

redditi o spese) oppure, laddove specificato, all'aliquota massima d'imposta 

applicata ai sensi dell'Accordo fiscale coperto, per ciascuna rettifica o questione 

similare oggetto del caso. Nel caso in cui le autorità competenti delle Giurisdizioni 

Contraenti non siano riuscite a raggiungere un accordo su una questione 

concernente le condizioni per l’applicazione di una disposizione dell'Accordo 

fiscale coperto pertinente (qui di seguito indicata come "questione soglia" 

(threshold question)), quali se una persona fisica sia un residente o se sussista una 

stabile organizzazione, le autorità competenti possono sottoporre proposte di 

risoluzione alternative concernenti le questioni la cui determinazione è subordinata 

alla risoluzione di tali questioni soglia. 

 

b) L’autorità competente di ciascuna Giurisdizione Contraente può anche sottoporre 

all'esame del collegio arbitrale un documento a supporto della propria posizione 

(position paper). Ciascuna autorità competente che sottopone una proposta di 

risoluzione o un documento a supporto della propria posizione (position paper) ne 

fornisce una copia all'altra autorità competente entro la data in cui devono essere 

presentati la proposta di risoluzione ed il documento di posizione (position paper). 

Ciascuna autorità competente può anche sottoporre al collegio arbitrale, entro una 

data stabilita di comune accordo, una memoria di replica alla proposta di 

risoluzione e al documento di posizione (position paper) presentati dall'altra 

autorità competente. Copia di ciascuna memoria di replica viene fornita all'altra 

autorità competente entro la data in cui deve essere presentata la memoria di 

replica. 

 

c)  Il collegio arbitrale sceglie quale propria decisione una delle proposte di 

risoluzione del caso sottoposte dalle autorità competenti in relazione a ciascuna    

questione ed a ciascuna questione soglia, e non è tenuto ad includere una 

motivazione o qualsiasi altra spiegazione della decisione. La decisione arbitrale è 

adottata a maggioranza semplice dei membri del collegio. Il collegio arbitrale 

presenta la sua decisione per iscritto alle autorità competenti delle Giurisdizioni 

Contraenti. La decisione arbitrale non ha valore di precedente. 

 

2. Al fine dell'applicazione del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti, una Parte può 

riservarsi il diritto di non applicare il paragrafo 1 ai suoi Accordi fiscali coperti. In tal caso, salvo 

nella misura in cui le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti stabiliscono di comune 

accordo regole diverse, le seguenti regole si applicano ad una procedura arbitrale: 
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a) Dopo che un caso è sottoposto ad arbitrato, l’autorità competente di ciascuna 

Giurisdizione Contraente fornisce tempestivamente a tutti i membri del collegio 

qualsiasi informazione necessaria per la decisione arbitrale. A meno che le autorità 

competenti delle Giurisdizioni Contraenti non si accordino diversamente, qualsiasi 

informazione che non era a disposizione di entrambe le autorità competenti prima 

della ricezione della richiesta di arbitrato da parte di entrambe tali autorità non viene 

presa in considerazione ai fini della decisione arbitrale. 

 

b) Il collegio arbitrale decide sulle questioni sottoposte ad arbitrato in conformità alle  

disposizioni applicabili dell'Accordo fiscale coperto e, subordinatamente a tali 

disposizioni, alle disposizioni della legislazione nazionale delle Giurisdizioni 

Contraenti. I membri del collegio prendono altresì in considerazione qualsiasi altra 

fonte identificata espressamente dalle autorità competenti delle Giurisdizioni 

Contraenti di comune accordo. 

 

c) La decisione arbitrale è comunicata per iscritto alle autorità competenti delle 

Giurisdizioni Contraenti e indica le fonti del diritto su cui è basata ed il 

ragionamento che ha condotto alla stessa. La decisione arbitrale è adottata a 

maggioranza semplice dei membri del collegio. La decisione del collegio arbitrale 

non ha valore di precedente. 

 

3. Una Parte che non ha formulato una riserva di cui al paragrafo 2 si può riservare il diritto di 

non applicare i precedenti paragrafi del presente Articolo ai suoi Accordi fiscali coperti conclusi 

con Parti che hanno formulato una tale riserva. In tal caso, le autorità competenti delle 

Giurisdizioni Contraenti di un tale Accordo fiscale coperto fanno del loro meglio per raggiungere 

un accordo sulla tipologia di processo arbitrale che si applica a tale Accordo fiscale coperto. Fino 

a quando non è stato raggiunto tale accordo, l'Articolo 19 (Arbitrato obbligatorio e vincolante) 

non si applica a tale Accordo fiscale coperto. 

 

4. Una Parte può anche scegliere di applicare il paragrafo 5 ai suoi Accordi fiscali coperti e 

notifica tale scelta al Depositario. Il paragrafo 5 si applica in relazione a due Giurisdizioni 

Contraenti con riferimento a un Accordo fiscale coperto se una delle due Giurisdizioni Contraenti 

ha effettuato tale notifica.  

 

5. Prima dell'inizio della procedura arbitrale, le autorità competenti delle Giurisdizioni 

Contraenti di un Accordo fiscale coperto assicurano che ciascuna persona che ha sottoposto il 

caso e i suoi consulenti si impegnino per iscritto a non rivelare a qualsiasi altra persona ogni 

informazione ricevuta nel corso della procedura arbitrale da una delle autorità competenti o dal 

collegio arbitrale. La procedura amichevole ai sensi dell'Accordo fiscale coperto, nonché la 

procedura arbitrale ai sensi della presente parte, con riferimento al caso termina se, in qualsiasi 

momento dopo la presentazione di una richiesta di arbitrato e prima che il collegio arbitrale abbia 

comunicato la propria decisione alle autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti, una 

persona che ha sottoposto il caso oppure uno dei consulenti di tale persona viola in maniera 

sostanziale tale impegno. 

 

6. Nonostante il paragrafo 4, una Parte che non sceglie di applicare il paragrafo 5 si può 

riservare il diritto di non applicare il paragrafo 5 ad uno o più Accordi fiscali coperti specificati o 

a tutti i suoi Accordi fiscali coperti. 
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7. Una Parte che sceglie di applicare il paragrafo 5 si può riservare il diritto di non applicare la 

presente parte a tutti gli Accordi fiscali coperti per i quali l'altra Giurisdizione Contraente ha 

formulato una riserva ai sensi del paragrafo 6. 

 

 

Articolo 24 – Accordo su una diversa risoluzione 

 

1. Ai fini dell'applicazione della presente parte ai suoi Accordi fiscali coperti, una Parte può 

scegliere di applicare il paragrafo 2 e notifica tale scelta al Depositario. Il paragrafo 2 si applica 

in relazione a due Giurisdizioni Contraenti con riferimento ad un Accordo fiscale coperto soltanto 

se entrambe le Giurisdizioni Contraenti hanno effettuato una tale notifica.  

 

2. Nonostante il paragrafo 4 dell'Articolo 19 (Arbitrato obbligatorio e vincolante), una 

decisione arbitrale ai sensi della presente parte non è vincolante per le Giurisdizioni Contraenti di 

un Accordo fiscale coperto e non è attuata se le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti 

concordano una diversa risoluzione di tutte le questioni non risolte entro i tre mesi di calendario 

successivi alla comunicazione alle stesse della decisione arbitrale. 

 

3. Una Parte che sceglie di applicare il paragrafo 2 può riservarsi il diritto di applicare il 

paragrafo 2 soltanto ai suoi Accordi fiscali coperti per i quali si applica il paragrafo 2 

dell'Articolo 23 (Tipologia di processo arbitrale). 

 

 

Articolo 25 – Costi della procedura arbitrale 

 

In una procedura arbitrale ai sensi della presente parte, gli onorari e le spese dei membri del 

collegio arbitrale, nonché qualsiasi costo sostenuto in relazione alla procedura arbitrale dalle 

Giurisdizioni Contraenti, sono a carico dalle Giurisdizioni Contraenti secondo modalità da 

stabilirsi di comune accordo tra le autorità competenti delle Giurisdizioni Contraenti. In assenza 

di tale accordo, ciascuna Giurisdizione Contraente sostiene le proprie spese e quelle del membro 

del collegio da essa designato. Il costo del Presidente del collegio arbitrale e le altre spese 

associate alla conduzione della procedura arbitrale sono a carico delle Giurisdizioni Contraenti in 

parti uguali. 

 

 

Articolo 26 – Compatibilità 

 

1. Fatto salvo l’Articolo 18 (Opzione per l'applicazione della parte VI), le disposizioni della 

presente parte si applicano in luogo o in assenza di disposizioni di un Accordo fiscale coperto che 

prevedono l’arbitrato per le questioni non risolte relative ad un caso di procedura amichevole. 

Ciascuna Parte che sceglie di applicare la presente parte notifica al Depositario se ciascuno dei 

suoi Accordi fiscali coperti, diversi da quelli inclusi nell’ambito di una riserva ai sensi del 

paragrafo 4, contiene una tale disposizione, e in tal caso, il numero dell'articolo e del paragrafo di 

ciascuna di tali disposizioni. Qualora due Giurisdizioni Contraenti abbiano effettuato una notifica 

riguardante una disposizione di un Accordo fiscale coperto, tale disposizione è sostituita dalle 

disposizioni della presente parte con riferimento a dette Giurisdizioni Contraenti.  

 

2. Qualsiasi questione non risolta relativa ad un caso di procedura amichevole altrimenti 

inclusa nell’ambito del processo arbitrale previsto nella presente parte, non è sottoposta ad 
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arbitrato se la questione rientra nell'ambito di un caso rispetto al quale è stato precedentemente 

costituito un collegio arbitrale o un organismo simile ai sensi di una convenzione bilaterale o 

multilaterale che prevede un arbitrato obbligatorio e vincolante per le questioni non risolte 

concernenti un caso di procedura amichevole. 

 

3. Fatto salvo il paragrafo 1, nessuna disposizione della presente parte pregiudica il rispetto di 

obblighi più ampi con riferimento all’arbitrato relativo a questioni non risolte nel contesto di una 

procedura amichevole instaurata ai sensi di altre convenzioni di cui le Giurisdizioni Contraenti 

sono o saranno Parti. 

 

4. Una Parte si può riservare il diritto di non applicare la presente parte ad uno o più Accordi 

fiscali coperti specificati (o a tutti i suoi Accordi fiscali coperti) che già prevedono un arbitrato 

obbligatorio e vincolante per le questioni non risolte concernenti un caso di procedura 

amichevole. 
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PARTE VII 

DISPOSIZIONI FINALI 

 

Articolo 27– Firma e ratifica, accettazione o approvazione  

 

1. A decorrere dal 31 dicembre 2016, la presente Convenzione è aperta alla firma da parte di:  

 

a) tutti gli Stati; 

 

b) Guernsey (Regno Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord); Isola di Man (Regno 

Unito di Gran Bretagna e Irlanda del Nord); Jersey (Regno Unito di Gran Bretagna e 

Irlanda del Nord); e 

 

c) ogni altra giurisdizione autorizzata a diventare una Parte mediante una decisione 

adottata all'unanimità dalle Parti e dai Firmatari. 

 

2. La presente Convenzione è soggetta a ratifica, accettazione o approvazione. 

 

 

Articolo 28 – Riserve 

 

1. Fatto salvo il paragrafo 2, non possono essere formulate riserve alla presente Convenzione 

salvo quelle espressamente consentite dai seguenti paragrafi: 

 

a) paragrafo 5 dell'Articolo 3 (Entità trasparenti); 

 

b) paragrafo 3 dell'Articolo 4 (Entità con doppia residenza); 

 

c) paragrafi 8 e 9 dell'Articolo 5 (Applicazione dei metodi per l'eliminazione della doppia 

imposizione); 

 

d) paragrafo 4 dell'Articolo 6 (Scopo di un Accordo fiscale coperto); 

 

e) paragrafi 15 e 16 dell'Articolo 7 (Prevenzione dell'abuso dei trattati); 

 

f) paragrafo 3 dell'Articolo 8 (Transazioni relative al trasferimento dei dividendi); 

 

g) paragrafo 6 dell'Articolo 9 (Utili di capitale da alienazione di azioni o partecipazioni in 

entità il cui valore deriva principalmente da beni immobili); 

 

h) paragrafo 5 dell'Articolo 10 (Clausola antiabuso per le stabili organizzazioni situate in  

giurisdizioni terze); 

 

i) paragrafo 3 dell'Articolo 11 (Applicazione di Accordi fiscali per limitare il diritto di una 

Parte di assoggettare ad imposta i propri residenti); 

 

j) paragrafo 4 dell'Articolo 12 (Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione  

attraverso commissionnaire arrangements e strategie simili); 
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k) paragrafo 6 dell'Articolo 13 (Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione 

attraverso esenzioni per specifiche attività); 

 

l) paragrafo 3 dell'Articolo 14 (Suddivisione (splitting-up) di contratti); 

 

m) paragrafo 2 dell'Articolo 15 (Definizione di una persona strettamente correlata a 

un'impresa); 

 

n) paragrafo 5 dell'Articolo 16 (Procedura amichevole); 

 

o) paragrafo 3 dell'Articolo 17 (Rettifiche corrispondenti); 

 

p) paragrafi 11 e 12 dell'Articolo 19 (Arbitrato obbligatorio e vincolante); 

 

q) paragrafi 2, 3, 6 e 7 dell'Articolo 23 (Tipologia di processo arbitrale); 

 

r) paragrafo 3 dell'Articolo 24 (Accordo su una diversa risoluzione); 

 

s) paragrafo 4 dell'Articolo 26 (Compatibilità); 

 

t) paragrafi 6 e 7 dell’Articolo 35  (Efficacia); e 

 

u) paragrafo 2 dell'Articolo 36 ( Efficacia della parte VI). 

 

 

2. a) Nonostante il paragrafo 1, una Parte che sceglie, ai sensi dell'Articolo 18 (Opzione per 

l'applicazione della parte VI), di applicare la parte VI (Arbitrato) può formulare una o 

più riserve con riferimento all’ambito di applicazione dei casi che possono essere 

sottoposti ad arbitrato ai sensi delle disposizioni della parte VI. Per una Parte che 

sceglie, ai sensi dell’Articolo 18 (Opzione per l’applicazione della parte VI), di 

applicare la parte VI successivamente alla data in cui è divenuta Parte della presente 

Convenzione, le riserve ai sensi del presente sottoparagrafo sono formulate 

contestualmente alla notifica di detta Parte al Depositario ai sensi dell’Articolo 18 

(Opzione per l’applicazione della parte VI). 

 

b) Le riserve formulate ai sensi del sottoparagrafo a) sono soggette ad accettazione. Una 

riserva formulata ai sensi del sottoparagrafo a) si considera accettata da una Parte se 

essa non ha notificato al Depositario una obiezione alla riserva entro il termine di un 

periodo di dodici mesi di calendario che inizia alla data della notifica della riserva da 

parte del Depositario o entro la data in cui essa deposita il suo strumento di ratifica, 

accettazione o approvazione, a seconda dell’ultima di tali date. Per una Parte che 

sceglie, ai sensi dell’Articolo 18 (Opzione per l’applicazione della parte VI), di 

applicare la parte VI (Arbitrato) successivamente alla data in cui è divenuta Parte della 

presente Convenzione, le obiezioni alle riserve formulate in precedenza dalle altre Parti 

ai sensi del sottoparagrafo a) possono essere formulate contestualmente alla notifica di 

detta prima Parte al Depositario ai sensi dell’Articolo 18 (Opzione per l’applicazione 

della Parte VI). Se una Parte solleva una obiezione a una riserva formulata ai sensi del 

sottoparagrafo a), la totalità della parte VI (Arbitrato) non si applica tra la Parte che ha 

sollevato l'obiezione e la Parte che ha formulato la riserva. 
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3. Salvo quanto altrimenti espressamente previsto nelle disposizioni pertinenti della presente 

Convenzione, una riserva formulata ai sensi dei paragrafi 1 e 2: 

 

(a) modifica, per la Parte che ha formulato la riserva nelle sue relazioni con un altra 

Parte, le disposizioni della presente Convenzione alle quali la riserva si riferisce nella 

misura prevista dalla riserva; e 

 

(b) modifica dette disposizioni nella medesima misura per l'altra Parte nelle sue relazioni 

con la Parte che ha formulato tale riserva. 

 

4. Le riserve applicabili ad Accordi fiscali coperti conclusi da o per conto di una giurisdizione 

o territorio per le cui relazioni internazionali è responsabile una Parte, se tale giurisdizione o 

territorio non è Parte della Convenzione ai sensi del sottoparagrafo b) o c) del paragrafo 1 

dell'Articolo 27  (Firma e ratifica, accettazione o approvazione), sono formulate dalla Parte 

responsabile e possono essere diverse dalle riserve formulate da tale Parte per i suoi Accordi 

fiscali coperti. 

 

5. Le riserve sono formulate al momento della firma o del deposito dello strumento di ratifica, 

accettazione o approvazione, fatte salve le disposizioni dei paragrafi 2, 6 e 9 del presente 

Articolo, e del paragrafo 5 dell'Articolo 29 (Notifiche). Tuttavia, per una Parte che sceglie, ai 

sensi dell’Articolo 18 (Opzione per l’applicazione della parte VI) di applicare la parte VI 

(Arbitrato) successivamente alla data in cui è divenuta Parte della presente Convenzione, le 

riserve di cui ai sottoparagrafi p), q), r) e s) del paragrafo 1 del presente Articolo sono formulate 

contestualmente alla notifica di detta Parte al Depositario ai sensi dell’Articolo 18 (Opzione per 

l’applicazione della parte VI). 

 

6. Se le riserve sono formulate al momento della firma, esse sono confermate al momento del 

deposito dello strumento di ratifica, accettazione o approvazione, salvo che il documento 

contenente le riserve specifichi espressamente che esso deve essere considerato definitivo, fatte 

salve le disposizioni dei paragrafi 2, 5 e 9 del presente Articolo, e del paragrafo 5 dell’Articolo 29 

(Notifiche). 

 

7. Se le riserve non sono formulate al momento della firma, in tale momento è fornito al 

Depositario un elenco provvisorio delle riserve previste.  

 

8. Per le riserve formulate ai sensi di ciascuna delle seguenti disposizioni è fornito, al 

momento della formulazione di tali riserve, un elenco di accordi notificati ai sensi della clausola 

ii) del sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'Articolo 2 (Interpretazione dei termini) che rientrano 

nell’ambito di applicazione della riserva come indicato nella relativa disposizione (e, nel caso di 

una riserva ai sensi di una qualsiasi delle seguenti disposizioni diversa da quelle elencate ai 

sottoparagrafi c), d) e n), il numero dell’articolo e del paragrafo di ciascuna disposizione 

pertinente): 

 

a) sottoparagrafi b), c), d), e) e g) del paragrafo 5 dell'Articolo 3 (Entità trasparenti); 

 

b) sottoparagrafi b),  c) e d) del paragrafo 3 dell'Articolo 4 (Entità con doppia residenza); 

 

c) paragrafi 8 e 9  dell'Articolo 5 (Applicazione dei metodi per l'eliminazione della doppia 
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imposizione); 

 

d) paragrafo 4 dell'Articolo 6 (Scopo di un Accordo fiscale coperto); 

 

e) sottoparagrafi b) e c) del paragrafo 15 dell'Articolo 7 (Prevenzione dell'abuso dei trattati); 

 

f) clausole i), ii) e iii) del sottoparagrafo b) del paragrafo 3 dell'Articolo 8 (Transazioni 

relative al trasferimento dei dividendi); 

 

g) sottoparagrafi d), e) ed f) del paragrafo 6 dell'Articolo 9 (Utili di capitale da alienazione 

di azioni o partecipazioni in entità il cui valore deriva principalmente da beni immobili); 

 

h) sottoparagrafi b) e c) del paragrafo 5 dell'Articolo 10 (Clausola antiabuso per le stabili 

organizzazioni situate in giurisdizioni terze); 

 

i) sottoparagrafo b) del paragrafo 3 dell'Articolo 11 (Applicazione di Accordi fiscali per  

limitare il diritto di una Parte di assoggettare ad imposta i propri residenti); 

 

j) sottoparagrafo b) del paragrafo 6 dell'Articolo 13 (Elusione artificiosa dello status di 

stabile organizzazione attraverso esenzioni per specifiche attività); 

 

k) sottoparagrafo b) del paragrafo 3 dell'Articolo 14 (Suddivisione (splitting-up) di 

contratti); 

 

l) sottoparagrafo b) del paragrafo 5 dell'Articolo 16 (Procedura amichevole); 

 

m) sottoparagrafo a) del paragrafo 3 dell'Articolo 17 (Rettifiche corrispondenti); 

 

n) paragrafo 6 dell'Articolo 23 (Tipologia di processo arbitrale); e 

 

o) paragrafo 4 dell'Articolo 26 (Compatibilità). 

 

Le riserve di cui ai sottoparagrafi da a) a o) sopra indicati non si applicano a qualsiasi Accordo 

fiscale coperto non incluso nell'elenco menzionato nel presente paragrafo. 

 

9. Ciascuna Parte che ha formulato una riserva ai sensi del paragrafi 1 o 2 può in qualsiasi 

momento ritirarla o sostituirla con una riserva più limitata mediante una notifica inviata al 

Depositario. Tale Parte effettua ogni ulteriore notifica ai sensi del paragrafo 6 dell'Articolo 29 

(Notifiche) che possa risultare necessaria in seguito al ritiro o alla sostituzione della riserva. Fatto 

salvo il paragrafo 7 dell’Articolo 35 (Efficacia), il ritiro o la sostituzione hanno effetto: 

 

a) con riferimento ad un Accordo fiscale coperto concluso soltanto con Stati o 

giurisdizioni che sono Parti della Convenzione nel momento in cui la notifica del 

ritiro o della sostituzione della riserva è ricevuta dal Depositario: 

 

i) per le riserve relative a disposizioni che si riferiscono ad imposte ritenute alla 

fonte, quando il fatto generatore di tali imposte si verifica il, o successivamente al, 

1° gennaio dell'anno successivo alla conclusione di un periodo di sei mesi di 

calendario che inizia alla data della comunicazione da parte del Depositario della 
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notifica del ritiro o della sostituzione della riserva; e 

 

ii) per le riserve relative a tutte le altre disposizioni, per le imposte prelevate con 

riferimento a periodi di imposta che iniziano il, o successivamente al, 1° gennaio 

dell'anno successivo alla conclusione di un periodo di sei mesi di calendario che 

inizia alla data della comunicazione da parte del Depositario della notifica del 

ritiro o della sostituzione della riserva; e 

 

b) con riferimento ad un Accordo fiscale coperto per il quale una o più Giurisdizioni 

Contraenti divengono Parti della presente Convenzione successivamente alla data 

della ricezione da parte del Depositario della notifica del ritiro o della sostituzione: 

all’ultima delle date in cui la Convenzione entra in vigore per tali Giurisdizioni 

Contraenti. 

 

Articolo 29 – Notifiche 

 

1. Fatti salvi i paragrafi 5 e 6 del presente Articolo, e il paragrafo 7 dell'Articolo 35 

(Efficacia), le notifiche ai sensi delle seguenti disposizioni sono effettuate al momento della firma 

o del deposito dello strumento di ratifica, accettazione o approvazione: 

 

a) clausola ii) del sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'Articolo 2 (Interpretazione dei termini); 

 

b) paragrafo 6 dell'Articolo 3 (Entità trasparenti); 

 

c) paragrafo 4 dell'Articolo 4 (Entità con doppia residenza); 

 

d) paragrafo 10 dell'Articolo 5 (Applicazione dei metodi per l'eliminazione della doppia 

imposizione); 

 

e) paragrafi 5 e 6 dell'Articolo 6 (Scopo di un Accordo fiscale coperto); 

 

f) paragrafo 17 dell'Articolo 7 (Prevenzione dell'abuso dei trattati); 

 

g) paragrafo 4 dell'Articolo 8 (Transazioni relative al trasferimento dei dividendi); 

 

h) paragrafi 7 e 8 dell'Articolo 9 (Utili di capitale da alienazione di azioni o partecipazioni in 

entità il cui valore  deriva principalmente da beni immobili); 

 

i) paragrafo 6 dell'Articolo 10 (Clausola antiabuso per le stabili organizzazioni situate in 

giurisdizioni terze); 

 

j) paragrafo 4 dell'Articolo 11 (Applicazione di Accordi fiscali per limitare il diritto di una 

Parte di assoggettare ad imposta i propri residenti); 

 

k) paragrafi 5 e 6 dell'Articolo 12 (Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione 

attraverso commissionnaire arrangements e strategie simili); 

 

l) paragrafi 7 e 8 dell'Articolo 13 (Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione 

attraverso esenzioni per specifiche attività); 
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m) paragrafo 4 dell'Articolo 14 (Suddivisione (splitting-up) di contratti); 

 

n) paragrafo 6 dell'Articolo 16 (Procedura amichevole); 

 

o) paragrafo 4 dell'Articolo 17 (Rettifiche corrispondenti); 

 

p) Articolo 18 (Opzione per l'applicazione della parte VI); 

 

q) paragrafo 4 dell'Articolo 23 (Tipologia di processo arbitrale);  

 

r) paragrafo 1 dell'Articolo 24 (Accordo su una diversa risoluzione); 

 

s) paragrafo 1 dell’Articolo 26 (Compatibilità); e 

 

t) paragrafi 1, 2, 3, 5 e 7 dell'Articolo 35 (Efficacia). 

 

2. Le notifiche concernenti Accordi fiscali coperti conclusi da o per conto di una giurisdizione 

o territorio per le cui relazioni internazionali è responsabile una Parte, se tale giurisdizione o 

territorio non è Parte della Convenzione ai sensi del sottoparagrafo b) o c) del paragrafo 1 

dell'articolo 27 (Firma e ratifica, accettazione o approvazione), sono effettuate dalla Parte 

responsabile e possono essere diverse dalle notifiche effettuate da tale Parte per i suoi Accordi 

fiscali coperti. 

 

3. Se le notifiche sono effettuate al momento della firma, esse sono confermate al momento 

del deposito dello strumento di ratifica, accettazione o approvazione, salvo che il documento 

contenente le notifiche specifichi espressamente che esso deve essere considerato definitivo, fatte 

salve le disposizioni dei paragrafi 5 e 6 del presente Articolo, e del paragrafo 7 dell’Articolo 35 

(Efficacia). 

 

4. Se le notifiche non sono effettuate al momento della firma, in tale momento è fornito un 

elenco provvisorio delle notifiche. 

 

5. Una Parte può ampliare in qualsiasi momento l’elenco degli accordi notificati ai sensi della 

clausola ii) del sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'Articolo 2 (Interpretazione dei termini) 

mediante una notifica inviata al Depositario. La Parte specifica in tale notifica se l'accordo rientra 

nell’ambito di applicazione di una delle riserve formulate da tale Parte elencate al paragrafo 8 

dell'Articolo 28 (Riserve). La Parte può anche formulare una nuova riserva di cui al paragrafo 8 

dell'Articolo 28 (Riserve) se l'ulteriore accordo è il primo a ricadere nell’ambito di applicazione 

di una tale riserva. La Parte specifica anche qualsiasi ulteriore notifica che possa risultare 

necessaria ai sensi dei sottoparagrafi da b) a s) del paragrafo 1 al fine di tenere conto 

dell'inclusione degli ulteriori accordi. Inoltre, se l’ampliamento ha per effetto per la prima volta 

l’inclusione di un accordo fiscale concluso da o per conto di una giurisdizione o un territorio per 

le cui relazioni internazionali è responsabile una Parte, la Parte indica qualsiasi riserva (ai sensi 

del paragrafo 4 dell'Articolo 28 (Riserve)) o notifica (ai sensi del paragrafo 2 del presente 

Articolo) applicabile agli Accordi fiscali coperti conclusi da o per conto di tale giurisdizione o 

territorio. Alla data in cui gli ulteriori accordi notificati ai sensi della clausola ii) del 

sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'articolo 2 (Interpretazione di termini) diventano Accordi 

fiscali coperti, le disposizioni dell'Articolo 35 (Efficacia) disciplinano la data in cui le modifiche 
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all'Accordo fiscale coperto hanno effetto. 

 

6. Una Parte può effettuare ulteriori notifiche ai sensi dei sottoparagrafi da b) a s) del 

paragrafo 1 mediante una notifica inviata al Depositario. Tali notifiche hanno effetto: 

 

a) con riferimento agli Accordi fiscali coperti conclusi soltanto con Stati o giurisdizioni 

che sono Parti della Convenzione nel momento in cui l'ulteriore notifica è ricevuta 

dal Depositario:  

 

i) per le notifiche riguardanti disposizioni che si riferiscono ad imposte ritenute alla 

fonte, quando il fatto generatore di tali imposte si verifica il, o successivamente al, 

1° gennaio dell'anno successivo alla conclusione di un periodo di sei mesi di 

calendario che inizia alla data della comunicazione da parte del Depositario 

dell'ulteriore notifica; e  

 

ii) per le notifiche riguardanti tutte le altre disposizioni, per le imposte prelevate con 

riferimento a periodi di imposta che iniziano il, o successivamente al, 1° gennaio 

dell'anno successivo alla conclusione di un periodo di sei mesi di calendario che 

inizia alla data della comunicazione da parte del Depositario dell'ulteriore notifica; 

e 

 

b) con riferimento ad un Accordo fiscale coperto per il quale una o più Giurisdizioni 

Contraenti divengono Parti della presente Convenzione successivamente alla data di 

ricezione da parte del Depositario dell'ulteriore notifica: all’ultima delle date in cui la 

Convenzione entra in vigore per tali Giurisdizioni Contraenti. 

 

 

Articolo 30 – Successive modifiche di Accordi fiscali coperti 

 

Le disposizioni della presente Convenzione non pregiudicano successive modifiche di un  

Accordo fiscale coperto che possono essere concordate dalle Giurisdizioni Contraenti 

dell’Accordo fiscale coperto. 

 

 

Articolo 31 – Conferenza delle Parti 

 

1. Le Parti possono convocare una Conferenza delle Parti al fine di prendere qualsiasi 

decisione o di esercitare qualsiasi funzione considerate necessarie o adeguate secondo le 

disposizioni della presente Convenzione. 

 

2. La Conferenza delle Parti è assistita dal Depositario. 

 

3. Qualsiasi Parte può richiedere una Conferenza delle Parti inviandone richiesta al 

Depositario. Il Depositario informa tutte le Parti di qualsiasi richiesta. Successivamente, il 

Depositario convoca una Conferenza delle Parti, a condizione che la richiesta sia sostenuta da un 

terzo delle Parti entro sei mesi di calendario dalla comunicazione della richiesta da parte del 

Depositario. 
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Articolo 32 – Interpretazione e attuazione 

 

1. Qualsiasi questione concernente l'interpretazione o l'attuazione delle disposizioni di un 

Accordo fiscale coperto come modificate dalla presente Convenzione è definita in conformità alle  

disposizioni dell'Accordo fiscale coperto relative alla risoluzione mediante accordo amichevole 

delle questioni di interpretazione o di applicazione dell'Accordo fiscale coperto (come tali 

disposizioni possono essere modificate dalla presente Convenzione). 

 

2. Qualsiasi questione concernente l'interpretazione o l'attuazione della presente Convenzione 

può essere trattata da una Conferenza delle Parti convocata ai sensi del paragrafo 3 dell'Articolo 

31 (Conferenza delle Parti). 

 

 

Articolo 33 – Emendamenti 

 

1. Qualsiasi Parte può proporre un emendamento alla presente Convenzione sottoponendo 

l'emendamento proposto al Depositario. 

 

2. Una Conferenza delle Parti può essere convocata al fine di esaminare l'emendamento 

proposto ai sensi del paragrafo 3 dell'articolo 31 (Conferenza delle Parti). 

 

 

Articolo 34 – Entrata in vigore 

 

1. La Convenzione entra in vigore il primo giorno del mese successivo alla conclusione  di un 

periodo di tre mesi di calendario che decorre dalla data di deposito del quinto strumento di 

ratifica, accettazione o approvazione. 

 

2. Per ogni Firmatario che ratifica, accetta o approva la presente Convenzione dopo il deposito 

del quinto strumento di ratifica, accettazione o approvazione, la Convenzione entra in vigore il 

primo giorno del mese successivo alla  conclusione di un periodo di tre mesi di calendario che 

decorre dalla data di deposito da parte di detto Firmatario del suo strumento di ratifica, 

accettazione o approvazione. 

 

 

Articolo 35 – Efficacia  

 

1. Le disposizioni della presente Convenzione hanno efficacia in ciascuna Giurisdizione 

Contraente con riferimento ad un Accordo fiscale coperto: 

 

a) con riferimento alle imposte ritenute alla fonte sulle somme pagate o accreditate a 

non residenti, quando il fatto generatore di tali imposte si verifica il, o 

successivamente al, primo giorno dell'anno solare successivo che inizia all’ultima 

delle date, o successivamente ad essa, in cui la presente Convenzione entra in vigore 

per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell'Accordo fiscale coperto; e 

 

b) con riferimento a tutte le altre imposte prelevate da tale Giurisdizione Contraente, per 

le imposte prelevate con riferimento ai periodi d'imposta che iniziano alla, o 

successivamente alla, conclusione di un periodo di sei mesi di calendario (o di un 
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periodo più breve, se tutte le Giurisdizioni Contraenti notificano al Depositario che 

esse intendono applicare tale periodo più breve) a decorrere dall’ultima delle date in 

cui la presente Convenzione entra in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni 

Contraenti dell'Accordo fiscale coperto. 

 

2. Soltanto al fine della propria applicazione del sottoparagrafo a) del paragrafo 1 e del 

sottoparagrafo a) del paragrafo 5, una Parte può scegliere di sostituire l’espressione "anno solare” 

con l’espressione "periodo di imposta", e notifica al Depositario la sua scelta. 

 

3. Soltanto al fine della propria applicazione del sottoparagrafo b) del paragrafo 1 e del 

sottoparagrafo b) del paragrafo 5, una Parte può scegliere di sostituire il riferimento a "periodi di 

imposta che iniziano alla, o successivamente alla, conclusione di un periodo" con un riferimento 

a "periodi di imposta che iniziano il, o successivamente al, 1° gennaio dell'anno successivo che 

inizia alla, o successivamente alla, conclusione di un periodo" e notifica al Depositario la sua 

scelta. 

 

4. Nonostante le precedenti disposizioni del presente Articolo, l'Articolo 16 (Procedura 

amichevole) ha efficacia con riferimento a un Accordo fiscale coperto per un caso sottoposto 

all'autorità competente di una Giurisdizione Contraente a decorrere dall’ultima delle date in cui la 

presente Convenzione entra in vigore per ciascuna Giurisdizione Contraente dell’Accordo fiscale 

coperto, salvo per i casi che non potevano essere sottoposti a tale data ai sensi dell'Accordo 

fiscale coperto prima delle modifiche apportate dalla Convenzione, a prescindere dal periodo 

d'imposta al quale si riferisce il caso. 

 

5. Per un nuovo Accordo fiscale coperto derivante da un ampliamento ai sensi del paragrafo 5 

dell'Articolo 29 (Notifiche) dell'elenco degli accordi notificati in conformità alla clausola ii) del 

sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'Articolo 2 (Interpretazione dei termini), le disposizioni della 

presente Convenzione hanno efficacia in ciascuna Giurisdizione Contraente: 

 

a) con riferimento alle imposte ritenute alla fonte sulle somme pagate o accreditate a 

non residenti, quando il fatto generatore di tali imposte si verifica a decorrere dal 

primo giorno dell'anno solare successivo ad un periodo di 30 giorni che segue  la data 

della comunicazione da parte del Depositario della notifica dell'ampliamento 

dell'elenco di accordi; e 

 

b) con riferimento a tutte le altre imposte prelevate da tale Giurisdizione Contraente, per 

le imposte prelevate con riferimento ai periodi di imposta che iniziano alla, o 

successivamente alla, conclusione di un periodo di nove mesi di calendario (o di un 

periodo più breve, se tutte le Giurisdizioni Contraenti notificano al Depositario che 

esse intendono applicare tale periodo più breve) a decorrere dalla data della 

comunicazione da parte del Depositario della notifica dell'ampliamento dell'elenco 

degli accordi. 

 

6. Una Parte si può riservare il diritto di non applicare il paragrafo 4 ai suoi Accordi fiscali 

coperti. 

 

7. a)  Una Parte si può riservare il diritto di sostituire: 

 

i) i riferimenti di cui ai paragrafi 1 e 4 all’"ultima delle date in cui la presente 

Convenzione entra in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell'Accordo 

Allegato "A" al Decreto Consiliare 2 marzo 2020 n.36



50  

fiscale coperto"; e 

 

ii) i riferimenti di cui al paragrafo 5 alla "data della comunicazione da parte del 

Depositario della notifica dell'ampliamento dell'elenco degli accordi"; 

 

con riferimenti ai "30 giorni successivi alla data di ricezione da parte del Depositario 

dell'ultima notifica inviata da ciascuna Giurisdizione Contraente che ha formulato la 

riserva di cui al paragrafo 7 dell’Articolo 35 (Efficacia) che essa ha completato le sue 

procedure interne per l'efficacia delle disposizioni della presente Convenzione con 

riferimento a tale specifico Accordo fiscale coperto"; 

 

iii) i riferimenti  di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 9 dell'Articolo 28 (Riserve) alla 

"data della comunicazione da parte del Depositario della notifica del ritiro o della 

sostituzione della riserva"; e 

 

iv) il riferimento di cui al sottoparagrafo b) del paragrafo 9 dell'Articolo 28 (Riserve) 

all’"ultima  delle date in cui la Convenzione entra in vigore per tali Giurisdizioni 

Contraenti "; 

 

con riferimenti ai "30 giorni successivi alla data di ricezione da parte del Depositario 

dell'ultima notifica inviata da ciascuna Giurisdizione contraente che ha formulato la 

riserva di cui al paragrafo 7 dell'articolo 35 (Efficacia) che essa ha completato le sue 

procedure interne per l'efficacia del ritiro o della sostituzione della riserva con 

riferimento a tale specifico Accordo fiscale coperto";  

 

v) i riferimenti di cui al sottoparagrafo a) del paragrafo 6 dell'Articolo 29 (Notifiche) 

alla "data della comunicazione da parte del Depositario della ulteriore notifica"; e 

 

vi) il riferimento di cui al sottoparagrafo b) del paragrafo 6 dell'Articolo 29 (Notifiche) 

all’"ultima  delle date in cui  la Convenzione entra in vigore per tali Giurisdizioni 

Contraenti "; 

 

con riferimenti ai "30 giorni successivi alla data di ricezione da parte del Depositario 

dell'ultima notifica inviata da ciascuna Giurisdizione Contraente che ha formulato la 

riserva di cui al paragrafo 7 dell'Articolo 35 (Efficacia) che essa ha completato le sue 

procedure interne per l'efficacia della ulteriore notifica con riferimento a tale specifico 

Accordo fiscale coperto";  

 

vii) i riferimenti di cui ai paragrafi 1 e 2 dell’Articolo 36 (Efficacia della parte VI) 

all’“ultima delle date in cui la presente Convenzione entra in vigore per ciascuna  

delle Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo fiscale coperto”;  

 

con riferimenti ai “"30 giorni successivi alla data di ricezione da parte del Depositario 

dell'ultima notifica inviata da ciascuna Giurisdizione Contraente che ha formulato la 

riserva di cui al paragrafo 7 dell'Articolo 35 (Efficacia) che essa ha completato le sue 

procedure interne per l'efficacia delle disposizioni della presente Convenzione con 

riferimento a tale specifico Accordo fiscale coperto”; e 

 

viii) il riferimento di cui al paragrafo 3 dell'Articolo 36 (Efficacia della parte VI)  alla 

“data della comunicazione da parte del Depositario della notifica dell’ampliamento 
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dell’elenco degli accordi"; 

 

ix) i riferimenti di cui al paragrafo 4 dell'Articolo 36 (Efficacia della parte VI) alla 

“data della comunicazione da parte del Depositario della notifica del ritiro della 

riserva", alla ”data della comunicazione da parte del Depositario della notifica della 

sostituzione della riserva" e alla ”data della comunicazione da parte del Depositario 

della notifica del ritiro della obiezione alla riserva”; e 

 

x) il riferimento di cui al paragrafo 5 dell'Articolo 36 (Efficacia della parte VI) alla 

“data della comunicazione da parte del Depositario della ulteriore notifica"; 

 

con riferimenti ai “"30 giorni successivi alla data di ricezione da parte del Depositario 

dell'ultima notifica inviata da ciascuna Giurisdizione Contraente che ha formulato la 

riserva di cui al paragrafo 7 dell'Articolo 35 (Efficacia) che essa ha completato le sue 

procedure interne per l'efficacia delle disposizioni della parte VI (Arbitrato) con 

riferimento a tale specifico Accordo fiscale coperto”. 

 

b) Una Parte che formula una riserva ai sensi del sottoparagrafo a) notifica la conferma del 

completamento delle sue procedure interne contemporaneamente al Depositario e alle 

altre Giurisdizioni Contraenti. 

 

c) Se una o più Giurisdizioni Contraenti di un Accordo fiscale coperto formulano una 

riserva ai sensi del presente paragrafo, la data dell’efficacia delle disposizioni della 

Convenzione, del ritiro o della sostituzione di una riserva, di una ulteriore notifica con 

riferimento a tale Accordo fiscale coperto, o della parte VI (Arbitrato), è disciplinata dal 

presente paragrafo per tutte le Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo fiscale coperto. 

 

 

Articolo 36  - Efficacia della parte VI 

 
1. Nonostante il paragrafo 9 dell'Articolo 28 (Riserve), il paragrafo 6 dell’Articolo 29 

(Notifiche), e i paragrafi da 1 a 6 dell’Articolo 35 (Efficacia), con riferimento a due Giurisdizioni 

Contraenti di un Accordo fiscale coperto, le disposizioni della parte VI  (Arbitrato) hanno 

efficacia: 

 

a) con riferimento ai casi sottoposti all'autorità competente di una Giurisdizione 

Contraente (come indicato nel sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell'Articolo 19 

(Arbitrato obbligatorio e vincolante)), a decorrere dall’ultima delle date in cui la 

presente Convenzione entra in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti 

dell’Accordo fiscale coperto; e 

 

b)  con riferimento ai casi sottoposti all'autorità competente di una Giurisdizione 

Contraente prima dell’ultima delle date in cui la presente Convenzione entra in 

vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo fiscale coperto, alla 

data in cui entrambe le Giurisdizioni Contraenti  hanno notificato al Depositario di 

avere raggiunto un accordo amichevole ai sensi del paragrafo 10 dell'Articolo 19 

(Arbitrato obbligatorio e vincolante), unitamente alle informazioni concernenti la 

data o le date in cui si considera che tali casi siano stati sottoposti all'autorità 

competente di una Giurisdizione Contraente (come indicato nel sottoparagrafo a) del 

paragrafo 1 dell'Articolo 19 (Arbitrato obbligatorio e vincolante)) in base ai termini 
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di tale accordo amichevole. 

 

2. Una Parte si può riservare il diritto di applicare la parte VI (Arbitrato) a un caso sottoposto  

all'autorità competente di una Giurisdizione Contraente prima dell’ultima delle date in cui la 

presente Convenzione entra in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo 

fiscale coperto, soltanto nella misura in cui le autorità competenti di entrambe le Giurisdizioni 

Contraenti concordano che essa si applica a tale specifico caso. 

 

3. Nel caso di un nuovo Accordo fiscale coperto derivante da un ampliamento ai sensi del 

paragrafo 5 dell’Articolo 29 (Notifiche) dell’elenco degli accordi notificati ai sensi della  

clausola ii) del sottoparagrafo a) del paragrafo 1 dell’Articolo 2 (Interpretazione dei Termini), i 

riferimenti di cui ai paragrafi 1 e 2 del presente Articolo all’”ultima  delle date in cui la presente 

Convenzione entra in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo fiscale 

coperto” sono sostituiti dai riferimenti alla ”data della comunicazione da parte del Depositario 

della notifica dell’ampliamento dell’elenco degli accordi". 

 

4. Il ritiro o la sostituzione di una riserva formulata ai sensi del paragrafo 4 dell’Articolo 26 

(Compatibilità), effettuati ai sensi del paragrafo 9 dell’Articolo 28 (Riserve), o il ritiro di una 

obiezione ad una riserva formulata ai sensi del paragrafo 2 dell’Articolo 28 (Riserve) che 

comporta l’applicazione della parte VI (Arbitrato) tra due Giurisdizioni Contraenti di un Accordo 

fiscale coperto, ha efficacia ai sensi dei sottoparagrafi a) e b) del paragrafo 1 del presente 

Articolo, salvo che i riferimenti all’“ultima delle date in cui in cui la presente Convenzione entra 

in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo fiscale coperto” siano 

sostituiti, rispettivamente, dai riferimenti alla ”data della comunicazione da parte del Depositario 

della notifica del ritiro della riserva", alla ”data della comunicazione da parte del Depositario 

della notifica della sostituzione della riserva", oppure alla ”data della comunicazione da parte del 

Depositario della notifica del ritiro della obiezione alla riserva”. 

 

5. Una ulteriore notifica effettuata ai sensi del sottoparagrafo p) del paragrafo 1 dell’Articolo 

29 (Notifiche) ha efficacia ai sensi dei sottoparagrafi a) e b) del paragrafo 1, salvo che i 

riferimenti di cui ai paragrafi 1 e 2 del presente Articolo all’“ultima delle date in cui in cui la 

presente Convenzione entra in vigore per ciascuna delle Giurisdizioni Contraenti dell’Accordo 

fiscale coperto” siano sostituiti dai riferimenti alla ”data della comunicazione da parte del 

Depositario della ulteriore notifica". 

 

 

Articolo 37 - Recesso 

 

1. Ciascuna Parte può, in qualsiasi momento, recedere dalla presente Convenzione mediante 

una notifica inviata al Depositario.  

 

2. Il recesso ai sensi del paragrafo 1 diviene efficace alla data di ricezione della notifica da 

parte del Depositario. Nei casi in cui la presente Convenzione sia entrata in vigore per tutte le 

Giurisdizioni Contraenti di un Accordo fiscale coperto prima della data in cui il recesso di una 

Parte diviene efficace, tale Accordo fiscale coperto resta come modificato dalla presente 

Convenzione. 
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Articolo 38 – Relazione con i Protocolli 

 

1. La presente Convenzione può essere integrata da uno o più protocolli. 

 

2. Per diventare parte di un protocollo, uno Stato o una giurisdizione deve essere altresì Parte 

della presente Convenzione. 

 

3. Una Parte della presente Convenzione non è vincolata da un protocollo, se essa non è 

diventata parte del protocollo in conformità alle sue disposizioni. 

 

 

Articolo 39 – Depositario 

 

1. Il Segretario Generale dell'Organizzazione per la Cooperazione e lo Sviluppo Economico è 

il Depositario della presente Convenzione e di ogni protocollo ai sensi dell’Articolo 38 

(Relazione con i Protocolli). 

 

2. Il Depositario notifica alle Parti e ai Firmatari entro un mese di calendario: 

 

a) ciascuna firma ai sensi dell'Articolo 27 (Firma e ratifica, accettazione o approvazione);  

 

b) il deposito di ciascuno strumento di ratifica, accettazione o approvazione ai sensi 

dell'Articolo 27 (Firma e ratifica, accettazione o approvazione); 

 

c) ciascuna riserva o ritiro o sostituzione di una riserva ai sensi dell'Articolo 28 (Riserve); 

 

d) ciascuna notifica o ulteriore notifica ai sensi dell'Articolo 29 (Notifiche); 

 

e) ciascuna proposta di emendamento alla presente Convenzione ai sensi dell'Articolo 33 

(Emendamenti); 

 

f) ciascun recesso dalla presente Convenzione ai sensi dell'Articolo 37 (Recesso); e 

 

g) qualsiasi altra comunicazione riguardante la presente Convenzione. 

 

3. Il Depositario conserva gli elenchi accessibili al pubblico: 

 

a) degli Accordi fiscali coperti; 

 

b) delle riserve formulate dalle Parti; e 

 

c) delle notifiche effettuate dalle Parti. 

 

In fede di che i sottoscritti, a tal fine debitamente autorizzati, hanno firmato la presente 

Convenzione. 

 

Fatta a Parigi, il 24 novembre 2016, in inglese e francese, entrambi i testi facenti ugualmente 

fede, in un'unica copia, depositata negli archivi dell'Organizzazione per la Cooperazione e lo 

Sviluppo Economico. 
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Republic of San Marino 

Status of List of Reservations and Notifications upon Deposit of the Instrument of Ratification 

 

This document contains the list of reservations and notifications made by the Republic of San 

Marino upon deposit of the instrument of ratification pursuant to Articles 28(5) and 29(1) of the 

Convention. 
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Article 2 – Interpretation of Terms 

 

Notification - Agreements Covered by the Convention 

 

Pursuant to Article 2(1)(a)(ii) of the Convention, the Republic of San Marino wishes the following 

agreements to be covered by the Convention: 

 

No Title 

Other 

Contracting 

Jurisdiction 

Original/ 

Amending 

Instrument 

Date of 

Signature 

Date of 

Entry into 

Force 

1 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Republic of Austria with respect 

to Taxes on Income and on 

Capital 

Austria Original 24-11-

2004 

01-12-2005 

Amending 

Instrument 

18-09-

2009 

01-06-2010 

Amending 

Instrument 

27-11-

2012 

 

01-09-2013 

2 Convention between the 

Government of the Republic of 

San Marino and the Government 

of the Republic of Azerbaijan for 

the Avoidance of Double 

Taxation with respect to Taxes 

on Income and on Capital 

Azerbaijan Original 08-09-

2015 

02-05-2016 

3 Convention between the 

Republic of San Marino and 

Barbados for the Avoidance of 

Double Taxation and the 

Prevention of Fiscal Evasion with 

respect to Taxes on Income  

Barbados Original 14-12-

2012 

06-08-2013 

4 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Kingdom of Belgium for the 

Avoidance of Double Taxation 

and the Prevention of Tax Fraud 

with respect to Taxes on Income  

Belgium Original 21-12-

2005 

25-06-2007 

Amending 

Instrument 

14-07-

2009 

18-07-2013 

5 Agreement between the 

Republic of San Marino and the 

Croatia Original 18-10-

2004 

05-12-2005 
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Republic of Croatia for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income  

Amending 

Instrument 

01-08-

2012 

21-05-2014 

6 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Republic of Cyprus for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income  

Cyprus Original 27-04-

2007 

18-07-2007 

7 Agreement between the 

Republic of San Marino and 

Georgia for the Avoidance of 

Double Taxation and the 

Prevention of Fiscal Evasion with 

respect to Taxes on Income and 

on Capital  

Georgia Original 28-09-

2012 

12-04-2013 

8 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Hellenic Republic for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income 

and on Capital 

Greece Original 26-06-

2013 

07-04-2014 

9 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Republic of Hungary for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income  

Hungary Original 15-09-

2009 

03-12-2010 

10 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica 

Italiana per Evitare le Doppie 

Imposizioni in materia di 

Imposte sul Reddito e per 

Prevenire le Frodi Fiscali  

 

Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Italian Republic for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income 

and for the Prevention of Fiscal 

Fraud 

Italy Original 21-03-

2002 

03-10-2013 

Amending 

Instrument 

13-06-

2012 

03-10-2013 
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11 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Principality of Liechtenstein for 

the Avoidance of Double 

Taxation with respect to Taxes 

on Income and on Capital 

Liechtenstei

n 

Original 23-09-

2009 

19-01-2011 

12 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Grand Duchy of Luxembourg for 

the Avoidance of Double 

Taxation with respect to Taxes 

on Income and on Capital 

Luxembourg Original 27-03-

2006 

29-12-2006 

Amending 

Instrument 

18-09-

2009 

05-08-2011 

13 Agreement between the 

Government of the Republic of 

San Marino and the Government 

of Malaysia for the Avoidance of 

Double Taxation and the 

Prevention of Fiscal Evasion with 

respect to Taxes on Income 

Malaysia Original 19-11-

2009 

28-12-2010 

14 Convention between the 

Republic of San Marino and 

Malta with respect to Taxes on 

Income 

Malta Original 03-05-

2005 

19-07-2005 

Amending 

Instrument 

10-09-

2009 

15-02-2010 

15 Convention between the 

Republic of San Marino and the 

Portuguese Republic for the 

Avoidance of Double Taxation 

and the Prevention of Fiscal 

Evasion with respect to Taxes on 

Income  

Portugal Original 18-11-

2010 

03-12-2015 

16 Agreement between the 

Republic of San Marino and the 

State of Qatar for the Avoidance 

of Double Taxation and the 

Prevention of Fiscal Evasion with 

respect to Taxes on Income 

Qatar Original 17-03-

2013 

30-10-2013 

17 Convention between the 

Republic of San Marino and 

Romania for the Avoidance of 

Double Taxation with respect to 

Romania Original 23-05-

2007 

11-02-2008 

Amending 

Protocol 

27-07-

2010 

16-06-2011 
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Taxes on Income and on Capital 

18 Agreement between the 

Republic of San Marino and the 

Republic of Seychelles for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income 

Seychelles Original 28-09-

2012 

30-05-2013 

Amending 

Protocol 

11-06-

2014 

19-05-2015 

19 Agreement between the 

Government of the Republic of 

San Marino and the Government 

of the Republic of Singapore for 

the Avoidance of Double 

Taxation and the Prevention of 

Fiscal Evasion with respect to 

Taxes on Income 

Singapore Original 11-12-

2013 

18-12-2015 

20 Convention between the 

Government of the Republic of 

San Marino and the Government 

of Saint Kitts and Nevis for the 

Avoidance of Double Taxation 

with respect to Taxes on Income 

Saint Kitts 

and Nevis 

Original 20-04-

2010 

12-02-2014 

21 Agreement between the 

Government of the Republic of 

San Marino and the Government 

of the Socialist Republic of 

Vietnam for the Avoidance of 

Double Taxation and the 

Prevention of Fiscal Evasion with 

respect to Taxes on Income and 

on Capital 

Vietnam Original 14-02-

2013 

13-01-2016 

22 Agreement between the 

Government of the Republic of 

San Marino and the Government 

of the United Arab Emirates for 

the Avoidance of Double 

Taxation and the Prevention of 

Fiscal Evasion with respect to 

Taxes on Income 

United Arab 

Emirates 

Original 11-07-

2018 

N/A 
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Article 3 – Transparent Entities 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 3(5)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 3 not to apply to its Covered Tax Agreements. 

Allegato B al Decreto Consilaire 2 marzo 2020 n.36



 

 

 

 

 

SEGRETERIA DI STATO 

FINANZE  E  BILANCIO 

 

REPUBBLICA DI SAN MARINO 
 
Palazzo Begni – Contrada Omerelli, 31 - 47890 San Marino  T +378 (0549) 882 661 

segreteria.finanze@gov.sm - www.finanze.sm   F +378 (0549) 882 244 

   

 

 

Article 4 – Dual Resident Entities 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 4(3)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 4 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
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Article 5 – Application of Methods for Elimination of Double Taxation 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 5(8) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for the 

entirety of Article 5 not to apply with respect to all of its Covered Tax Agreements. 
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Article 6 – Purpose of a Covered Tax Agreement 

 

Notification of Choice of Optional Provisions 

 

Pursuant to Article 6(6) of the Convention, the Republic of San Marino hereby chooses to apply 

Article 6(3). 

 

Notification of Existing Preamble Language in Listed Agreements 

 

Pursuant to Article 6(5) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements are not within the scope of a reservation under Article 6(4) and contain 

preamble language described in Article 6(2). The text of the relevant preambular paragraph is 

identified below. 

 

Listed 

Agreemen

t 

Number 

Other 

Contracting 

Jurisdiction 

Preamble Text 

1 Austria 
Desiring to conclude a Convention with respect to taxes on 

income and on capital 

2 Azerbaijan 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income and on 

capital <and to strengthen the disciplined development of 

economic relations between the two States in the framework 

of greater cooperation> 

3 Barbados 

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 

respect to taxes on income 

4 Belgium 

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation and the prevention of tax fraud with respect 

to taxes on income <and to strengthen the disciplined 

development of economic relations between the two States 

in the framework of greater cooperation> 

5 Croatia 
Wishing to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income 

6 Cyprus 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income <and to 

strengthen the disciplined development of economic 

relations between the two States in the framework of 
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greater cooperation > 

7 Georgia 

<desiring to promote and strengthen the economic, cultural 

and scientific relations> by concluding an Agreement for the 

avoidance of double taxation with respect to taxes on 

income and on capital, 

8 Greece 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income and on 

capital <and to strengthen the disciplined development of 

economic relations between the two States in the framework 

of greater cooperation> 

9 Hungary 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income <and to 

strengthen the disciplined development of economic 

relations between the two States in the framework of 

greater cooperation > 

10 Italy 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le 

doppie imposizioni in materia di imposte sul reddito <e per 

prevenire le frodi fiscali e per rafforzare l’ordinato sviluppo 

delle relazioni economiche tra i due Paesi nel contesto di una 

maggiore cooperazione, nonché per assicurare che i vantaggi 

della Convenzione per evitare le doppie imposizioni vadano a 

beneficio esclusivo dei contribuenti che adempiono I loro 

obblighi fiscali> 

11 Liechtenstein 

Whereas the Contracting States wish to conclude a 

Convention for the avoidance of double taxation with 

respect to taxes on income and on capital 

12 Luxembourg 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income and on 

capital 

13 Malaysia 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 

respect to taxes on income  

14 Malta 

Desiring to conclude a Convention with respect to taxes on 

income <and to strengthen the disciplined development of 

economic relations between the two States in the framework 

of greater cooperation > 

15 Portugal 

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 

respect to taxes on income <and to strengthen the 

disciplined development of economic relations between the 
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two States in the framework of greater cooperation> 

16 Qatar 

Wishing to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 

respect to taxes on income <and to strengthen the 

disciplined development of economic relations between the 

two States in the framework of greater cooperation> 

17 Romania 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income and on 

capital <and to strengthen the development of economic 

relations between the two States in the framework of 

greater cooperation> 

18 Seychelles 

Wishing to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income <and to 

strengthen the disciplined development of economic 

relations between the two States in the framework of 

greater cooperation> 

19 Singapore 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 

respect to taxes on income 

20 
Saint Kitts 

and Nevis 

Wishing to conclude a Convention for the avoidance of 

double taxation with respect to taxes on income <and to 

strengthen the disciplined development of economic 

relations between the two States in the framework of 

greater cooperation> 

21 Vietnam 

Desiring to conclude an Agreement for the avoidance of 

double taxation and the prevention of fiscal evasion with 

respect to taxes on income and on capital <and to strengthen 

the disciplined development of economic relations between 

the two States in the framework of greater cooperation> 

22 
United Arab 

Emirates 

<Desiring to promote their mutual economic relations and to 

enhance their cooperation in tax matters> through the 

conclusion between them of an Agreement for the 

Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal 

Evasion with respect to Taxes on Income, 
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Notification of Listed Agreements Not Containing Existing Preamble Language 

 

Pursuant to Article 6(6) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements do not contain preamble language referring to a desire to develop an 

economic relationship or to enhance co-operation in tax matters. 

 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

1 Austria 

3 Barbados 

5 Croatia 

12 Luxembourg 

13 Malaysia 

19 Singapore 
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Article 7 – Prevention of Treaty Abuse 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 7(15)(b) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

Article 7(1) and (4) not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain provisions 

that deny all of the benefits that would otherwise be provided under the Covered Tax Agreement 

where the principal purpose or one of the principal purposes of any arrangement or transaction, 

or of any person concerned with an arrangement or transaction, was to obtain those benefits. 

The following agreements contain provisions that are within the scope of this reservation. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

2 Azerbaijan Article 29(1) 

3 Barbados Article 28(1) 

10 Italy Article 29(1) 

 

Notification of Choice of Optional Provisions 

 

Pursuant to Article 7(17)(b) of the Convention, the Republic of San Marino hereby chooses to 

apply Article 7(4). 

 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 

Pursuant to Article 7(17)(a) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements are not subject to a reservation under Article 7(15)(b) and contain a 

provision described in Article 7(2). The article and paragraph number of each such provision is 

identified below. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

4 Belgium Article 23 

15 Portugal Article 28(1) 

16 Qatar Article 28 

22 United Arab Emirates Article 26 
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Article 8 – Dividend Transfer Transactions 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 8(3)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 8 not to apply to its Covered Tax Agreements.
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Article 9 – Capital Gains from Alienation of Shares or Interests of Entities Deriving their Value 

Principally from Immovable Property 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 9(6)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

Article 9(1) not to apply to its Covered Tax Agreements. 

 

Notification of Choice of Optional Provisions 

 

Pursuant to Article 9(8) of the Convention, the Republic of San Marino hereby chooses to apply 

Article 9(4). 

 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 

Pursuant to Article 9(8) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements contain a provision described in Article 9(5). The article and paragraph 

number of each such provision is identified below. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

1 Austria Article 13(4) 

2 Azerbaijan Article 13(2) 

4 Belgium Article 13(4) 

6 Cyprus Article 13(4) 

9 Hungary Article 13(2) 

11 Liechtenstein Article 13(4) 

14 Malta Article 13(4) 

15 Portugal Article 13(4) 

17 Romania Article 13(4) 

21 Vietnam Article 14(4) 
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Article 10 – Anti-abuse Rule for Permanent Establishments Situated in Third Jurisdictions 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 10(5)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 10 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
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Article 11 – Application of Tax Agreements to Restrict a Party’s Right to Tax its Own Residents 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 11(3)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 11 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
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Article 12 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through Commissionnaire 

Arrangements and Similar Strategies 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 12(4) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for the 

entirety of Article 12 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
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Article 13 – Artificial Avoidance of Permanent Establishment Status through the Specific 

Activity Exemptions 

 

Notification of Choice of Optional Provisions 

 

Pursuant to Article 13(7) of the Convention, the Republic of San Marino hereby chooses to apply 

Option B under Article 13(1). 

 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 

Pursuant to Article 13(7) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements contain a provision described in Article 13(5)(a). The article and paragraph 

number of each such provision is identified below. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

1 Austria Article 5(4) 

2 Azerbaijan Article 5(4) 

3 Barbados Article 5(4) 

4 Belgium Article 5(4) 

5 Croatia Article 5(4) 

6 Cyprus Article 5(4) 

7 Georgia Article 5(3) 

8 Greece Article 5(4) 

9 Hungary Article 5(4) 

10 Italy Article 5(3) 

11 Liechtenstein Article 5(4) 

12 Luxembourg Article 5(4) 

13 Malaysia Article 5(5) 

14 Malta Article 5(4) 

15 Portugal Article 5(4) 

16 Qatar Article 5(4) 

17 Romania Article 5(4) 

18 Seychelles Article 5(3) 

19 Singapore Article 5(4) 

20 Saint Kitts and Nevis Article 5(4) 

21 Vietnam Article 5(4) 

22 United Arab Emirates Article 6(5) 
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Article 14 – Splitting-up of Contracts 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 14(3)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 14 not to apply to its Covered Tax Agreements. 
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Article 15 – Definition of a Person Closely Related to an Enterprise  

 

Having made a reservation under Article 12(4) and Article 14(3)(a), the Republic of San Marino 

assumes that Article 15 shall only apply with respect to Article 13(4). 
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Article 16 – Mutual Agreement Procedure 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 16(5)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the first sentence of Article 16(1) not to apply to its Covered Tax Agreements on the basis that it 

intends to meet the minimum standard for improving dispute resolution under the OECD/G20 

BEPS Package by ensuring that under each of its Covered Tax Agreements (other than a Covered 

Tax Agreement that permits a person to present a case to the competent authority of either 

Contracting Jurisdiction), where a person considers that the actions of one or both of the 

Contracting Jurisdictions result or will result for that person in taxation not in accordance with 

the provisions of the Covered Tax Agreement, irrespective of the remedies provided by the 

domestic law of those Contracting Jurisdictions, that person may present the case to the 

competent authority of the Contracting Jurisdiction of which the person is a resident or, if the 

case presented by that person comes under a provision of a Covered Tax Agreement relating to 

non-discrimination based on nationality, to that of the Contracting Jurisdiction of which that 

person is a national; and the competent authority of that Contracting Jurisdiction will implement 

a bilateral notification or consultation process with the competent authority of the other 

Contracting Jurisdiction for cases in which the competent authority to which the mutual 

agreement procedure case was presented does not consider the taxpayer’s objection to be 

justified. 

 

Notification of Existing Provisions in Listed Agreements 

 

Pursuant to Article 16(6)(b)(i) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements contain a provision that provides that a case referred to in the first 

sentence of Article 16(1) must be presented within a specific time period that is shorter than 

three years from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with 

the provisions of the Covered Tax Agreement. The article and paragraph number of each such 

provision is identified below. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

1 Austria 
Article 25(1), second 

sentence 

3 Barbados 
Article 25(1), second 

sentence 

4 Belgium 
Article 26(1), second 

sentence 

Allegato B al Decreto Consilaire 2 marzo 2020 n.36



 

 

 

 

 

SEGRETERIA DI STATO 

FINANZE  E  BILANCIO 

 

REPUBBLICA DI SAN MARINO 
 
Palazzo Begni – Contrada Omerelli, 31 - 47890 San Marino  T +378 (0549) 882 661 

segreteria.finanze@gov.sm - www.finanze.sm   F +378 (0549) 882 244 

   

 

5 Croatia 
Article 25(1), second 

sentence 

6 Cyprus 
Article 24(1), second 

sentence 

10 Italy 
Article 25(1), second 

sentence 

12 Luxembourg 
Article 25(1), second 

sentence 

14 Malta 
Article 24(1), second 

sentence 

16 Qatar 
Article 25(1), second 

sentence 

18 Seychelles 
Article 24(1), second 

sentence 

 

 

Pursuant to Article 16(6)(b)(ii) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements contain a provision that provides that a case referred to in the first 

sentence of Article 16(1) must be presented within a specific time period that is at least three 

years from the first notification of the action resulting in taxation not in accordance with the 

provisions of the Covered Tax Agreement. The article and paragraph number of each such 

provision is identified below. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

2 Azerbaijan 
Article 25(1), second 

sentence 

7 Georgia 
Article 25(1), second 

sentence 

8 Greece 
Article 26(1), second 

sentence 

9 Hungary 
Article 24(1), second 

sentence 

11 Liechtenstein 
Article 25(1), second 

sentence 

13 Malaysia 
Article 26(1), second 

sentence 

15 Portugal 
Article 25(1), second 

sentence 

17 Romania Article 26(1), second 
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sentence 

19 Singapore 
Article 24(1), second 

sentence 

20 Saint Kitts and Nevis 
Article 25(1), second 

sentence 

21 Vietnam 
Article 27(1), second 

sentence 

22 United Arab Emirates 
Article 24(1), second 

sentence 

 

 

Notification of Listed Agreements Not Containing Existing Provisions 

 

Pursuant to Article 16(6)(c)(ii) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreement does not contain a provision described in Article 16(4)(b)(ii). 

 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

13 Malaysia a 

 

Pursuant to Article 16(6)(d)(ii) of the Convention, the Republic of San Marino considers that the 

following agreements do not contain a provision described in Article 16(4)(c)(ii). 

 

Listed Agreement Number Other Contracting Jurisdiction 

4 Belgium 

15 Portugal 
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Article 17 – Corresponding Adjustments 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 17(3)(a) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

the entirety of Article 17 not to apply to its Covered Tax Agreements that already contain a 

provision described in Article 17(2). The following agreements contain provisions that are within 

the scope of this reservation. 

 

Listed Agreement Number 
Other Contracting 

Jurisdiction 

Provision 

1 Austria Article 9(2) 

2 Azerbaijan Article 9(2) 

3 Barbados Article 9(2) 

4 Belgium Article 9(2) 

5 Croatia Article 9(2) 

6 Cyprus Article 9(2) 

7 Georgia Article 9(2) 

8 Greece Article 9(2) 

9 Hungary Article 9(2) 

10 Italy Article 9(2) 

11 Liechtenstein Article 9(2) 

12 Luxembourg Article 9(2) 

13 Malaysia Article 9(2) 

14 Malta Article 9(2) 

15 Portugal Article 9(2) 

16 Qatar Article 9(2) 

17 Romania Article 9(2) 

18 Seychelles Article 9(2) 

19 Singapore Article 9(2) 

20 Saint Kitts and Nevis Article 9(2) 

21 Vietnam Article 9(2) 

22 United Arab Emirates Article 10(2) 
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Article 35 – Entry into Effect  

 

Notification of Choice of Optional Provisions 

 

Pursuant to Article 35(3) of the Convention, solely for the purpose of its own application of 

Article 35(1)(b) and 5(b), the Republic of San Marino hereby chooses to replace the reference to 

“taxable periods beginning on or after the expiration of a period” with a reference to “taxable 

periods beginning on or after 1 January of the next year beginning on or after the expiration of a 

period”. 

 

Reservation 

 

Pursuant to Article 35(6) of the Convention, the Republic of San Marino reserves the right for 

Article 35(4) not to apply with respect to its Covered Tax Agreements. 
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Repubblica di San Marino 

 
 

Status dell’elenco di riserve e notifiche al momento del deposito dello strumento di ratifica 

 

Il presente documento contiene l’elenco delle riserve e delle notifiche fatte dalla Repubblica di San 

Marino al momento del deposito dello strumento di ratifica ai sensi degli Articoli 28(5) e 29(1) della 

Convenzione. 
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Articolo 2 – Interpretazione dei termini 

 

Notifica - Accordi coperti dalla Convenzione 

 

Ai sensi dell'Articolo 2(1)(a)(ii) della Convenzione, la Repubblica di San Marino desidera che i 

seguenti accordi siano coperti dalla Convenzione: 

 

 

No 

 

Titolo 

Altre  

Giurisdizioni 

Contraenti  

Originale/ 

Strumento 

di modifica 

Data 

della 

firma 

Data di 

entrata in  

vigore 

1 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica 

d'Austria in materia di imposte 

sul reddito e sul patrimonio 

Austria Originale 24-11-2004 01-12-2005 

Strumento di 

modifica 

18-09-2009 01-06-2010 

Strumento di 

modifica 

27-11-2012 01-09-2013 

2 Convenzione tra il Governo della 

Repubblica di San Marino e il 

Governo della Repubblica di 

Azerbaijan per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul 

reddito e sul patrimonio 

Azerbaijan Originale 08-09-2015 02-05-2016 

3 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e Barbados per evitare 

le doppie imposizioni e prevenire 

l’evasione fiscale in materia di 

imposte sul reddito 

Barbados Originale 14-12-2012 06-08-2013 

4 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e il Regno del Belgio per 

evitare le doppie imposizioni e 

prevenire le frodi fiscali in materia 

di imposte sul reddito 

Belgio Originale 21-12-2005 25-06-2007 

Strumento 

di modifica 

14-07-2009 18-07-2013 

5 Accordo tra la Repubblica di San 

Marino e la Repubblica di Croazia 

per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte 

sul reddito 

Croazia Originale 18-10-2004 05-12-2005 

Strumento 

di modifica 

01-08-2012 21-05-2014 

6 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica di Cipro 

per evitare le doppie imposizioni in 

materia di imposte sul reddito 

Cipro Originale 27-04-2007 18-07-2007 

7 Accordo tra la Repubblica di San 

Marino e la Georgia per evitare le 

doppie imposizioni e prevenire 

l’evasione fiscale in materia di 

imposte sul reddito e sul 

patrimonio 

Georgia Originale 28-09-2012 12-04-2013 

8 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica 

Ellenica per evitare 

Grecia Originale 26-06-2013 07-04-2014 
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 le doppie imposizioni in materia di 

imposte sul reddito e sul capitale 

    

9 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica di 

Ungheria per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte 

sul reddito 

Ungheria Originale 15-09-2009 03-12-2010 

10 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica 

Italiana per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte 

sul reddito e per prevenire le 

frodi fiscali 

Italia Originale 21-03-2002 03-10-2013 

Strumento 

di modifica 

13-06-2012 03-10-2013 

11 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e il Principato del 

Liechtenstein per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte 

sul reddito e sul capitale 

Liechtenstein Originale 23-09-2009 19-01-2011 

12 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e il Granducato del 

Lussemburgo per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte 

sul reddito e sul capitale 

Lussemburgo Originale 27-03-2006 29-12-2006 

Strumento 

di modifica 

18-09-2009 05-08-2011 

13 Accordo tra il Governo della 

Repubblica di San Marino e il 

Governo della Malaysia per evitare 

le doppie imposizioni e prevenire 

l’evasione fiscale in materia di 

imposte sul reddito 

Malaysia Originale 19-11-2009 28-12-2010 

14 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e Malta in materia di 

imposte sul reddito 

Malta Originale 03-05-2005 19-07-2005 

Strumento di 

modifica 

10-09-2009 15-02-2010 

15 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Repubblica 

Portoghese per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione 

fiscale in materia di imposte sul 

reddito 

Portogallo Originale 18-11-2010 03-12-2015 

16 Accordo tra la Repubblica di San 

Marino e lo Stato del Qatar per 

evitare le doppie imposizioni e 

prevenire l’evasione fiscale in 

materia di imposte sul reddito 

Qatar Originale 17-03-2013 30-10-2013 

17  Romania Originale 23-05-2007 11-02-2008 
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 Convenzione tra la Repubblica di 

San Marino e la Romania per 

evitare le doppie imposizioni in 

materia di imposte sul reddito e sul 

patrimonio 

 Protocollo 

di 

modifica 

27-07-2010 16-06-2011 

18 Accordo tra la Repubblica di San 

Marino e la Repubblica delle 

Seychelles per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte 

sul reddito 

Seychelles Originale 28-09-2012 30-05-2013 

Protocollo 

di 

modifica 

11-06-2014 19-05-2015 

19 Accordo tra il Governo della 

Repubblica di San Marino e il 

Governo della Repubblica di 

Singapore per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione 

fiscale in materia di imposte sul 

reddito 

Singapore Originale 11-12-2013 18-12-2015 

20 Convenzione tra il Governo della 

Repubblica di San Marino e il 

Governo di Saint Kitts e Nevis per 

evitare le doppie imposizioni in 

materia di imposte sul reddito  

Saint Kitts 

e Nevis 

Originale 20-04-2010 12-02-2014 

21 Accordo tra il Governo della 

Repubblica di San Marino e il 

Governo della Repubblica Socialista 

del Vietnam per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione 

fiscale in materia di imposte sul 

reddito e sul patrimonio 

Vietnam Originale 14-02-2013 13-01-2016 

22 Accordo tra il Governo della 

Repubblica di San Marino e il 

Governo degli Emirati Arabi Uniti 

per evitare le doppie imposizioni e 

prevenire l'evasione fiscale in 

materia di imposte sul reddito 

Emirati Arabi 

Uniti 

Originale 11-07-2018 N/A 
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Articolo 3 - Entità trasparenti 

Riserva 

Ai sensi dell'Articolo 3(5)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto  

di non applicare l’intero Articolo 3 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 4 - Entità con doppia residenza  

Riserva 

Ai sensi dell'Articolo 4(3)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto 

di non applicare l’intero Articolo 4 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 5 - Applicazione dei metodi per l'eliminazione della doppia imposizione  

Riserva 

Ai sensi dell'Articolo 5(8) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto 

di non applicare l’intero Articolo 5 a tutti i suoi Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 6 - Scopo di un Accordo fiscale coperto 

Notifica della scelta di Opzione 

Ai sensi dell'Articolo 6(6) della Convenzione, la Repubblica di San Marino sceglie di applicare l’Articolo 6(3). 

 

 

Notifica delle espressioni contenute nel preambolo esistente previste negli accordi elencati 

 

In conformità all'Articolo 6(5) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti 

accordi non rientrino nell’ambito di una riserva ai sensi dell'Articolo 6(4) e che prevedano espressioni 

contenute nel preambolo di cui all’Articolo 6(2). Il testo del relativo paragrafo del preambolo è indicato 

qui di seguito. 

 

Numero 

dell’accordo 

elencato 

Altra 

Giurisdizione 

Contraente 

 

Testo del 

preambolo 

1 Austria 
Desiderose di concludere una Convenzione in materia di imposte 

sul reddito e sul patrimonio 

 
2 

 
Azerbaijan 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito e sul patrimonio <e 

rafforzare l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche tra i due 

Stati nel contesto di una maggiore cooperazione> 

 

3 

 

Barbados 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione fiscale in materia di imposte sul 

reddito 

 

 

4 

 

 

Belgio 

Desiderando concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire la frode fiscale in materia di imposte sul 

reddito <e rafforzare l'ordinato sviluppo delle relazioni economiche 

tra i due Stati nel contesto di una maggiore cooperazione> 

5 Croazia 
Desiderando concludere un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito 

 
6 

 
Cipro 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito <e rafforzare 

l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche tra i due Stati nel 

contesto di una maggiore cooperazione> 

 

7 

 

Georgia 

<nel desiderio di promuovere e rafforzare le relazioni economiche, 

culturali e scientifiche> tramite un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito e sul patrimonio, 

 
8 

 
Grecia 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito e sul patrimonio <e 

rafforzare l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche tra i due 

Stati nel contesto di una maggiore cooperazione> 

 
9 

 
Ungheria 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito <e rafforzare 

l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche tra i due Stati nel 

contesto di una maggiore cooperazione> 

 

 

10 

 

 

Italia 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito <e per prevenire le 

frodi fiscali e per rafforzare l’ordinato sviluppo delle relazioni 

economiche tra i due Paesi nel contesto di una maggiore 

cooperazione, nonché per assicurare che i vantaggi della 
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  Convenzione per evitare le doppie imposizioni vadano a beneficio 

esclusivo dei contribuenti che adempiono I loro obblighi fiscali> 

 

11 

 

Liechtenstein 

Considerato che gli Stati Contraenti desiderano concludere una 

Convenzione per evitare le doppie imposizioni in materia di 

imposte sul reddito e sul patrimonio 

12 Lussemburgo 
Desiderando concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito e sul patrimonio 

 

13 

 

Malaysia 

Desiderosi di concludere un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione fiscale in materia di imposte sul 

reddito 

 
14 

 
Malta 

Desiderosi di concludere una Convenzione in materia di imposte sul 

reddito <e rafforzare l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche 

tra i due Stati nel contesto di una maggiore cooperazione> 

 

 

15 

 

 

Portogallo 

Desiderando concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione fiscale in materia di imposte sul 

reddito <e rafforzare l'ordinato sviluppo delle relazioni economiche 

tra i due Stati nel contesto di una maggiore cooperazione> 

 

 

16 

 

 

Qatar 

Desiderosi di concludere un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione fiscale in materia di imposte sul 

reddito <e rafforzare l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche 

tra i due Stati nel quadro di una maggiore cooperazione> 

 
17 

 
Romania 

Desiderando concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito e sul patrimonio <e 

rafforzare lo sviluppo delle relazioni economiche tra i due Stati nel 

quadro di una maggiore cooperazione> 

 
18 

 
Seychelles 

Desiderando concludere un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito <e rafforzare 

l'ordinato sviluppo delle relazioni economiche tra i due Stati nel 

contesto di una maggiore cooperazione> 

 

19 

 

Singapore 

Desiderosi di concludere un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione fiscale in materia di imposte sul 

reddito 

 
20 

 

Saint Kitts e 

Nevis 

Desiderosi di concludere una Convenzione per evitare le doppie 

imposizioni in materia di imposte sul reddito <e rafforzare 

l’ordinato sviluppo delle relazioni economiche tra i due Stati nel 

contesto di una maggiore cooperazione> 

 

 

21 

 

 

Vietnam 

Desiderando concludere un Accordo per evitare le doppie 

imposizioni e prevenire l’evasione fiscale in materia di imposte sul 

reddito e sul patrimonio <e rafforzare l’ordinato sviluppo delle 

relazioni economiche tra i due Stati nel quadro di una maggiore 

cooperazione> 

22 

 

Emirati Arabi 

Uniti 

<Desiderando promuovere le loro relazioni economiche e 

rafforzare la cooperazione in materia fiscale,> attraverso la 

conclusione di un accordo per evitare le doppie imposizioni e 

prevenire le evasioni fiscali in materia di imposte sul reddito, 

 

 

Notifica degli accordi elencati che non prevedono espressioni contenute nel preambolo esistente 

 

Ai sensi dell'Articolo 6(6) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti accordi non 

prevedano espressioni contenute nel preambolo che facciano riferimento all’intenzione di sviluppare una 

relazione economica o di migliorare la cooperazione in materia fiscale. 
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Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente 

1 Austria 

3 Barbados 

5 Croazia 

12 Lussemburgo 

13 Malaysia 

19 Singapore 
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Articolo 7 - Prevenzione dell'abuso dei trattati 

Riserva 

 

 

Ai sensi dell'Articolo 7(15)(b) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l'Articolo 7(1) e (4) ai suoi Accordi fiscali coperti che già contengono disposizioni che negano 

tutti i benefici che sarebbero altrimenti concessi ai sensi dell'Accordo fiscale coperto se lo scopo 

principale o uno degli scopi principali di qualsiasi accordo o transazione, o di qualsiasi soggetto 

interessato da un accordo o transazione, era l'ottenimento di tali benefici. I seguenti accordi 

contengono disposizioni che rientrano nell'ambito della presente riserva. 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

2 Azerbaijan Articolo 29(1) 

3 Barbados Articolo 28(1) 

10 Italia Articolo 29(1) 

 

Notifica della scelta di Opzione 

 

Ai sensi dell'Articolo 7(17)(b) della Convenzione, la Repubblica di San Marino sceglie di applicare 

l’Articolo 7(4). 

 

Notifica delle disposizioni esistenti negli accordi elencati 

 

In conformità all'Articolo 7(17)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti 

accordi non siano oggetto di una riserva ai sensi dell'Articolo 7(15)(b) e che contengano una disposizione 

di cui all’Articolo 7(2). L'articolo e il numero del paragrafo di tali disposizioni sono indicati qui di seguito. 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

4  Belgio  Articolo 23 

15 
 

Portogallo 
 Articolo 

28(1) 

16 Qatar Articolo 28 

22 

Emirati 

Arabi 

Uniti 

Articolo 26 
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Articolo 8 - Transazioni relative al trasferimento dei dividendi 

Riserva 

 

 

Ai sensi dell'Articolo 8(3)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l’intero Articolo 8 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 9 - Utili di capitale da alienazione di azioni o partecipazioni in entità il cui valore deriva 
 

da beni immobili 

 

Riserva 

 

Ai sensi dell'Articolo 9(6)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l’Articolo 9(1) ai propri Accordi fiscali coperti. 

 

Notifica della scelta di Opzione 

 

Ai sensi dell'Articolo 9(8) della Convenzione, la Repubblica di San Marino sceglie di applicare l’Articolo 9(4). 

 

Notifica delle disposizioni esistenti negli accordi elencati 
 

Ai sensi dell'Articolo 9(8) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti accordi 

contengano una disposizione di cui all’Articolo 9(5). L'articolo e il numero del paragrafo di tali disposizioni 

sono indicati qui di seguito. 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

1 Austria Articolo 13(4) 

2 Azerbaijan Articolo 13(2) 

4 Belgio Articolo 13(4) 

6 Cipro Articolo 13(4) 

9 Ungheria Articolo 13(2) 

11 Liechtenstein Articolo 13(4) 

14 Malta Articolo 13(4) 

15 Portogallo Articolo 13(4) 

17 Romania Articolo 13(4) 

21 Vietnam Articolo 14(4) 
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Articolo 10 - Clausola antiabuso per le stabili organizzazioni situate in giurisdizioni terze 

Riserva 

Ai sensi dell'Articolo 10(5)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto 

di non applicare l’intero Articolo 10 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 11 - Applicazione di accordi fiscali per limitare il diritto di una Parte di assoggettare ad imposta i 

propri residenti 

Riserva 

Ai sensi dell'Articolo 11(3)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto 

di non applicare l’intero Articolo 11 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 12 - Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso commissionnaire  

arrangements e strategie simili 

 

Riserva 

 

Ai sensi dell'Articolo 12(4) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l’intero Articolo 12 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 13 - Elusione artificiosa dello status di stabile organizzazione attraverso 
 

esenzioni per specifiche attività 

 

Notifica della scelta di Opzione 

 

Ai sensi dell'Articolo 13(7) della Convenzione, la Repubblica di San Marino sceglie di applicare l’Opzione B 

dell’Articolo 13(1). 

 

Notifica delle disposizioni esistenti negli accordi elencati 

 

Ai sensi dell'Articolo 13(7) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti accordi 

contengano una disposizione di cui all’Articolo 13(5)(a). L'articolo e il numero del paragrafo di tali 

disposizioni sono indicati qui di seguito. 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

1 Austria Articolo 5(4) 

2 Azerbaijan Articolo 5(4) 

3 Barbados Articolo 5(4) 

4 Belgio Articolo 5(4) 

5 Croazia Articolo 5(4) 

6 Cipro Articolo 5(4) 

7 Georgia Articolo 5(3) 

8 Grecia Articolo 5(4) 

9 Ungheria Articolo 5(4) 

10 Italia Articolo 5(3) 

11 Liechtenstein Articolo 5(4) 

12 Lussemburgo Articolo 5(4) 

13 Malaysia Articolo 5(5) 

14 Malta Articolo 5(4) 

15 Portogallo Articolo 5(4) 

16 Qatar Articolo 5(4) 

17 Romania Articolo 5(4) 

18 Seychelles Articolo 5(3) 

19 Singapore Articolo 5(4) 

20 Saint Kitts e Nevis Articolo 5(4) 

21 Vietnam Articolo 5(4) 

22 Emirati Arabi Uniti Articolo 6(5) 
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Articolo 14 - Suddivisione (splitting-up) di contratti 
 

 

Riserva 

 

Ai sensi dell'Articolo 14(3)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l’intero Articolo 14 ai propri Accordi fiscali coperti. 
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Articolo 15 - Definizione di una persona strettamente correlata a un'impresa  
 

 

Avendo formulato una riserva ai sensi dell'Articolo 12(4) e dell'Articolo 14(3)(a), la Repubblica di San 

Marino presuppone che l'Articolo 15 si applichi solo in relazione all’Articolo 13(4). 
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Articolo 16 – Procedura amichevole 
 

Riserva 

 

Ai sensi dell'Articolo 16(5)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare il primo periodo dell’Articolo 16(1) ai suoi Accordi fiscali coperti in quanto essa intende 

soddisfare il minimum standard per il miglioramento della risoluzione delle controversie ai sensi del 

pacchetto BEPS OCSE/G20 assicurando che ai sensi di ciascuno dei suoi Accordi fiscali coperti (diversi da 

un Accordo fiscale coperto che consente ad una persona di sottoporre un caso all’autorità competente 

di una delle due Giurisdizioni Contraenti), qualora una persona ritenga che le misure adottate da una o 

da entrambe le Giurisdizioni Contraenti comportano o comporteranno per tale persona un'imposizione 

non conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale coperto, indipendentemente dai ricorsi previsti dalla 

legislazione nazionale di tali Giurisdizioni Contraenti, detta persona può sottoporre il caso all'autorità 

competente della Giurisdizione Contraente di cui la persona è residente oppure, se il caso sottoposto 

da tale persona rientra nell'ambito di una disposizione di un Accordo fiscale coperto relativa alla non 

discriminazione in base alla nazionalità, della Giurisdizione Contraente di cui tale persona ha la 

nazionalità; e l'autorità competente di detta Giurisdizione Contraente effettua una notifica bilaterale o 

un processo di consultazione con l'autorità competente dell'altra Giurisdizione Contraente per i casi in 

cui l'autorità competente alla quale è stato sottoposto il caso di procedura amichevole non consideri 

fondato il reclamo del contribuente. 

 

Notifica delle disposizioni esistenti negli accordi elencati 
 

Ai sensi dell'Articolo 16(6)(b)(i) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti 

accordi contengano una disposizione che stabilisce che un caso di cui al primo periodo dell’Articolo 16(1) 

deve essere sottoposto entro un determinato periodo di tempo inferiore a tre anni a decorrere dalla 

prima notifica della misura che comporta un'imposizione non conforme alle disposizioni dell'Accordo 

fiscale coperto. L'articolo e il numero del paragrafo di tali disposizioni sono indicati qui di seguito. 

 

Numero dell’accordo 

elencato 

Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

1 Austria Articolo 25(1), secondo 

periodo 

3 Barbados Articolo 25(1), secondo 

periodo 

4 Belgio Articolo 26(1), secondo 

periodo 

5 Croazia Articolo 25(1), secondo 

periodo 

6 Cipro Articolo 24(1), secondo 

periodo 

10 Italia Articolo 25(1), secondo 

periodo 

12 Lussemburgo Articolo 25(1), secondo 

periodo 

14 Malta Articolo 24(1), secondo 

periodo 

16 Qatar Articolo 25(1), secondo 

periodo 

18 Seychelles Articolo 24(1), secondo 

periodo 

 

 

Ai sensi dell'Articolo 16(6)(b)(ii) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti 

accordi contengano una disposizione che stabilisce che un caso di cui al primo periodo dell’Articolo 16(1) 

deve essere sottoposto entro un determinato periodo di tempo di almeno tre anni a decorrere dalla prima 

notifica della misura che comporta un'imposizione non conforme alle disposizioni dell'Accordo fiscale 
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coperto. L'articolo e il numero del paragrafo di tali disposizioni sono indicati qui di seguito. 

 

Numero dell’accordo 

elencato 

Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

2 Azerbaijan Articolo 25(1), secondo 

periodo 

7 Georgia Articolo 25(1), secondo 

periodo 

8 Grecia Articolo 26(1), secondo 

periodo 

9 Ungheria Articolo 24(1), secondo 

periodo 

11 Liechtenstein Articolo 25(1), secondo 

periodo 

13 Malaysia Articolo 26(1), secondo 

periodo 

15 Portogallo Articolo 25(1), secondo 

periodo 

17 Romania Articolo 26(1), secondo 

periodo 

19 Singapore Articolo 24(1), secondo 

periodo 

20 Saint Kitts e Nevis Articolo 25(1), secondo 

periodo 

21 Vietnam Articolo 27(1), secondo 

periodo 

22 Emirati Arabi Uniti Articolo 24(1), secondo 

periodo 

 

 

Notifica degli accordi elencati che non contengono disposizioni esistenti 

 

Ai sensi dell'Articolo 16(6)(c)(ii) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che il seguente 

accordo non contenga una disposizione di cui all’Articolo 16(4)(b)(ii). 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente 

13 Malaysia 

 

Ai sensi dell'Articolo 16(6)(d)(ii) della Convenzione, la Repubblica di San Marino ritiene che i seguenti 

accordi non contengano una disposizione di cui all’Articolo 16(4)(c)(ii). 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente 

4 Belgio 

15  Portogallo 
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Articolo 17 - Rettifiche corrispondenti 

 

Riserva 

 

Ai sensi dell'Articolo 17(3)(a) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l’intero Articolo 17 ai propri Accordi fiscali coperti che già contengono una disposizione di cui 

all’Articolo 17(2). I seguenti accordi contengono disposizioni che rientrano nell'ambito della presente 

riserva. 

 

Numero dell’accordo elencato Altra Giurisdizione Contraente Disposizione 

1 Austria Articolo 9(2) 

2 Azerbaijan Articolo 9(2) 

3 Barbados Articolo 9(2) 

4 Belgio Articolo 9(2) 

5 Croazia Articolo 9(2) 

6 Cipro Articolo 9(2) 

7 Georgia Articolo 9(2) 

8 Grecia Articolo 9(2) 

9 Ungheria Articolo 9(2) 

10 Italia Articolo 9(2) 

11  Liechtenstein  Articolo 9(2) 

12  Lussemburgo  Articolo 9(2) 

13 Malaysia Articolo 9(2) 

14 Malta Articolo 9(2) 

15 Portogallo Articolo 9(2) 

16 Qatar Articolo 9(2) 

17 Romania Articolo 9(2) 

18 Seychelles Articolo 9(2) 

19 Singapore Articolo 9(2) 

20 Saint Kitts e Nevis Articolo 9(2) 

21 Vietnam Articolo 9(2) 

22 Emirati Arabi Uniti Articolo 10(2) 
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Articolo 35 - Entrata in vigore 

 

Notifica della scelta di Opzione 

 

Ai sensi dell'Articolo 35(3) della Convenzione, soltanto al fine della propria applicazione dell’Articolo 

35(1)(b) e 5(b), la Repubblica di San Marino sceglie di sostituire il riferimento a "periodi di imposta che 

iniziano alla, o successivamente alla, conclusione di un periodo" con un riferimento a "periodi di imposta 

che iniziano il, o successivamente al, 1° gennaio dell'anno successivo che inizia alla, o successivamente 

alla, conclusione di un periodo". 

 

Riserva 

 

Ai sensi dell'Articolo 35(6) della Convenzione, la Repubblica di San Marino si riserva il diritto di non 

applicare l’Articolo 35(4) in relazione ai propri Accordi fiscali coperti. 
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